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PHOTO LOT ESTIMATION

N°2580 — Coque de casque italien. Italian helmet shell

Coque de casque italien. En métal. Belle peinture d'origine à 80%. Les rivets sont présents, tout

comme le cerclage interne. La coiffe et la jugulaire sont absentes. Sans marquages visibles. A

noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Italian helmet shell. Made of metal.

Attractive original paint approximately 80 percent intact. The rivets are present as is the internal rim.

The liner and chinstrap are missing. No visible markings. Some wear and patina to the item.

Condition II plus.

30 €

N°2581 — Uniforme d'officier d'artillerie italien. Italian artillery officer uniform

Uniforme d'officier de l'artillerie italienne. Comprenant une vareuse en gabardine gris/vert. Tous les

boutons sont présents et majoritairement en couleur d'origine. Galons d'officier au bas des

manches. Liseré jaune au niveau des pattes de col et des bas de manche. Pattes d'épaule en drap

noir et liseré jaune or, étoile métallique argentée. intérieur doublé en rayonne grise. Un pantalon en

gabardine gris/vert, bande en velours noir et liséré jaune or. Tous les boutons sont présents. Les

lacets au bas des jambes sont présents. Intérieur doublé en tissu coton gris, sans marquages

visibles. A noter une certaine usure et patine de la pièce, ainsi que quelques traces de mite. Etat

II+. Italian artillery officer uniform. Comprising a tunic in grey green gabardine. All buttons are

present and most retain their original colour. Officer rank braid at the cuffs. Yellow piping on the

collar tabs and cuffs. Shoulder straps in black wool cloth with golden yellow piping and silver

coloured metal stars. Interior lined with grey rayon. Trousers in grey green gabardine with black

velvet stripes and golden yellow piping. All buttons are present. The laces at the bottoms of the legs

are present. Interior lined with grey cotton fabric with no visible markings. Some wear and patina as

well as a few traces of moth damage. Condition II plus.

60 €

N°2582 — Barrette de décoration italienne. Italian medal ribbon bar

Barette de décoration italienne. Réglette en métal, disposant des miniatures avec ruban des

médailles de la Valeur militaire bronze, du Mérite de Guerre, des volontaires de guerre, des

mousquetaires du Duce, de la guerre 1915-1918, de la Grande Guerre. de la guerre 1940-1943, de

la libération du 12 septembre, de l'unité italienne 1848-1948, et de la médaille de la couronne

d'Italie. Attache complète. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Italian medal

ribbon bar. Metal mounting bar bearing miniature medals with ribbons for the Bronze Medal of

Military Valour, War Merit, War Volunteers, Musketeers of the Duce, the 1915 to 1918 War, the

Great War, the 1940 to 1943 War, the Liberation of September 12, Italian Unity 1848 to 1948, and

the Medal of the Crown of Italy. Fastening complete. Some wear and patina. Condition II plus.

80 €

N°2583 — Equipements italiens. Italian equipment set

Equipement italiens. Gourde italienne. En aluminium. Bouchon complet avec sa chaînette. Housse

en drap gris. La sangle en toile et cuir est présente. Le mousqueton est fonctionnel. Musette

italienne en toile beige et cuir grio verde. La sangle de transport est présente. Sans marquages

visibles. Cartouchière italienne. Modèle M1891 pour cartouches de carcano. En cuir grio verde.

Toutes les sangles sont présentes. Ceinturon italien. Modèle 1926 en cuir . La boucle de ceinturon

est en métal. Sans marquages visibles. On y joint une sangle de transport en cuir, les crochets en

métal sont présents. Sans marquages visibles. A noter une certaine usure et patine des pièces.

Etat II+. Italian equipment. Italian canteen in aluminium. Complete stopper with its chain. Grey wool

cloth cover. Canvas and leather strap present. The snap hook works. Italian haversack in beige

canvas and grey green leather. Carrying strap present. No visible markings. Italian ammunition

pouch. Model M1891 for Carcano cartridges. Made of grey green leather. All straps are present.

Italian belt. Model 1926 in leather. Metal belt buckle. No visible markings. Also included is a leather

carrying strap with its metal hooks. No visible markings. Some wear and patina to the items.

Condition II plus.

30 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2584 — Casquette d’officier du 81ème régiment d’infanterie. Officer cap of the

81st Infantry Regiment

Casquette d’officier du 81ème régiment d’infanterie. En tissu type gabardine grio verde. Bandeau

en mohair or. Insigne en cannetille or du 81ème régiment d’infanterie. Fausse jugulaire complète.

Intérieur doublé en tissu soyeux blanc et mica. Fabrication Berrettificio Piedimonte Roma. 1927.

Bandeau de sudation en cuir marron. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+.

Officer cap of the 81st Infantry Regiment. Made of grey green gabardine type fabric. Gold mohair

band. Gold bullion insignia of the 81st Infantry Regiment. Complete decorative chinstrap. Interior

lined with white silky fabric and mica. Made by Berrettificio Piedimonte Roma. 1927. Brown leather

sweatband. Some wear and patina. Condition II plus.

50 €

N°2585 — Insignes de coiffure coloniales. Colonial headgear insignia

Insignes de coiffure coloniales. Modèle 1936. Deux insignes sur fond en drap kaki, et cannetille or.

Sur un insigne le chiffre 5 métallique est fixé sur un fond en drap vert. A noter une certaine usure et

patine des pièces. Etat II+. Colonial headgear insignia. Model 1936. Two insignia on khaki wool

cloth backing with gold bullion embroidery. On one insignia the metal numeral 5 is attached to a

green wool cloth backing. Some wear and patina to the items. Condition II plus.

25 €

N°2586 — Gamelle italienne. Italian mess tin

Gamelle italienne. En métal, complètement dépourvue de peinture. La poignée de transport est

présente. Indication nominative A visible sur le côté de la boite. A noter une certaine usure et patine

de la pièce. Etat II+. Italian mess tin. Made of metal with all paint completely missing. Carrying

handle present. Personal marking A visible on the side of the container. Some wear and patina.

Condition II plus.

10 €

N°2587 — Drapeau italien. Italian flag

Drapeau italien. En tissu coton. Aux couleurs de l'Italie. Partie centrale disposant d'une couronne

brodée et des couleurs du Royaume d'Italie. Rare variante de drapeau officiel à usage militaire.

Probable usage au sein de la Marine italienne. L'attache au mat est absente. Dimensions 185 x 300

cm. A noter une certaine usure et patine de la pièce, ainsi que quelques tâches et accrocs. Etat II+.

Italian flag. Made of cotton fabric in the colours of Italy. The central section features an embroidered

crown and the colours of the Kingdom of Italy. Rare variant of an official flag for military use.

Probably used by the Italian Navy. The attachment to the flagpole is missing. Dimensions 185 by

300 cm. Some wear and patina as well as stains and snags. Condition II plus.

100 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2588 — Casquette de général de division de l’armée royale italienne. Royal Italian

Army major general cap

Casquette de général de division de l’armée royale italienne. En tissu grigio verde, bandeau

entièrement brodé de grecques argentées, surmontées de deux liserés argent, correspondant au

grade de général de division de l’armée de terre. Aigle frontal du royaume d’Italie en cannetille or

sur fond rouge, fausse jugulaire en cuir noir retenue par deux boutons de couleur argenté. Intérieur

en tissu blanc comportant le logo du chapelier, la maison Barberini de Turin. Coiffure dans un

exceptionnel état de conservation, proche du neuf, d’une fabrication très luxueuse et soignée,

comportant les galons de grade de général de division brodés en cannetille, ce qui est un fort rare à

trouver. A noter une légère usure et patine de la pièce. Etat I-. Royal Italian Army major general

cap. Made of grey green fabric with a band entirely embroidered with silver Greek key patterns

surmounted by two silver stripes corresponding to the rank of major general in the army. Front

eagle emblem of the Kingdom of Italy in gold bullion on a red background. Decorative black leather

chinstrap secured by two silver coloured buttons. White fabric interior bearing the logo of the

hatmaker Barberini of Turin. Headgear in exceptionally well preserved condition almost as new with

extremely luxurious and careful workmanship including major general rank braid embroidered in

bullion which is very rarely encountered. Slight wear and patina. Condition I minus.

450 €

N°2589 — Passementerie italienne. Italian uniform trimmings

Passementerie italienne. Comprenant cinq modèles différents de pattes d'épaules divers. Trois

paires de grades de manche, visiblement démontés de vareuses. Une paire homogène de patte de

col, quelques trous de mite. Deux paires d'étoile en cannetille or et argent sur fond vert et noir. Un

insigne de calot en cannetille. Deux boutons de jugulaire pour casquette. Trois insignes de la Louve

Capitoline, en métal, trois points de fixation. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat

II+. Italian uniform trimmings. Comprising five different types of assorted shoulder straps. Three

pairs of sleeve rank insignia apparently removed from tunics. One matching pair of collar tabs with

a few moth holes. Two pairs of gold and silver bullion stars on green and black backing. One bullion

embroidered side cap insignia. Two cap chinstrap buttons. Three metal insignia depicting the

Capitoline Wolf each with three attachment points. Some wear and patina to the items. Condition II

plus.

50 €

N°2590 — Cartes postales italienne. Italian postcards

Cartes postales italienne. Comprenant 13 cartes postales en noir et blanc. La majorité représentes

le Duce à Bengasi et Tobruk. A noter une certaine usure et patine des pièces, ainsi que quelques

tâches. Etat II+. Italian postcards. Comprising 13 black and white postcards. Most depict the Duce

in Benghazi and Tobruk. Some wear and patina to the items as well as a few stains. Condition II

plus.

20 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2591 — Insigne du bataillon INTRA du 1er régiment alpin de la Division

Monterosa. INTRA Battalion badge of the First Alpine Regiment of the Monterosa

Division

Insigne du bataillon INTRA du 1er régiment alpin de la Division Monterosa RSI. Attache complète.

A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Le Bataillon « Intra » de la République

sociale italienne (RSI) était l'un des trois bataillons de chasseurs alpins constituant le 1er Régiment

Alpin (1° Reggimento Alpini) au sein de la célèbre 4ème Division Alpine « Monterosa » (4ª

Divisione Alpina Monterosa). À la fin du mois d'octobre 1944, l'« Intra » change de secteur et est

envoyé sur le front le plus chaud d'Italie : la Ligne Gothique, dans la région montagneuse de la

Garfagnana (Alpes Apuanes, en Toscane). La Division Monterosa, et avec elle le bataillon « Intra »,

cesse officiellement d'exister le 28 avril 1945, date à laquelle le maréchal Rodolfo Graziani signe

l'ordre général de reddition et de cessation des hostilités pour les forces de la RSI. INTRA Battalion

badge of the First Alpine Regiment of the Monterosa Division of the Italian Social Republic.

Complete fastening. Some wear and patina to the item. Condition II plus. The Intra Battalion of the

Italian Social Republic or RSI was one of the three Alpine infantry battalions making up the First

Alpine Regiment within the renowned Fourth Monterosa Alpine Division. At the end of October 1944

the Intra Battalion was transferred to the most intense front in Italy along the Gothic Line in the

mountainous Garfagnana region of the Apuan Alps in Tuscany. The Monterosa Division and its

Intra Battalion officially ceased to exist on 28 April 1945 when Marshal Rodolfo Graziani signed the

general order of surrender and cessation of hostilities for RSI forces.

200 €

N°2592 — Uniforme du Génie alpin italien. Italian Alpine Engineers uniform

Uniforme du Génie alpin italien. Modèle 1940. Comprenant une paire de botte en cuir noir,

homogène, semelles en cuir, talon en caoutchouc, sans marquages visibles. Approximativement

une pointure 42/43 française. Un ceinturon baudrier en cuir marron, bouclerie en laiton. Sans

marquages visibles. Une vareuse en gabardine gris/vert. Tous les boutons sont présents, et

majoritairement en couleur d'origine. Grades de manche de capitaine réalisé avec des galons or.

Liseré rouge carmin au niveau des manchettes et des pattes de col. Pattes de col en drap vert clair

et liseré carmin. Etoile métallique dorée. Intérieur doublé en tissu soyeux gris. Etiquette du tailleur V

Sferrella à Udine. Une cravate en tissu gris/vert, complète, sans marquages. Une chemise en tissu

gris/bleu, tous les boutons sont présents. Sans marquages visibles. Un pantalon culotte de cheval

en gabardine gris/vert. Bande en drap noir et liseré violet. Tous les boutons sont présents. Etiquette

du tailleur Sferrella Vincenzo Udine. Intérieur doublé en tissu coton blanc. Une casquette en tissu

gris/vert. Bandeau disposant de trois galons or. Insigne en cannetille sur fond en drap blanc.

Fausse jugulaire en cuir noir. Intérieur doublé en rayonne marron. Mica absent. Logo du fabricant

Paronetto. Bandeau de sudation en cuir marron. Taille 56 4 1/2. A noter une certaine usure et

patine des pièces. Etat II+. Italian Alpine Engineers uniform. Model 1940. Comprising a matching

pair of black leather boots with leather soles and rubber heels and no visible markings.

Approximately French shoe size 42 or 43. A brown leather belt and cross strap with brass fittings.

No visible markings. A tunic in grey green gabardine. All buttons are present and most retain their

original colour. Captain rank insignia on the sleeves made with gold braid. Carmine red piping at the

cuffs and collar tabs. Collar tabs in light green wool cloth with carmine piping. Gold coloured metal

star. Interior lined with grey silky fabric. Tailor label of V Sferrella in Udine. A complete grey green

fabric necktie without markings. A grey blue fabric shirt with all buttons present and no visible

markings. Riding breeches in grey green gabardine with a black wool cloth stripe and purple piping.

All buttons are present. Tailor label of Sferrella Vincenzo Udine. Interior lined with white cotton

fabric. A cap in grey green fabric with three gold braid stripes on the band. Bullion embroidered

badge on a white wool cloth background. Black leather false chinstrap. Interior lined with brown

rayon. Mica lining absent. Paronetto maker logo. Brown leather sweatband. Size 56 and 4 and one

half. Some wear and patina to the items. Condition II plus.

250 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2593 — Insigne des GIL. GIL insignia

Insigne des GIL. En métal, couleur jaune et rouge à 70%. Marquages Avanguardisti Piacenza.

Trois points de fixation. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Les Avanguardisti

de Piacenza font référence aux très jeunes volontaires fascistes (âgés de 14 à 18 ans) actifs dans

cette province de Émilie-Romagne entre la fin de l'année 1943 et avril 1945. GIL insignia. Made of

metal with yellow and red colouring approximately 70 percent intact. Marked Avanguardisti

Piacenza. Three attachment points. Some wear and patina. Condition II plus. The Avanguardisti of

Piacenza were very young Fascist volunteers aged 14 to 18 active in this province of Emilia

Romagna between late 1943 and April 1945.

20 €

N°2594 — Veste d'officier des GIL. GIL officer jacket

Veste d'officier des GIL. En drap noir. Tous les boutons sont présents. Les boutons pressions sont

fonctionnels. Intérieur doublé en tissu coton noir. Pattes d'épaule homogène, en drap noir, liseré

violet et orange. Faisceau en cannetille or. Boutons dorés. Sans marquages visibles. A noter une

certaine usure et patine de la pièce, ainsi que quelques traces de mite. Etat II+. GIL officer jacket.

Made of black wool cloth. All buttons are present. The press studs work. Interior lined with black

cotton fabric. Matching shoulder straps in black wool cloth with purple and orange piping. Gold

bullion embroidered fasces. Gold coloured buttons. No visible markings. Some wear and patina as

well as a few traces of moth damage. Condition II plus.

60 €

N°2595 — Insigne des GIL. GIL insignia

Insigne des GIL. En métal, couleur jaune et rouge à 90%. Marquages Giovani Fascisti Cremona.

Trois points de fixation. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. GIL insignia.

Made of metal with yellow and red colouring approximately 90 percent intact. Marked Giovani

Fascisti Cremona. Three attachment points. Some wear and patina. Condition II plus.

20 €

N°2596 — Pattes d'épaule GIL. GIL shoulder straps

Pattes d'épaule GIL. Paire homogène en drap noir. Liseré violet et jaune. Les boutons sont

présents. Faisceau en cannetille or. Complètes. A noter une certaine usure et patine des pièces.

Etat II+. GIL shoulder straps. Matching pair in black wool cloth. Purple and yellow piping. Buttons

present. Gold bullion embroidered fasces. Complete. Some wear and patina to the items. Condition

II plus.

20 €

N°2597 — Plaque des GIL Trento. GIL Trento badge

Plaque des GIL Trento. Belle plaque en bakélite. Couleur rouge et marron à 90%. Lettre M

présentant une couleur dorée à 70%. Marqugaes Giovani Fascisti GIL Trento. Trois points de

fixation. Fabrication Castelli Milano. Dimensions 54 x 70 mm. A noter une certaine usure et patine

de la pièce. Etat II+. GIL Trento badge. Attractive Bakelite badge. Red and brown colouring

approximately 90 percent intact. The letter M retains approximately 70 percent of its gold colouring.

Marked Giovani Fascisti GIL Trento. Three attachment points. Made by Castelli Milano. Dimensions

54 by 70 mm. Some wear and patina. Condition II plus.

40 €

N°2598 — Insigne des GIL. GIL insignia

Insigne des GIL. En métal, couleur jaune et rouge à 80%. Marquages Avanguardisti Pavia. Trois

points de fixation. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. GIL insignia. Made of

metal with yellow and red colouring approximately 80 percent intact. Marked Avanguardisti Pavia.

Three attachment points. Some wear and patina. Condition II plus.

20 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2599 — Lot de 2 Insignes de béret d'Avanguardista des Fiamme Bianche de

l'Opera Balilla. Set of two Avanguardista Fiamme Bianche Opera Balilla beret badges

Lot de 2 Insignes de béret d'Avanguardista des Fiamme Bianche de l'Opera Balilla modèle 1944

RSI dont 1 pièce de fouille. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Set of two

Avanguardista Fiamme Bianche Opera Balilla beret badges. Model 1944 of the Italian Social

Republic. One example is an excavated relic. Some wear and patina. Condition II plus.

100 €

N°2600 — ITALIE Italy

Médaillon à l'effigie du Duce casqué OPERA BALLILA 40mm métal de guerre. Medallion depicting

the Duce wearing a helmet. OPERA BALLILA inscription. Diameter 40 mm. Made of wartime metal.

20 €

N°2601 — Insignes de coiffure GNR. GNR headgear insignia

Lot de 4 insignes de coiffure de la garde nationale républicaine (GNR) RSI 1944-45. Modèles en

tissu. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. Set of four cloth headgear insignia of

the Republican National Guard GNR of the Italian Social Republic dating from 1944 to 1945. Some

wear and patina to the items. Condition II plus.

100 €

N°2602 — Lot de l'officier Bertolotti de la GNR. Group belonging to GNR officer

Bertolotti

Lot de l'officier Bertolotti de la GNR. Têtes de mort Grand et petit Modèle, deux M de col et sa

photo RSI 1943-45. Les attaches sont présentes. A noter une certaine usure et patine des pièces.

Etat II+. Group belonging to GNR officer Bertolotti. Large and small skull insignia together with two

letter M collar insignia and his photograph from the Italian Social Republic period of 1943 to 1945.

The fasteners are present. Some wear and patina to the items. Condition II plus.

100 €

N°2603 — Insignes de col GNR. GNR collar insignia

Lot de 5 insignes de pattes de collet double "M" de la Garde Nationale Républicaine (GNR) RSI 43-

45. 1 grand modèle à vis, 3 modèles moyens officier, 1 petit modèle monté sur patte de collet, 1

faisceau brodé Squadristta sur patte de collet. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat

II+. Set of five double M collar insignia of the Republican National Guard GNR of the Italian Social

Republic dating from 1943 to 1945. One large screw backed example and three medium officer

examples together with one small example mounted on a collar tab and one embroidered

Squadristta fasces on a collar tab. Some wear and patina to the items. Condition II plus.

100 €

N°2604 — Brassard du Parti fasciste républicain PFR. Republican Fascist Party PFR

armband

Brassard du Parti fasciste républicain PFR ISPETTORATO PROV, GRUPPI FEMMINILI 1943-45

RSI. Les couleurs sont délavées par le soleil. A noter une certaine usure et patine de la pièce, ainsi

que quelques tâches. Etat II+. Armband of the Republican Fascist Party PFR bearing the inscription

ISPETTORATO PROV GRUPPI FEMMINILI from the Italian Social Republic period of 1943 to

1945. The colours have faded from exposure to sunlight. Some wear and patina as well as a few

stains. Condition II plus.

50 €
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N°2605 — Insignes de col GNR. GNR collar insignia

Lot de 3 paires de double M. 1 en cannetille d’officier de la Garde Nationale Républicaine (G.N.R.),

2 autres en métal. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. Set of three pairs of

double M insignia. One pair in bullion embroidery for an officer of the Republican National Guard

GNR and two other pairs in metal. Some wear and patina to the items. Condition II plus.

100 €

N°2606 — Insignes PNR. PNR insignia

Lot de 3 Insignes tissu de poitrine et de coiffure du Parti Fasciste Républicain (PFR) 1944-45. A

noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. Set of three cloth breast and headgear

insignia of the Republican Fascist Party PFR dating from 1944 to 1945. Some wear and patina to

the items. Condition II plus.

80 €

N°2607 — Insigne de manche d'élève officier de la GNR. GNR officer cadet sleeve

insignia

Insigne de manche d'élève officier de la GNR (Garde Nationale Républicaine) RSI. Modèle

d'insigne brodé sur fond en drap Grio Verde. Neuf de stock. Etat I+. La Guardia Nazionale

Repubblicana (GNR) (Garde nationale républicaine) était l'une des principales forces armées et

policières de la République sociale italienne (RSI), active entre décembre 1943 et avril 1945. En

août 1944, face à l'avancée alliée et au chaos grandissant, la GNR perd son statut indépendant et

se voit incorporée dans l'armée régulière de la RSI (Esercito Nazionale Repubblicano). Ses

bataillons mobiles sont alors directement engagés sur la ligne de front ou envoyés dans les massifs

alpins pour bloquer les partisans. Sleeve insignia for an officer cadet of the Republican National

Guard GNR of the Italian Social Republic. Embroidered insignia on grey green wool cloth. Unissued

stock condition. Condition I plus. The Guardia Nazionale Repubblicana GNR or Republican

National Guard was one of the principal armed and police forces of the Italian Social Republic RSI

and operated between December 1943 and April 1945. In August 1944 as Allied forces advanced

and disorder increased the GNR lost its independent status and was incorporated into the regular

army of the Italian Social Republic known as the Esercito Nazionale Repubblicano. Its mobile

battalions were then deployed directly to the front line or sent into the Alpine mountain ranges to

block partisan forces.

50 €

N°2608 — Insigne de la MAS.  MAS insignia.

Insigne des unités de la Xe Flottiglia MAS, stationnées dans la ville de Katavia, à l’extrémité sud de

l’île de Rhodes, en Grèce. Située sur un point de passage stratégique des convois et des bâtiments

navals ennemis, cette unité était positionnée afin d’assurer une mission de surveillance et d’alerte

précoce en cas d’attaque par voie maritime. A noter une légère usure et patine de la pièce. Etat I-. 

Insignia of the units of the 10th MAS Flotilla stationed in the town of Katavia at the southern tip of

the island of Rhodes in Greece. Located at a strategic passage point for enemy convoys and naval

vessels this unit was deployed to carry out surveillance and provide early warning in the event of an

attack by sea. Slight wear and patina to the item should be noted. Condition I minus.

2 500 €

N°2609 — Insigne de Fez du 41 FGC. 41st FGC fez badge.

Insigne de Fez du 41 FGC. En drap noir. Belle broderie en cannetille or et argent. Chiffre 41

également brodé. Visiblement décousu d'un Fez. Dimensions 37 x 91 mm. A noter une certaine

usure et patine de la pièce. Etat II+. 41st FGC fez badge. Made of black wool cloth. Fine gold and

silver bullion embroidery. The number 41 is also embroidered. Apparently removed from a fez.

Dimensions 37 by 91 mm. Some wear and age patina to the item. Condition II plus.

30 €
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N°2610 — Faisceau de Fez MVSN. MVSN fez fasces emblem.

Faisceau de Fez MVSN. En cannetille argent et or sur fond en drap noir. Chiffre 41 métallique.

Quelques manques sur les bordures. Visiblement démonté d'une coiffure. A noter une certaine

usure et patine de la pièce. Etat II+. MVSN fez fasces emblem. Silver and gold bullion embroidery

on a black wool cloth backing. Metal number 41. Some losses around the edges. Apparently

removed from a piece of headgear. Some wear and age patina to the item. Condition II plus.

30 €

N°2611 — Insigne de Fez du 41 FGC. 41st FGC fez badge.

Insigne de Fez du 41 FGC. En drap gris vert. Belle broderie en cannetille or et argent. Chiffre 41

métallique. Visiblement décousu d'un Fez. Dimensions 30 x 70 mm. A noter une certaine usure et

patine de la pièce. Etat II+. 41st FGC fez badge. Made of grey green wool cloth. Fine gold and

silver bullion embroidery. Metal number 41. Apparently removed from a fez. Dimensions 30 by 70

mm. Some wear and age patina to the item. Condition II plus.

25 €

N°2612 — Lot de 4 Insignes fasciste. Set of four Fascist badges.

Lot de 4 Insignes fasciste. 1 insigne Squadra d'Azione Cesare Battisti Bellano, 1 insigne FGC

Studentesco M. Morgantini, 1 insigne blessé pour la cause fasciste et 1 insigne métallique de

l'association nationale des volontaires de guerre. A noter une certaine usure et patine des pièces.

Etat II+. Set of four Fascist badges. One Squadra d Azione Cesare Battisti Bellano badge. One

FGC Studentesco M. Morgantini badge. One badge for wounds sustained in the Fascist cause and

one metal badge of the National Association of War Volunteers. Some wear and age patina to the

items. Condition II plus.

50 €

N°2613 — Insignes de coiffure MVCS. MVCS headgear insignia.

Insignes de coiffure MVCS. Comprenant un faisceau en cannetille or sur fond en drap noir. Un

insigne en cannetille or sur fond en drap gris/vert, numéro 41 également brodé. Une jugulaire

tressée noire et or. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. MVCS headgear

insignia. Includes a gold bullion embroidered fasces on black wool cloth. One gold bullion

embroidered badge on grey green wool cloth with the number 41 also embroidered. One black and

gold braided chinstrap. Some wear and age patina to the items. Condition II plus.

40 €

N°2614 — Scudetto du bataillon d'assaut de Chemises noires CC.NN. Lupi. Scudetto

of the CC.NN. Lupi Blackshirt assault battalion.

Scudetto du bataillon d'assaut de Chemises noires CC.NN. Lupi (Guerre d'Espagne) avec son

certificat d'authenticité Studio Faleristico di A. Brambilla et A.Paolini. A noter une certaine usure et

patine des pièces. Etat II+. Scudetto of the CC.NN. Lupi Blackshirt assault battalion from the

Spanish Civil War. Accompanied by its certificate of authenticity from Studio Faleristico di A.

Brambilla and A. Paolini. Some wear and age patina to the items. Condition II plus.

50 €

N°2615 — Lot de 17 insignes de la navigation en guerre Marine italienne. Set of 17

Italian Navy wartime navigation badges.

Lot de 17 insignes de la navigation en guerre Marine italienne. Toutes les attaches sont présentes.

A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. Set of 17 Italian Navy wartime navigation

badges. All fasteners are present. Some wear and age patina to the items. Condition II plus.

50 €
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N°2616 — Unités de débarquement de la MVSN. MVSN landing units.

Insigne de poitrine brodé du bataillon des unités de débarquement de la MVSN 1941-1943. A noter

une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Embroidered breast badge of the MVSN landing

units battalion dating from 1941 to 1943. Some wear and age patina to the item. Condition II plus.

50 €

N°2617 — Buste de Mussolini par Bertelli.

Buste de Benito Mussolini par le sculpteur Giuseppe Bertelli. Corps en bakélite noire reposant sur

un socle en aluminium doré. Sous le socle se trouve la mention Brevettato N 1073 Effe Emme

Milano. Taille 16 cm avec le socle. Base du socle 7 cm. Bertelli a créé avec ce buste intitulé Profilo

Continuo del Duce, profil continu du Duce, une des oeuvres majeures du futurisme. Elle est encore

aujourd'hui commercialisée. Le modèle présenté ici date bien de la guerre, comme atteste les

marquages, ce qui est fort rare. Quelques petits accidents sur le socle. Etat II+.

1 000 €

N°2618 — Casquette de cadre du PNF. PNF official cap

Casquette de cadre du PNF. En gabardine noire. Triple liseré or. Bandeau en mohair noir à décors

de feuille de chêne. Insigne en cannetille or sur fond en tissu coton rouge, visiblement cousu main.

Fausse jugulaire or et noir. Intérieur doublé en tissu soyeux blanc. Logo du fabricant Piedimonte

1927 Roma. Bandeau de sudation en cuir marron. Le pourtour de la coiffure au niveau du bandeau

de sudation est fortement usé avec des manques. A noter une certaine usure et patine de la pièce,

ainsi que des tâches et accrocs. Etat II+. PNF official cap. Made of black gabardine. Triple gold

piping. Black mohair band decorated with oak leaves. Gold bullion insignia on a red cotton fabric

backing apparently sewn by hand. Gold and black false chinstrap. Interior lined with white silky

fabric. Maker logo Piedimonte 1927 Roma. Brown leather sweatband. The edge of the headgear

around the sweatband is heavily worn with missing sections. Some wear and patina as well as

stains and snags. Condition II plus.

450 €

N°2619 — Insigne du PNF. PNF insignia

Insigne du PNF. En tissu coton blanc. Liseré argenté faisant le tour de l'insigne. Faisceau et étoiles

en cannetille argent. Dos de la pièce doublé d'un papier, marqué PNF Riproduzione Vietata Tanfani

& Bertarelli Roma. Dimensions 34 x 57 mm. Jamais monté. A noter une légère usure et patine de la

pièce. Etat I-. PNF insignia. Made of white cotton fabric. Silver piping around the entire insignia.

Fasces and stars embroidered in silver bullion. Back lined with paper marked PNF Riproduzione

Vietata Tanfani and Bertarelli Roma. Dimensions 34 by 57 mm. Never mounted. Slight wear and

patina. Condition I minus.

40 €

N°2620 — Fez du PNF. PNF fez

Fez du PNF. En drap noir. Liseré or faisant le tour de la coiffure. Insigne en métal couleur argent.

L'insigne n'a pas été démonté afin de vérifier les attaches. Frange complète. Bandeau de sudation

en cuir marron, présentant quelques craquelures. Etiquette indiquant une taille 57 5/7. Intérieur

doublé d'un tissu soyeux blanc, logo du fabricant Littoria. A noter une certaine usure et patine de la

pièce. Etat II+. PNF fez. Made of black wool cloth. Gold piping around the headgear. Silver colored

metal insignia. The insignia has not been removed to check its fasteners. Complete fringe. Brown

leather sweatband showing some cracks. Label indicating size 57 5/7. Interior lined with white silky

fabric and bearing the Littoria maker logo. Some wear and patina. Condition II plus.

120 €
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N°2621 — Aigle de coiffure PNF. PNF cap eagle

Aigle de coiffure PNF. Fond en drap noir. Bel aigle en cannetille or, broderie très épaisse. Dos de la

pièce faisant apparaître des fils blanc. Dimensions 68 x 76 mm. A noter une légère usure et patine

de la pièce. Etat I-. PNF cap eagle. Black wool cloth backing. Fine eagle embroidered in gold

bullion with very thick embroidery. White threads visible on the reverse. Dimensions 68 by 76 mm.

Slight wear and patina. Condition I minus.

60 €

N°2622 — Pattes d'épaule de cadre du PNF. PNF official shoulder boards

Pattes d'épaule de cadre du PNF. Paire homogène. En métal dorée. Faisceau en relief et dorés.

Boutons présents. Plateaux en drap noir. A noter une légère usure et patine des pièces. Etat I-.

PNF official shoulder boards. Matching pair. Made of gilt metal. Raised gilt fasces. Buttons present.

Black wool cloth bases. Slight wear and patina. Condition I minus.

40 €

N°2623 — Dague Podesta. Podesta dagger

Dague Podesta. Poignée en aluminium. Plaquettes en bakélite noire, maintenue en son centre par

une vis. Pommeau à tète d aigle stylise. Faisceau fasciste visiblement monte d origine sur la

plaquette. Lame complète, en très bel état, sans marquages visibles. Fourreau en métal et laiton.

Peinture noire à 90%. Chaînette complète, reliée au mousqueton par la lettre M, et un aigle portant

la mention SPQR. Mousqueton fonctionnel. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat

II+ Podesta dagger. Aluminum grip. Black Bakelite grip scales held in the center by a screw.

Pommel shaped as a stylized eagle head. Fascist fasces apparently originally fitted to the grip

scale. Complete blade in very fine condition with no visible markings. Metal and brass scabbard.

Black paint 90 percent intact. Complete chain connected to the snap hook by the letter M and an

eagle bearing the inscription SPQR. Functional snap hook. Some wear and patina. Condition II

plus.

600 €

N°2624 — Insignes du PNF. PNF insignia collection

Lot de 11 insignes du Parti National Fasciste PNF 1919-1945 dont 1 rare PNF en bakélite. A noter

une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. Collection of 11 National Fascist Party PNF

insignia dating from 1919 to 1945 including one rare PNF example made of Bakelite. Some wear

and patina. Condition II plus.

50 €

N°2625 — Casquette de cadre du PNF. PNF official cap

Casquette de cadre du PNF. En tissu coton blanc. Bandeau en mohair doré. Double liseré or.

Insigne en épaisse canetille or sur fond en drap noir. Fausse jugulaire or et noir. Intérieur doublé

d'un tissu nid d'abeille blanc. Mica complet. Logo du fabricant Unione Militare Roma. Bandeau de

sudation en cuir marron, décousu au dos. A noter une certaine usure et patine de la pièce, ainsi

que quelques tâches. Etat II+. PNF official cap. Made of white cotton fabric. Gold mohair band.

Double gold piping. Thick gold bullion insignia on black wool cloth backing. Gold and black false

chinstrap. Interior lined with white honeycomb fabric. Complete mica lining. Unione Militare Roma

maker logo. Brown leather sweatband unstitched at the back. Some wear and patina as well as a

few stains. Condition II plus.

500 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2626 — Vareuse de cadre du PNF. PNF official uniform tunic

Vareuse de cadre du PNF. En drap noir. Tous les boutons sont présents. Pattes d'épaule en drap

noir, faisceau en cannetille or. Les boutons dorés sont présents. Insigne de poitrine de grade du

PNF, le liseré vert pourrait être pour un élève officier. Barette de quatre rubans de décoration.

Intérieur doublé en tissu soyeux noir. Etiquette du tailleur De Petris Milano Corso Venezia 63. Un

ceinturon en cuir blanc, recouvert d'un galon noir et or. Bouclerie en métal doré. Boucle de

ceinturon dorée. Une chemise en tissu soyeux noir, tous les boutons sont présents. Un pantalon en

drap noir, tous les boutons sont présents, les lacets au bas des jambes sont présents. Intérieur

doublé en tissu coton noir, sans marquages visibles. Cintre en bois complet, marqué Brevettato.

Une paire homogène de botte en cuir noir. Semelle en cuir. Sans marquages visibles. Fortement

usées. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. PNF official uniform tunic. Made of

black wool cloth. All buttons present. Black wool shoulder boards with gold bullion fasces. Gilt

buttons present. PNF rank breast insignia with green piping possibly indicating an officer cadet. Bar

of four decoration ribbons. Interior lined with black silky fabric. Tailor label De Petris Milano Corso

Venezia 63. White leather belt covered with black and gold braid. Gilt metal fittings and gilt belt

buckle. Black silky fabric shirt with all buttons present. Black wool trousers with all buttons present

and laces at the bottoms of the legs. Interior lined with black cotton fabric with no visible markings.

Complete wooden hanger marked Brevettato. Matching pair of black leather boots with leather

soles. No visible markings. Heavily worn. Some wear and patina to the items. Condition II plus.

350 €

N°2627 — Insignes du Parti National Fasciste PNF . National Fascist Party PNF

insignia

Lot de 9 insignes du Parti National Fasciste PNF 1919-1945. A noter une certaine usure et patine

des pièces. Etat II+. Collection of 9 National Fascist Party PNF insignia dating from 1919 to 1945.

Some wear and patina. Condition II plus.

50 €

N°2628 — Pattes d'épaule de cadre du PNF. PNF official shoulder boards

Pattes d'épaule de cadre du PNF. Paire homogène. En drap noir. Beaux faisceaux en cannetille or.

Les boutons dorés sont présents. Complètes. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat

II+. PNF official shoulder boards. Matching pair. Made of black wool cloth. Fine gold bullion fasces.

Gilt buttons present. Complete. Some wear and patina. Condition II plus.

60 €

N°2629 — Insignes du Parti National Fasciste PNF . National Fascist Party PNF

badges

Lot de 10 insignes du Parti National Fasciste PNF 1919-1945. A noter une certaine usure et patine

des pièces. Etat II+. Set of 10 badges of the National Fascist Party PNF from 1919 to 1945. Some

wear and patina to the items should be noted. Condition II+.

50 €
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N°2630 — Fanion de la 4ème compagnie La Scapigliata. Pennant of the Fourth

Company La Scapigliata

Fanion de la 4ème compagnie La Scapigliata de la Brigade Noire Enrico TognU RSI 1944-45 fourni

avec certificat d'authenticité du studio Faleristico et article paru dans revue Uniformi. En tissu coton

jaune et bert. Très belle inscriptions en cannetille argent, très épaisse. Les attaches au mat sont

présentes. Format triangulaire. Dimensions 30 x 57 cm. Les bordures du fanion disposent d'un

galon or. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. La 4ème Compagnie La

Scapigliata correspond à une sous-unité de la 10ème Brigade Noire Enrico Tognù. À l'image des

autres compagnies de la brigade (comme celles de la Val Camonica ou de la Val Trompia), La

Scapigliata était principalement employée dans des opérations de contre-guérilla, de répression

brutale et de ratissage contre les partisans italiens qui luttaient pour la libération de la région.

Pennant of the Fourth Company La Scapigliata of the Enrico Tognù Black Brigade of the Italian

Social Republic from 1944 to 1945. Supplied with a certificate of authenticity from Studio Faleristico

and an article published in Uniformi magazine. Made of yellow and green cotton fabric. Very fine

and particularly thick silver bullion embroidered lettering. The attachments for the flagpole are

present. Triangular shape. Dimensions 30 by 57 cm. The edges of the pennant feature gold braid.

Some wear and patina should be noted. Condition II+. The Fourth Company La Scapigliata was a

subunit of the Tenth Enrico Tognù Black Brigade. Like the other companies of the brigade including

those of Val Camonica and Val Trompia it was principally employed in counterinsurgency

operations and violent repression and sweeps against Italian partisans fighting to liberate the

region.

500 €

N°2631 — Pattes de col RSI. Italian Social Republic collar tabs

Pattes de col RSI. Lot de 5 paires de pattes de collet RSI Grenadier, génie, services de santé,

police, génie saboteur, 1 patte de collet bersaglieri. A noter une certaine usure et patine des pièces.

Etat II+. Italian Social Republic collar tabs. Set of five pairs of collar tabs for grenadiers engineers

medical services police and combat engineers together with one Bersaglieri collar tab. Some wear

and patina to the items should be noted. Condition II+.

200 €

N°2632 — Lot de 3 paires de mostrine de la brigade noire. Set of three pairs of Black

Brigade collar tabs

Lot de 3 paires de mostrine de la brigade noire mobile Aldo Resega de Milan RSI 1944-1945. 1

paire de Mostrine officier + 1 paire services auxiliaires + 1 paire Brigades noires détachées pour la

protection des ministères de Salo et alentours RSI 1944-45. A noter une certaine usure et patine

des pièces. Etat II+. Set of three pairs of collar tabs from the Aldo Resega Mobile Black Brigade of

Milan of the Italian Social Republic from 1944 to 1945. One pair for officers plus one pair for

auxiliary services plus one pair for Black Brigade personnel detached to protect the ministries of

Salò and the surrounding area during 1944 and 1945. Some wear and patina to the items should be

noted. Condition II+.

100 €

N°2633 — Insignes du Parti National Fasciste PNF . National Fascist Party PNF

badges

Lot de 8 insignes du Parti National Fasciste PNF 1919-1945. A noter une certaine usure et patine

des pièces. Etat II+. Set of 8 badges of the National Fascist Party PNF from 1919 to 1945. Some

wear and patina to the items should be noted. Condition II+.

50 €
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N°2634 — Plaque de ceinturon de la Légion Autonome Ettore Muti de Milan. Belt

buckle of the Ettore Muti Autonomous Legion of Milan

Plaque de ceinturon de la Légion Autonome Ettore Muti de Milan RSI 1944-45. En métal. Beau

décors en relief. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. La Legione Autonoma

Mobile « Ettore Muti » (Légion autonome mobile Ettore Muti) était l'un des corps militaires et de

police politique les plus redoutés de la République sociale italienne (RSI). Active du 18 mars 1944

au 27 avril 1945, elle était principalement basée à Milan et opérait dans sa province ainsi que dans

le Piémont. Composée d'environ 2 300 hommes (volontaires de la milice des Chemises noires,

fascistes milanais et rescapés d'autres unités), la Légion bénéficiait d'un statut d'autonomie

presque total par rapport à l'armée régulière. Belt buckle of the Ettore Muti Autonomous Legion of

Milan of the Italian Social Republic from 1944 to 1945. Made of metal with fine raised decoration.

Some wear and patina should be noted. Condition II+. The Ettore Muti Autonomous Mobile Legion

was one of the most feared military and political police formations of the Italian Social Republic.

Active from 18 March 1944 to 27 April 1945 it was based primarily in Milan and operated throughout

its province and in Piedmont. Consisting of approximately 2300 men including Blackshirt militia

volunteers Milanese fascists and survivors of other units the Legion enjoyed almost complete

autonomy from the regular army.

300 €

N°2635 — Lot de 7 Gladi. Set of seven gladius emblems

Lot de 7 Gladi (glaives) de la RSI dont un de la Police républicaine, un brodé et un cassé + lot de

19 faisceaux de col dont un brodé. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. Set of

7 gladius sword emblems of the Italian Social Republic including one Republican Police example

one embroidered example and one broken example together with 19 collar fasces including one

embroidered example. Some wear and patina to the items should be noted. Condition II+.

100 €

N°2636 — Lot de 3 insignes république sociale italienne. Set of three Italian Social

Republic badges

Lot de 3 insignes république sociale italienne 1943-45. 1 Insigne des mutilés + 1 insigne invalides +

1 insigne des blessés. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. Set of 3 Italian

Social Republic badges from 1943 to 1945. One badge for amputees plus one badge for disabled

veterans plus one badge for wounded personnel. Some wear and patina to the items should be

noted. Condition II+.

150 €

N°2637 — Brassard POLIZIA FELDGENDARMERIE. POLIZIA FELDGENDARMERIE

armband

Brassard POLIZIA FELDGENDARMERIE des unités de sécurité de la ville de Varese RSI 1943-

1945. En tissu soyeux vert/blanc/rouge. Tampon partiellement illisible. Marquage au pochoir Polizia

Feldgendarmerie. A noter une certaine usure et patine de la pièce, ainsi que quelques tâches. Etat

II+. POLIZIA FELDGENDARMERIE armband of the security units of the city of Varese in the Italian

Social Republic from 1943 to 1945. Made of silky green white and red fabric. Partially illegible

stamp. Stencilled Polizia Feldgendarmerie marking. Some wear and patina and a few stains should

be noted. Condition II+.

50 €

N°2638 — Lot de 3 Insignes de manche. Set of three sleeve badges

Lot de 3 Insignes de manche. 1 insigne métal 101e Gruppo Autonomo Caccia, 1 insigne métal

Squadrista Rome, 1 insigne tissu SS italien fabrication Dachau. A noter une certaine usure et

patine des pièces. Etat II+. Set of 3 sleeve badges. One metal badge of the 101st Autonomous

Fighter Group one metal Squadrista Rome badge and one Italian SS cloth badge manufactured at

Dachau. Some wear and patina to the items should be noted. Condition II+.

50 €
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N°2639 — Plaque de ceinturon des Mutilati de la RSI 1943-45. Belt buckle of the RSI

war disabled veterans

Plaque de ceinturon des Mutilati de la RSI 1943-45. En métal. Beaux décors en relief. Marquages

Feldeta. Sans marquages fabricant visibles. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat

II+. Les mutilés de la RSI (mutilati di guerra della Repubblica Sociale Italiana) désignent les

militaires et paramilitaires fascistes ayant subi de graves blessures ou amputations lors des

combats entre septembre 1943 et mai 1945. Belt buckle of the war disabled veterans of the Italian

Social Republic from 1943 to 1945. Made of metal with fine raised decoration. Feldeta markings. No

visible maker markings. Some wear and patina should be noted. Condition II+. The war disabled

veterans of the Italian Social Republic were fascist military and paramilitary personnel who suffered

serious injuries or amputations during fighting between September 1943 and May 1945.

200 €

N°2640 — Tête de mort pour coiffure des Brigades Noires RSI. Skull cap badge of

the RSI Black Brigades

Tête de mort pour coiffure des Brigades Noires RSI 44-45. Bel insigne en métal couleur argent.

Belle fabrication en relief. Les attaches au dos sont présentes. A noter une certaine usure et patine

de la pièce. Etat II+. Les Brigate Nere (les Brigades Noires), officiellement appelées le Corpo

Ausiliario delle Squadre d'Azione Camicie Nere, constituaient la force paramilitaire la plus fanatique

et la plus redoutée de la République sociale italienne (RSI). Elles ont opéré de juillet 1944 à avril

1945. Les Brigades Noires n'étaient pas formées pour le combat de première ligne contre les

armées alliées (américaine et britannique). Leur mission quasi exclusive était la lutte anti-partisane

et le contrôle de l'ordre intérieur. Skull cap badge of the Black Brigades of the Italian Social

Republic from 1944 to 1945. Fine silver coloured metal badge with attractive raised workmanship.

The fasteners on the reverse are present. Some wear and patina should be noted. Condition II+.

The Black Brigades officially called the Auxiliary Corps of Blackshirt Action Squads were among the

most fanatical and feared paramilitary forces of the Italian Social Republic. They operated from July

1944 to April 1945. The Black Brigades were not established for frontline combat against the

American and British Allied armies. Their almost exclusive mission was fighting partisans and

maintaining internal control.

150 €

N°2641 — Bonnet de vol italien. Italian flying helmet

Bonnet de vol italien. En cuir marron. Les boutons pressions sont fonctionnels. Jugulaire complète.

Doublure intérieur en peau de chamois. Celle-ci est partiellement déchirée. A noter une certaine

usure et patine de la pièce. Etat II+. Italian flying helmet. Made of brown leather. The press studs

are functional. The chinstrap is complete. Interior lining in chamois leather. The lining is partially

torn. Some wear and patina to the item. Condition II plus.

30 €

N°2642 — Badge de pilote italien. Italian pilot badge

Badge de pilote italien. Modèle civil en métal doré. Attache complète. Sans marquages visibles. A

noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Italian pilot badge. Civilian model in gilt

metal. Complete fastening. No visible markings. Some wear and patina to the item. Condition II

plus.

40 €
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N°2643 — Insigne de la 3ème escadrille GRAFFER. Badge of the 3rd GRAFFER

Squadron

Insigne de la 3ème escadrille GRAFFER "Gamba di ferro" de l'aéronautique républicaine (RSI).

Attache complète. A noter une légère usure et patine de la pièce. Etat II+. L'escadrille est baptisée

en l'honneur du capitaine Giorgio Graffer, légendaire pilote alpiniste et as de la chasse italienne,

abattu et tué en Albanie en novembre 1940 face à la RAF, et décoré de la Médaille d'or de la valeur

militaire à titre posthume. L'unité honorait également la mémoire du capitaine Loris Bulgarelli.

L'escadrille a été déployée dans le nord de la péninsule (notamment à Borgo Panigale près de

Bologne, puis à Venegono et Villafranca) pour intercepter les vagues massives de bombardiers

lourds alliés (les Flying Fortress américaines). Refusant catégoriquement de livrer leurs appareils

intacts ou de se rendre en vol aux Alliés, les pilotes et mécaniciens de l'unité ont appliqué la

tactique de la terre brûlée. Entre le 24 et le 28 avril 1945, à l'annonce de l'effondrement définitif de

la RSI, tous les avions restants du groupe ont été brûlés et détruits directement sur l'aérodrome de

Villafranca. Badge of the 3rd GRAFFER Squadron known as Gamba di ferro of the Republican Air

Force of the Italian Social Republic. Complete fastening. Slight wear and patina to the item.

Condition II plus. The squadron was named in honour of Captain Giorgio Graffer who was a

renowned mountaineering pilot and Italian fighter ace. He was shot down and killed in Albania in

November 1940 while fighting the Royal Air Force and was posthumously awarded the Gold Medal

of Military Valor. The unit also honoured the memory of Captain Loris Bulgarelli. The squadron was

deployed in northern Italy including Borgo Panigale near Bologna and later Venegono and

Villafranca to intercept massive formations of Allied heavy bombers including American Flying

Fortresses. The pilots and mechanics of the unit categorically refused to surrender their aircraft

intact or fly them over to the Allies and instead adopted a scorched earth policy. Between 24 and 28

April 1945 following news of the final collapse of the Italian Social Republic all remaining aircraft of

the group were burned and destroyed directly at Villafranca airfield.

50 €

N°2644 — Béret de parachutiste italien. Italian paratrooper beret

Béret de parachutiste italien. Modèle pour la RSI. En drap Grio Verde. Bel insigne brodé. Intérieur

doublé en tissu marron. Taille 57. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Italian

paratrooper beret. Model for the Italian Social Republic. Made of grey green wool cloth. Fine

embroidered insignia. Interior lined with brown fabric. Size 57. Some wear and patina to the item.

Condition II plus.

100 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2645 — Insigne de parachutiste du bataillon Azzurro RSI. Italian Social Republic

Azzurro Battalion paratrooper insignia

Insigne de manche troupe de parachutiste du bataillon Azzurro de la RSI. Beau modèle brodé. Dos

de la pièce doublé de papier journal. Visiblement démonté d'une vareuse. A noter une certaine

usure et patine de la pièce. Etat II+. Formée initialement sous le nom d'A.D.A.R. (Arditi Distruttori

Aeronautica Repubblicana) à l'école de parachutisme de Tradate (Lombardie) fin 1943, l'unité

prend officiellement le nom de Battaglione Azzurro le 15 janvier 1944. Intégré au prestigieux

Reggimento Paracadutisti « Folgore » de la RSI, le bataillon est envoyé en urgence au front au

printemps 1944.  Face à l'avancée inexorable des Alliés après leur débarquement, le bataillon

mène de féroces combats de retardement. Des éléments (notamment la 10ème compagnie)

parviennent à bloquer temporairement des unités blindées britanniques à Acilia, permettant le repli

des troupes allemandes au-delà du Tibre. Le 4 juin 1944, lors des violents affrontements à Castel di

Decima (aux portes de Rome), le commandant de l'unité, le major Mario Rizzati, est tué

héroïquement selon l'imagerie fasciste, en attaquant un char allié à la grenade. Il recevra la

médaille d'or de la RSI à titre posthume. Après la chute de Rome et la retraite vers le nord, le

reliquat du bataillon se replie en Lombardie et dans le Piémont (notamment dans la Vallée d'Aoste).

Durant les derniers mois du conflit (1944-1945), à l'instar d'autres troupes de la RSI, les

parachutistes survivants sont principalement employés par le commandement fasciste et l'occupant

allemand dans des opérations de contre-guérilla et de lutte anti-partisane dans les vallées alpines.

Enlisted paratrooper sleeve insignia of the Azzurro Battalion of the Italian Social Republic. Fine

embroidered example. Reverse backed with newspaper. Apparently removed from a tunic. Some

wear and patina to the item. Condition II plus. Initially formed under the name A.D.A.R. meaning

Arditi Distruttori Aeronautica Repubblicana at the Tradate parachute training school in Lombardy in

late 1943 the unit officially took the name Battaglione Azzurro on 15 January 1944. Incorporated

into the prestigious Folgore Parachute Regiment of the Italian Social Republic the battalion was

urgently dispatched to the front in spring 1944. Facing the relentless Allied advance following the

landings the battalion fought fierce delaying actions. Elements of the unit including the tenth

company managed to temporarily halt British armoured units at Acilia allowing German troops to

withdraw beyond the Tiber. On 4 June 1944 during fierce fighting at Castel di Decima on the

outskirts of Rome the unit commander Major Mario Rizzati was killed while attacking an Allied tank

with a grenade in an action portrayed as heroic in Fascist accounts. He was posthumously awarded

the gold medal of the Italian Social Republic. After the fall of Rome and the retreat north the

remnants of the battalion withdrew to Lombardy and Piedmont including the Aosta Valley. During

the final months of the conflict in 1944 and 1945 like other Italian Social Republic troops the

surviving paratroopers were primarily employed by the Fascist command and the German

occupying forces in counterinsurgency and operations against partisans in the Alpine valleys.

100 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2646 — Insigne de manche officier de parachutiste du bataillon Azzurro de la RSI.

Italian Social Republic Azzurro Battalion paratrooper officer sleeve insignia

Insigne de manche officier de parachutiste du bataillon Azzurro de la RSI. Très bel insigne brodé en

cannetille or et argent sur fond noir. Dos de la pièce doublé d'un tissu grio verde. Visiblement

démonté d'une vareuse. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Formée

initialement sous le nom d'A.D.A.R. (Arditi Distruttori Aeronautica Repubblicana) à l'école de

parachutisme de Tradate (Lombardie) fin 1943, l'unité prend officiellement le nom de Battaglione

Azzurro le 15 janvier 1944. Intégré au prestigieux Reggimento Paracadutisti « Folgore » de la RSI,

le bataillon est envoyé en urgence au front au printemps 1944.  Face à l'avancée inexorable des

Alliés après leur débarquement, le bataillon mène de féroces combats de retardement. Des

éléments (notamment la 10ème compagnie) parviennent à bloquer temporairement des unités

blindées britanniques à Acilia, permettant le repli des troupes allemandes au-delà du Tibre. Le 4

juin 1944, lors des violents affrontements à Castel di Decima (aux portes de Rome), le

commandant de l'unité, le major Mario Rizzati, est tué héroïquement selon l'imagerie fasciste, en

attaquant un char allié à la grenade. Il recevra la médaille d'or de la RSI à titre posthume. Après la

chute de Rome et la retraite vers le nord, le reliquat du bataillon se replie en Lombardie et dans le

Piémont (notamment dans la Vallée d'Aoste). Durant les derniers mois du conflit (1944-1945), à

l'instar d'autres troupes de la RSI, les parachutistes survivants sont principalement employés par le

commandement fasciste et l'occupant allemand dans des opérations de contre-guérilla et de lutte

anti-partisane dans les vallées alpines. Paratrooper officer sleeve insignia of the Azzurro Battalion

of the Italian Social Republic. Very fine insignia embroidered in gold and silver bullion on a black

background. Reverse backed with grey green cloth. Apparently removed from a tunic. Some wear

and patina to the item. Condition II plus. Initially formed under the name A.D.A.R. meaning Arditi

Distruttori Aeronautica Repubblicana at the Tradate parachute training school in Lombardy in late

1943 the unit officially took the name Battaglione Azzurro on 15 January 1944. Incorporated into the

prestigious Folgore Parachute Regiment of the Italian Social Republic the battalion was urgently

dispatched to the front in spring 1944. Facing the relentless Allied advance following the landings

the battalion fought fierce delaying actions. Elements of the unit including the tenth company

managed to temporarily halt British armoured units at Acilia allowing German troops to withdraw

beyond the Tiber. On 4 June 1944 during fierce fighting at Castel di Decima on the outskirts of

Rome the unit commander Major Mario Rizzati was killed while attacking an Allied tank with a

grenade in an action portrayed as heroic in Fascist accounts. He was posthumously awarded the

gold medal of the Italian Social Republic. After the fall of Rome and the retreat north the remnants

of the battalion withdrew to Lombardy and Piedmont including the Aosta Valley. During the final

months of the conflict in 1944 and 1945 like other Italian Social Republic troops the surviving

paratroopers were primarily employed by the Fascist command and the German occupying forces

in counterinsurgency and operations against partisans in the Alpine valleys.

200 €

N°2647 — Lot de 3 Brevets para italien. Set of three Italian parachutist qualification

badges

Lot de 3 Brevets para italien. Comprenant un modèle précoce en métal doré, pour officier, attache

complète. Un insigne en cannetille or sur fond en drap bleu ciel, visiblement démonté d'une

vareuse. Un brevet de parachutiste modèle brodé sur fond en drap grio verde, visiblement démonté

d'une vareuse. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. Set of three Italian

parachutist qualification badges. Includes an early gold coloured metal officer model with complete

fastening. One badge embroidered in gold bullion on a sky blue wool cloth background apparently

removed from a tunic. One embroidered parachutist qualification badge on a grey green wool cloth

background apparently removed from a tunic. Some wear and patina to the items. Condition II plus.

150 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2648 — Lot de 2 insignes d'instructeur para. Set of two parachutist instructor

badges

Lot de 2 insignes d'instructeur para.Un trouvé sur le terrain était a Luciano Bacchetti tué à Aosta

(27.IV.45). A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. Set of two parachutist

instructor badges. One was found in the field and belonged to Luciano Bacchetti who was killed at

Aosta on 27 April 1945. Some wear and patina to the items. Condition II plus.

200 €

N°2649 — Lot de 6 pattes de collet de parachutistes RSI. Set of six Italian Social

Republic paratrooper collar tabs

Lot de 6 pattes de collet de parachutistes RSI ( 1 paire Nembo, 1 paire officier para et 1 patte de

collet avec glaive et 1 patte sans glaive) + lot de  3 pattes de collet Unités anti aériennes (DCA), 1

patte de collet Troupe et  2 pattes officier. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+.

Set of six Italian Social Republic paratrooper collar tabs comprising one Nembo pair one

paratrooper officer pair one collar tab with a sword and one without a sword. Also includes a set of

three antiaircraft unit collar tabs comprising one enlisted collar tab and two officer collar tabs. Some

wear and patina to the items. Condition II plus.

150 €

N°2650 — Casque à pointe M1895 de Pionnier Prussien Prussian pioneer M1895

spiked helmet

Casque à pointe M1895 de Pionnier Prussien. Bombe en cuir en bel état, non repercée, garnitures

en maillechort. Pointe fixe, montée d'origine. Avec son aigle prussien d'origine, bien marquée dans

la bombe, pontets soudés d'origine, coins de cuir absents. Embase de pointe jamais démontée,

d'origine. Belle coiffe en basane noire à dents de loup. Marquages de la nuquière biffés, illisibles.

Cocarde absentes, monté avec une jugulaire de Tschako de police, cuir bien marqué et daté 1938,

garnitures aluminium. Usure d'usage, bon état Prussian pioneer M1895 spiked helmet. Leather

shell in fine condition with no additional holes and nickel silver fittings. Fixed spike in its original

mounting. Original Prussian eagle with a clear impression on the shell and original soldered loops

but missing leather wedges. Spike base never removed and original. Fine black leather liner with

scalloped tongues. Crossed out and illegible markings on the neck guard. Cockades missing and

fitted with a police shako chinstrap with clearly marked leather dated 1938 and aluminium fittings.

Normal wear and good condition.

400 €

N°2651 — Insignes allemand. German insignia

Insignes allemand. Comprenant une boucle de ceinturon de la Reichswehr en métal grenelé

couleur argent. Fabrication en deux partie. Ardillons partiellement oxydés. Un badge des blessés

noir, attache complète, peinture noire à 70%. Une boutonnière disposant d'un ruban et d'une

miniature d'insigne représentant l'insigne des blessés et deux glaives. A noter une certaine usure et

patine des pièces. Etat II+. German insignia including a Reichswehr belt buckle in textured silver

coloured metal made in two parts. Prongs partly oxidised. One black wound badge with complete

fastening and approximately 70 percent of its black paint. One buttonhole decoration with a ribbon

and miniature insignia depicting a wound badge and two swords. Some wear and patina to the

items. Condition II plus.

40 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2652 — Casque à pointe de ReichsGendarme ReichsGendarmerie spiked helmet

Casque à pointe de ReichsGendarme. Sur le modèle des casques de Dragons. Bombe en cuir

noircie, non repercée, toutes garnitures laiton. Plaque à l'aigle Reichsland. Embase de pointe

cruciforme avec Perlring et pointe dévissable. Jonc arrière orné de 2 rivets ovalisés. Tourillons,

Reichskokarde sous officier à droite. Jugulaire à écailles festonnées légèrement bombées.

Marquages sous la nuquière R.G.18 pour ReichsGendarmerie. Visière carrée. Coiffe à dents de

loup en basane fauve. Petite zone de défauts côté gauche. Joli casque en bel état

ReichsGendarmerie spiked helmet based on the dragoon helmet pattern. Blackened leather shell

with no additional holes and all brass fittings. Reichsland eagle plate. Cruciform spike base with

Perlring and removable spike. Rear trim decorated with two oval rivets. Side posts and

noncommissioned officer Reich cockade on the right. Slightly convex scalloped scale chinstrap.

Marking RG18 beneath the neck guard for ReichsGendarmerie. Square peak. Tan sheepskin liner

with scalloped tongues. Small area of defects on the left side. Attractive helmet in fine condition.

400 €

N°2653 — Lot médailles croix de fer et combattant 14-18. Group of Iron Cross and

First World War combatant medals

Lot médailles croix de fer et combattant 14-18. 3 croix de fer de 2nde classe, toutes en 3 parties,

cœur magnétique, dont une sans ruban avec anneau poinçonné KAG. Une médaille

Kriegshilfdienst. Une commémorative 14-18 encadrée avec diplôme, et un ruban en surplus. Usure

d’usage. Group of Iron Cross and First World War combatant medals. Three second class Iron

Crosses all made in three parts with magnetic cores including one without ribbon and with a

suspension ring stamped KAG. One Kriegshilfdienst medal. One framed First World War

commemorative medal with certificate and an additional ribbon. Wear from use.

30 €

N°2654 — Casque d’un régiment d’infanterie prussien - modèle 1871/99 d’officier

Prussian infantry regiment officer helmet model 1871 slash 99

Casque d’un régiment d’infanterie prussien - modèle 1871/99 d’officier. Ce casque de l’un des

régiments d’infanterie de ligne prussien est en bon état avec sa coiffe intérieure en soie marron et

le bandeau de sudation en cuir de même couleur. Si la nuquière est réglementairement doublée de

rouge, on note que la visière ne présente pas l’habituelle couleur verte mais est de couleur fauve

comme il s’en trouve parfois sur certaines coiffures de qualité. La bombe n’est pas repercée et la

pointe ne se dévisse pas. La paire de jugulaires à écailles plates est sans manque et les cocardes

sont au modèle d’officier. Belle plaque en laiton doré. Casque que tout amateur de coiffures de

l’armée impériale allemande se doit d’avoir dans sa collection. Nous vous proposons ici un bel

exemplaire. Prussian infantry regiment officer helmet model 1871 slash 99. This helmet from one of

the Prussian line infantry regiments is in good condition with its brown silk inner lining and matching

leather sweatband. The neck guard has the regulation red lining while the peak is tan rather than

the usual green as sometimes found on quality headgear. The shell has no additional holes and the

spike is not removable. The pair of flat scale chinstraps is complete and the cockades are of officer

pattern. Fine gilt brass front plate. A helmet that every collector of Imperial German Army headgear

should have in a collection. Offered here is a fine example.

400 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2655 — Casque à pointe M1895 de la Garde Prussienne. Prussian Guard M1895

spiked helmet

Casque à pointe M1895 de la Garde Prussienne. Bombe en fibres, non repercée. Toutes garnitures

laiton. Marquage sur la nuquière à déchiffrer. Grand aigle avec étoile de la Garde, pontets soudés

d'origine. Pointe dévissable, embase fixée d'origine. Cocardes et jugulaire reproductions. Coiffe à

dents de loup en cuir marron. Usure d'usage, patine Prussian Guard M1895 spiked helmet. Fibre

shell with no additional holes. All brass fittings. Marking on the neck guard remains to be

deciphered. Large eagle with Guard star and original soldered loops. Removable spike with

originally fitted base. Reproduction cockades and chinstrap. Brown leather liner with scalloped

tongues. Wear from use and patina.

500 €

N°2656 — EK I et EK II. First and second class Iron Crosses

Croix de fer de première et seconde classe. Comprenant une croix de fer de seconde classe avec

son ruban, permettant de porter la médaille pendante, doublure en drap rouge, attache complète.

Une croix de fer de première classe, nombreuses traces d'oxydation, fabrication légèrement

bombée, attache complète, sans marquages visibles. L'authenticité des pièces n'est pas garantie. A

noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. First and second class Iron Crosses.

Includes a second class Iron Cross with ribbon for wearing the medal suspended and red cloth

backing with complete fastening. One first class Iron Cross with numerous traces of oxidation and

slightly convex construction with complete fastening and no visible markings. Authenticity of the

pieces is not guaranteed. Some wear and patina to the items. Condition II plus.

80 €

N°2657 — Casque à pointe M1895 de Pionnier Prussien du PB11. Prussian pioneer

PB11 M1895 spiked helmet

Casque à pointe M1895 de Pionnier Prussien du PB11. Bombe en cuir en bel état, non repercée,

garnitures en maillechort. Pointe fixe, montée d'origine. Avec son aigle prussien de Pionnier.

Embase de pointe jamais démontée, d'origine. Belle coiffe en basane noire à dents de loup. Sous la

coiffe, à l'intérieur, joli marquage manuscrit "Geisenheimer 8 Komp.". Coiffe à dents de loup en cuir

noirci. Nuquière bien marquée P11, date de réception illisible, ainsi qu'un autre marquage.

Cocardes et jugulaire reproductions. Usure d'usage, bon état Prussian pioneer PB11 M1895 spiked

helmet. Leather shell in fine condition without additional holes and with nickel silver fittings. Fixed

spike originally mounted. Prussian pioneer eagle. Spike base never removed and original. Fine

black sheepskin liner with scalloped tongues. Inside beneath the liner is an attractive handwritten

marking Geisenheimer 8 Komp. Blackened leather liner with scalloped tongues. Neck guard clearly

marked P11 with illegible acceptance date and another marking. Reproduction cockades and

chinstrap. Normal wear and good condition.

450 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2659 — Casque M1889-94 de Cuirassier prussien. Prussian cuirassier helmet

model 1889 to 1894

Casque M1889-94 de Cuirassier prussien . Bombe en acier poli, marquage fabricant Junker à

l'intérieur, 2 jeux de percement pour la plaque, toutes garnitures laiton. Marquage 8K.54.1. sur le

jonc de nuquière. 8K indiquant le 8e Régiment, 54 étant le marquage de taille initialement apposé,

et le 1 indiquant l'escadron. Plaque à l'aigle prussien, modèle infanterie, fixée par tiges filetées,

ressoudées, et écrous carrés. Bonne Reichskokarde à droite sous laquelle marquage de taille 54.

Landkokarde reproduction. Jugulaires laiton M1894 à écailles bombées. Intérieur du casque

repeint. Coiffe et embase de pointe reproductions. Prussian cuirassier helmet model 1889 to 1894.

Polished steel shell with Junker maker marking inside and two sets of holes for the plate. All brass

fittings. Marking 8K.54.1. on the neck guard trim. 8K denotes the eighth regiment while 54 is the

original size marking and 1 denotes the squadron. Prussian eagle plate of infantry pattern secured

with resoldered threaded posts and square nuts. Correct Reich cockade on the right with size 54

marked beneath it. Reproduction state cockade. Model 1894 brass chinstraps with convex scales.

Helmet interior repainted. Liner and spike base are reproductions.

600 €

N°2660 — Boucle de ceinturon WWI. First World War belt buckle

Boucle de ceinturon allemande WWI. En métal. Peinture à 20%. Bien nettoyée. Sans marquages

visibles. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. German First World War belt

buckle. Metal construction with approximately 20 percent of the paint remaining. Thoroughly

cleaned. No visible markings. Some wear and patina to the item. Condition II plus.

20 €

N°2661 — Casque d’artillerie de campagne, de Schwere-Reiter ou de Chevau-légers

du royaume de Bavière - modèle 1886 d’officier Bavarian field artillery heavy cavalry

or light cavalry officer helmet model 1886

Casque d’artillerie de campagne, de Schwere-Reiter ou de Chevau-légers du royaume de Bavière -

modèle 1886 d’officier. Beau casque pour un officier d’une des unités bavaroises citées ci-dessus.

La très haute pointe cannelée et dévissable est notamment une caractéristique de ce type de

coiffure très en vogue avant la première guerre mondiale. Malheureusement il convient de relever

deux accidents dans le vernis qui recouvre la bombe, mais ceux-ci se trouvent sur l’arrière et ne

sont donc pas visible de face. La large plaque du modèle 1896, sans le fond composé de branches

de lauriers, occupe une grande partie de devant de la bombe. La paire de jugulaires est bien

complète de l’ensemble de ses écailles bombées, seul détail qui permet de distinguer cette coiffure

des casques attribués aux officiers des unités à pied. Les cocardes sont au modèle d’officier et

l’intérieur, bandeau de sudation en cuir fauve et coiffe en soie brun clair, est bien présent et en bon

état. Belle coiffure en dépit des accidents mentionnés. Bavarian field artillery heavy cavalry or light

cavalry officer helmet model 1886. Fine helmet for an officer of one of the Bavarian units mentioned

above. The very tall fluted removable spike is a characteristic of this type of headgear which was

highly fashionable before the First World War. Unfortunately there are two areas of damage to the

varnish covering the shell but both are at the rear and cannot be seen from the front. The large

model 1896 plate without its background of laurel branches covers much of the front of the shell.

The pair of chinstraps retains all its convex scales which is the only detail distinguishing this

headgear from helmets issued to officers of foot units. Officer pattern cockades and the interior with

tan leather sweatband and light brown silk lining are present and in good condition. Fine headgear

despite the damage noted.

600 €
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N°2662 — Tableaux de réserviste. Reservist commemorative pictures

Tableaux de réserviste. Comprenant un tableau de réserviste. En couleur, sous cadre ancien, verre

complet, marquages Gren Rinckel BD 4 Ten Comp 1 Bad Leid Grenadier Regt NO109 95-97.

Photo présente. Impression Berlin Zionskirchstrasse 10. Attache complète. Dimensions sous cadre

39 x 53 cm. Un tableau de réserviste. En couleur, sous cadre ancien, quelques manques sur les

bordures, verre complet, marquages Gren Rinckel BD 4 Ten Comp 1 Bad Leid Grenadier Regt

NO109 Karlsruhe 95-97. Photo présente. Impression Berlin Zionskirchstrasse 10. Attache murale

absente. Dimensions sous cadre 39 x 53 cm. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat

II+. Reservist commemorative pictures. Includes one coloured reservist picture in an old frame with

intact glass and markings Gren Rinckel BD 4 Ten Comp 1 Bad Leid Grenadier Regt NO109 95 to

97. Photograph present. Printed in Berlin at Zionskirchstrasse 10. Hanging attachment complete.

Framed dimensions 39 by 53 cm. Another coloured reservist picture in an old frame with some

losses along the edges and intact glass and markings Gren Rinckel BD 4 Ten Comp 1 Bad Leid

Grenadier Regt NO109 Karlsruhe 95 to 97. Photograph present. Printed in Berlin at

Zionskirchstrasse 10. Wall hanging attachment missing. Framed dimensions 39 by 53 cm. Some

wear and patina to the items. Condition II plus.

20 €

N°2663 — Tschako de sous officier bavarois. Bavarian noncommissioned officer

shako

Tschako de sous officier bavarois. Tschako de forme basse, en cuir noirci, fin, avec un petit

bourdalou. Visière et nuquière doublés de basane verte. Grande plaque aux armes du Royaume de

Bavière, type troupe à couronnes des lions non ajourées. Plaque fixée d'origine par tiges filetées et

écrous. Reichsckokarde type sous officier. Jugulaires à écailles plates en laiton. Coiffe en soie

marron avec bandeau de sudation en basane marron. Feldzeichen absent. Bon état, usure d'usage

Bavarian noncommissioned officer shako. Low profile shako in thin blackened leather with a narrow

hatband. Peak and neck guard lined in green sheepskin. Large plate bearing the arms of the

Kingdom of Bavaria in enlisted pattern with solid lion crowns. Plate originally secured by threaded

posts and nuts. Noncommissioned officer pattern Reich cockade. Flat brass scale chinstraps.

Brown silk liner with brown sheepskin sweatband. Feldzeichen missing. Good condition with normal

wear.

500 €

N°2664 — Gourde de la Première Guerre mondiale. First World War canteen

Gourde de la Première Guerre mondiale en métal, avec bouchon complet. La peinture est

conservée à environ 80 %. Marquage du fabricant illisible, daté de 1917. La chaînette est

manquante. Housse en toile épaisse, décolorée par le soleil. Les bouton pression demeurent

fonctionnels. Marquages présents mais difficiles à lire. Présente une usure, une patine marquée

ainsi que des taches. État II+. First World War metal canteen with complete stopper. Approximately

80 percent of the paint remains. Illegible maker mark and dated 1917. Chain missing. Heavy

canvas cover faded by sunlight. Press studs still functional. Markings present but difficult to read.

Shows wear and pronounced patina as well as stains. Condition II plus.

20 €
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N°2665 — Casque à pointe de General Bavarois M1913. Bavarian general M1913

spiked helmet

Casque à pointe de General Bavarois M1913. Bombe en fibres cirée noire, bien doré au fer sur le

bandeau DEPAHEG PATENT avec un quadrige. Garnitures blanches, maillechort et laiton argenté.

Plaque bavaroise d'officier M1913 en maillechort avec centre en laiton émaillé aux armes de la

Bavière, tel que portèrent les officiers généraux bavarois à partir de février 1914. La plaque laisse

une belle empreinte sur la bombe. On notera 2 jeux de percements sur la bombe. Jugulaire à

écailles bombées en laiton argenté, bonnes cocardes d'officier bavarois. Une pointe cannelée de

petite tenue, dévissable, et Federbusch de grande tenue en plumes de coq blanches et bleue.

légère usure des plumes au sommet. Doublure en tissu de soie vert, usure importante, et bandeau

de sudation en basane marron. Visière doublée de toile cirée verte, nuquière de toile cirée rouge.

Bon état, usure d'usage, patine. Bavarian general M1913 spiked helmet. Black waxed fibre shell

with fine gold tooling on the DEPAHEG PATENT band featuring a quadriga. White metal fittings in

nickel silver and silver plated brass. Bavarian officer model 1913 plate in nickel silver with an

enamelled brass centre bearing the arms of Bavaria as worn by Bavarian general officers from

February 1914. The plate leaves a clear impression on the shell. Two sets of holes are visible on

the shell. Convex scale chinstrap in silver plated brass and correct Bavarian officer cockades.

Removable fluted spike for undress wear and full dress plume of white and blue rooster feathers.

Slight wear to feathers at the top. Green silk fabric lining with substantial wear and brown sheepskin

sweatband. Peak lined with green oilcloth and neck guard with red oilcloth. Good condition with

normal wear and patina.

4 000 €

N°2666 — ALLEMAGNE 1914 1916 Germany 1914 to 1916

Allemagne 1ère GM lot de 2 pièces. Croix 44mm commémorative des combats à l'Est métal doré

émaillé poinçon FLECK&Sohn HAMBURG 3 GES.GESCH. éclats et chocs sans ruban. Grande

croix émaillée non officielle 55mm avec au centre un écu portant 3 roses de Lippe sur fond rouge et

longues flammes sur les branches fabrication artisanale avec un ruban court. Germany First World

War group of two pieces. A 44 mm commemorative cross for fighting on the Eastern Front in gilt

enamelled metal stamped FLECK and Sohn HAMBURG 3 GES.GESCH. with enamel chips and

impact marks and without ribbon. Large unofficial enamelled cross measuring 55 mm with a central

shield bearing three Lippe roses on a red background and long flames on the arms. Handmade

construction with a short ribbon.

20 €

N°2667 — Casque à pointe M1895 d'artilleur Badois. Baden artilleryman M1895

spiked helmet

Casque à pointe M1895 d'artilleur Badois. Bombe en cuir noirci, non repercée. Toutes garnitures

laiton. Plaque au griffon badois, pontets soudés d'origine. Boule d'artilleur fixe, fixée d'origine.

Bonnes cocardes. Jugulaire reproduction. Belle coiffe à dents de loup en cuir noirci. Nuquière sans

marquage. Beau casque Baden artilleryman M1895 spiked helmet. Blackened leather shell with no

additional holes. All brass fittings. Baden griffin plate with original soldered loops. Fixed artillery ball

in its original mounting. Correct cockades. Reproduction chinstrap. Fine blackened leather liner with

scalloped tongues. Neck guard without markings. Fine helmet.

450 €

N°2668 — Bague et bracelet patriotiques allemands. German patriotic ring and

bracelet

Bague et bracelet patriotiques allemands. Jolie bague gravée 1914 1917 avec croix de fer. Un

bracelet patriotique en forme de bague d'obus en laiton doré, chargé d'une croix de fer et feuilles de

laurier. Bon état, patine. German patriotic ring and bracelet. Attractive ring engraved 1914 1917

with an Iron Cross. One patriotic bracelet shaped like a gilt brass shell driving band and decorated

with an Iron Cross and laurel leaves. Good condition with patina.

40 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2669 — Casque à pointe Badois M1915 du JR111. Baden JR111 M1915 spiked

helmet

Casque à pointe Badois M1915 du JR111. Belle bombe en cuir, non repercée, toutes garnitures en

fer peintes feldgrau. Plaque au griffon badois, pontets soudés d'origine, bien marquée sur la

bombe. Embase de pointe jamais démontée. Intérieur de la bombe réceptionné à l'encre au BA XIV

en 1915, marquée du régiment JR111 1915 à la peinture blanche comme d'usage dans cette unité.

Coiffe à dents de loup en basane noircie, bon état. Landcocarde en laiton oxydée, Reichskokarde

et jugulaire reproductions. Baden JR111 M1915 spiked helmet. Fine leather shell without additional

holes and with all iron fittings painted field grey. Baden griffin plate with original soldered loops and

a clear impression on the shell. Spike base never removed. Interior of shell bears an ink

acceptance mark BA XIV from 1915 and the regiment JR111 1915 marked in white paint as

customary in this unit. Blackened sheepskin liner with scalloped tongues in good condition.

Oxidised brass state cockade. Reich cockade and chinstrap are reproductions.

400 €

N°2670 — Casque à pointe Hessois M1915. Hessian M1915 spiked helmet

Casque à pointe Hessois M1915. Bombe en cuir noirci, initialement réceptionnée au KBAII à

l'intérieur, repassée en atelier de réparation, trous initiaux rebouchés, repercés à l'écartement

hessois. Embase de pointe cruciforme, montage d'époque. Pointe amovible non au modèle, du

modèle standard. Plaque au lion hessois. Cocardes et jugulaire reproductions. Coiffe à dents de

loup en basane noircie, Marquages à l'encre sur la nuquière, illisibles, un marquage au XVIII

ArmeeKorps semblant gravé à la main. Usure d'usage, patine Hessian M1915 spiked helmet.

Blackened leather shell originally accepted by KBAII as marked inside and subsequently sent to a

repair workshop. Original holes filled and new holes made to Hessian spacing. Cruciform spike

base with period mounting. Removable spike of the standard pattern rather than the correct model.

Hessian lion plate. Reproduction cockades and chinstrap. Blackened sheepskin liner with scalloped

tongues. Illegible ink markings on the neck guard and a marking apparently engraved by hand

referring to XVIII Army Corps. Normal wear and patina.

550 €

N°2671 — Casque à pointe M1895 du JR87 de Nassau. Nassau JR87 M1895 spiked

helmet

Casque à pointe M1895 du JR87 de Nassau. Bombe en cuir noirci en bel état, non repercée.

Marquage du fabricant Dahl de Barmen dans la bombe. Toutes garnitures laiton. Plaque à l'aigle

monobloc avec la banderole LA BELLE ALLIANCE, spécifique au JR87, pontets ressoudés.

Empreinte d'une plaque différente sur la bombe. Marquage IR87 fait manuellement sur la nuquière,

probablement postérieur. Fils de couture de la nuquière absents et refait, et cuir cassé sous la

fixation de jonc de renfort arrière. Coiffe à dents de loup en cuir noir. Bonne Reichskokarde.

Landkokarde et jugulaire reproductions. Nassau JR87 M1895 spiked helmet. Blackened leather

shell in fine condition without additional holes. Dahl of Barmen maker mark inside the shell. All

brass fittings. One piece eagle plate with the LA BELLE ALLIANCE scroll specific to JR87 and

resoldered loops. Impression of a different plate on the shell. IR87 marking applied by hand to the

neck guard and probably later. Neck guard stitching missing and redone with broken leather

beneath the rear reinforcing trim attachment. Black leather liner with scalloped tongues. Correct

Reich cockade. Reproduction state cockade and chinstrap.

450 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2672 — Casque M1891 d'artilleur à cheval du Oldenburg. Oldenburg mounted

artilleryman M1891 helmet

Casque M1891 d'artilleur à cheval du Oldenburg. Bombe en cuir noirci, non repercée. Toutes

garnitures laiton. Plaque à l'aigle banderole Koenig, réparations au dos. Centre maillechort aux

armes de Oldenburg, fixé par pattes repliées et soudées, soudures postérieures. Boule dévissable.

Jugulaire à écailles bombées. Cocardes reproductions. Coiffe à dents de loup, usure, petits

manques. Nombreux marquages sur la nuquière, pas ou peu lisibles, à déchiffrer. Usure Oldenburg

mounted artilleryman M1891 helmet. Blackened leather shell without additional holes. All brass

fittings. Eagle plate with Koenig scroll and repairs on the reverse. Nickel silver centre bearing the

arms of Oldenburg secured with folded and soldered tabs with later soldering. Removable ball finial.

Convex scale chinstrap. Reproduction cockades. Liner with scalloped tongues showing wear and

small losses. Numerous markings on the neck guard are largely illegible and remain to be

deciphered. Wear.

450 €

N°2673 — Saxe Casque à pointe M1895 de réserviste du JR179. Saxon JR179

reservist M1895 spiked helmet

Saxe Casque à pointe M1895 de réserviste du JR179. Belle bombe en cuir noirci taille 55 1/2, non

repercée. Toutes garnitures laiton. Plaque saxonne, soleil rayonnant ajouré au dos, du fabricant

Osang, avec en applique Croix de Reserve et armes du Royaume en maillechort, ensemble

monobloc fixé par pattes repliables, une manquante. Pontets de la plaque soudés d'origine et belle

empreinte de cette plaque sur la bombe. Pointe fixe, un choc à son extrémité, avec manque. Contre

plaque repeinte, traces de manipulation sur les pattes des rivets. Nuquière bien réceptionnée BA

XII en 1904, puis marquage au 179R en 1907. Marquage 11 K et Garniture I manuscrits. Coiffe à

dents de loup en cuir noir. Bonnes cocardes saxonnes. Bonne jugulaire, fragile derrière une des

boucles. Usure d'usage, patine. Saxon JR179 reservist M1895 spiked helmet. Fine blackened

leather shell size 55 and a half without additional holes. All brass fittings. Saxon plate by Osang

with openwork radiant sun on the reverse and applied Reserve Cross and Kingdom arms in nickel

silver. One piece assembly secured with folding tabs of which one is missing. Original soldered

loops on the plate and a clear impression of the plate on the shell. Fixed spike with a dent and loss

at its tip. Backing plate repainted and traces of handling on the rivet tabs. Neck guard clearly

accepted by BA XII in 1904 and subsequently marked 179R in 1907. Handwritten markings 11 K

and Garniture I. Black leather liner with scalloped tongues. Correct Saxon cockades. Correct

chinstrap but fragile behind one buckle. Normal wear and patina.

450 €

N°2674 — Casque de Dragon du Württemberg. Württemberg dragoon helmet

Casque de Dragon du Württemberg. Casque composite, bombe en cuir noirci, deux jeux de trous

de fixation de plaque. Toutes garnitures laiton. Plaque Württemberg troupe, initialement à pontets,

ces derniers remplacés postérieurement par des tiges filetées. Au centre du blason, 2 trous de

fixation de croix de réserve rebouchés, postérieurement. Pointe dévissable sur embase cruciforme

avec Perlring. Jugulaire à écailles bombées. Bonnes cocardes type officier. La visière et la vis de

fixation de jonc arrière sont des reproductions. Coiffe à dents de loup en cuir marron, sans garantie.

usure d'usage, patine Württemberg dragoon helmet. Composite helmet with blackened leather shell

and two sets of plate mounting holes. All brass fittings. Enlisted Württemberg plate originally

mounted with loops which were later replaced with threaded posts. Two holes for a Reserve Cross

in the centre of the coat of arms subsequently filled. Removable spike on cruciform base with

Perlring. Convex scale chinstrap. Correct officer pattern cockades. Peak and rear trim mounting

screw are reproductions. Brown leather liner with scalloped tongues of uncertain authenticity.

Normal wear and patina.

400 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2675 — Casque à pointe M1915 Württemberg. Württemberg M1915 spiked helmet

Casque à pointe M1915 Württemberg. Bombe en cuir noirci, non repercée, revernie. toutes

garnitures fer peintes feldgrau. Plaque aux armes du Royaume de Württemberg. Pointe amovible

sur embase jamais démontée. Cocardes reproductions, jugulaire M1915 potentiellement

authentique. Coiffe à dents de loup en basane fauve. Bon état général Württemberg M1915 spiked

helmet. Blackened leather shell without additional holes and with renewed varnish. All iron fittings

painted field grey. Plate bearing the arms of the Kingdom of Württemberg. Removable spike on a

base that has never been removed. Reproduction cockades and potentially authentic M1915

chinstrap. Tan sheepskin liner with scalloped tongues. Good overall condition.

450 €

N°2676 — Casque à pointe prussien troupe M1915. Prussian enlisted M1915 spiked

helmet

Casque à pointe prussien troupe M1915. Bombe en cuir en bel état, garnitures fer peintes feldgrau.

Pointe Mle 1915 démontable. Avec son aigle prussien, les coins de cuir ne permettent pas le

démontage de la plaque, la plaque est bien incrustée sur la bombe et en épouse parfaitement la

forme. Embase de pointe avec rivets fixés d'origine. Sur la nuquière, marquage du B.I.A. IV, le

magasin de réparation du 4e Corps d'Armée, qui indique un passage en atelier comme en atteste le

1er jeu de percement proprement rebouché et le fait que la coiffe soit en cuir noir, probablement un

casque M1895 reconditionné durant la guerre. Un autre marquage, illisible, mais probablement d'un

atelier. Cocardes absentes, jugulaire reproduction. Usure, patine. Prussian enlisted M1915 spiked

helmet. Leather shell in fine condition with iron fittings painted field grey. Removable model 1915

spike. Prussian eagle plate with leather wedges preventing its removal. The plate is deeply seated

in the shell and follows its shape perfectly. Spike base with originally fitted rivets. Neck guard

marked BIA IV for the fourth Army Corps repair depot indicating workshop treatment as confirmed

by the first set of holes carefully filled and the black leather liner. Probably an M1895 helmet

reconditioned during the war. Another illegible marking probably from a workshop. Cockades

missing and chinstrap a reproduction. Wear and patina.

200 €

N°2677 — Tschako de Jager prussien M1915 Prussian Jäger M1915 shako

Tschako de Jager prussien M1915. Belle bombe en cuir noirci, taille 55, non repercée, du fabricant

Dahl à Barmen, datée 1917. Garniture en fer peintes en Feldgrau. Plaque à l'aigle prussien.

Reichskokarde et jugulaire de bel aspect, sans garantie. Feldzeichen blanc et noir, tissu

partiellement décousu au dos, et extrémité de la boucle de fixation manquante. Belle coiffe à dents

de loup en cuir fauve. Bon état Prussian Jäger M1915 shako. Fine blackened leather shell size 55

without additional holes by Dahl of Barmen and dated 1917. Iron fittings painted field grey. Prussian

eagle plate. Reich cockade and chinstrap appear attractive but are not guaranteed authentic. Black

and white Feldzeichen with fabric partly unstitched on the reverse and the end of the fastening loop

missing. Fine tan leather liner with scalloped tongues. Good condition.

400 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2678 — Casque à pointe Prussien en feutre de Strasbourg provenant d'un

américain. Prussian felt spiked helmet from Strasbourg with American provenance

Casque à pointe Prussien en feutre de Strasbourg provenant d'un américain. Belle bombe en feutre

bien formée et solide, non repercée, étiquette de taille d'origine collée à l'intérieur, garnitures laiton

M1895. Avec son aigle prussien d'origine, bien marquée dans la bombe, pontets soudés d'origine,

coins de cuir absents. Bonnes cocarde, jugulaire reproduction. Belle coiffe à dents de loup en cuir

noir, décousue sur un quart. Une étiquette papier manuscrite écrite en américain indiquant une

provenance d'un américain de la mission YMCA US acheté au foyer du soldat à Strasbourg. Usure

d'usage, patine Prussian felt spiked helmet from Strasbourg with American provenance. Fine well

formed sturdy felt shell without additional holes and with original size label glued inside. Model 1895

brass fittings. Original Prussian eagle leaving a clear impression on the shell with original soldered

loops but missing leather wedges. Correct cockades and reproduction chinstrap. Fine black leather

liner with scalloped tongues detached along one quarter of its circumference. Handwritten paper

label in American English indicating provenance from an American member of the United States

YMCA mission and purchase at the soldiers recreation centre in Strasbourg. Normal wear and

patina.

400 €

N°2679 — Casque à pointe prussien troupe M1915. Prussian enlisted M1915 spiked

helmet

Casque à pointe prussien troupe M1915. Bombe en cuir en bel état, non repercée, garnitures fer

peintes feldgrau. Pointe Mle 1915 démontable. Avec son aigle prussien, pontets soudés d'origine,

la plaque est bien incrustée sur la bombe et en épouse parfaitement la forme. Embase de pointe

avec rivets fixés d'origine. Les œillets de fixation de plaque en maillechort et la coiffe à dents de

loup en cuir noir indiquent un casque M1895 reconditionné durant la guerre. Pas de marquage

visible. Bonnes cocardes, jugulaire de bel aspect mais sans garantie. Usure, patine. Prussian

enlisted M1915 spiked helmet. Leather shell in fine condition without additional holes and with iron

fittings painted field grey. Removable model 1915 spike. Prussian eagle with original soldered

loops. Plate deeply seated in the shell and perfectly following its shape. Spike base with originally

fitted rivets. Nickel silver plate mounting eyelets and black leather liner with scalloped tongues

indicate an M1895 helmet reconditioned during the war. No visible markings. Correct cockades and

attractive chinstrap but authenticity not guaranteed. Wear and patina.

200 €

N°2680 — Casque allemand Stahlhelm M1916. German M1916 Stahlhelm helmet

Casque allemand Stahlhelm M1916. Casque allemand en acier peint feldgrau avec une grande

partie de sa peinture. Taille 64, fabricant illisible. Un nom manuscrit sous la nuquière. K. Schmid.

Coiffe modèle 1916 avec son bandeau cuir, encore fixé d'origine par le rivet arrière, les 2 avant sont

manquants, 2 des panneaux de cuir sont encore présents, sans coussinet. Casque dans son jus,

usure d'usage, patine. German M1916 Stahlhelm helmet. German steel helmet painted field grey

with much of its original paint remaining. Size 64 with illegible maker. Handwritten name K. Schmid

beneath the neck guard. Model 1916 liner with its leather band still originally secured by the rear

rivet while both front rivets are missing. Two leather liner pads remain without cushions. Helmet in

untouched condition with normal wear and patina.

200 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2681 — Ensemble d'accessoires allemand. Assortment of German accessories

Ensemble d'accessoires allemand. Comprenant une reproduction de casquette M-43 de la

Kriegsmarine, en drap bleu marine, insignes Bevo, cousus machine. Deux boutons grenelés or.

Visière présentant des fissures au touché. Intérieur doublé en tissu bleu, sans marquages visibles.

Une boite de film Oxaphan, Sicherheits Film für das Heim Kino. Une bretelle de sac à pain en tissu

Feldgrau et jaune sable, les mousquetons sont fonctionnels. Reste de marquages illisibles. Un

nœud pour marin de la Kriegsmarine, visiblement un modèle après guerre. Un brelage en fin cuir

marron, les mousquetons sont fonctionnels, indication nominative illisible, sans marquages visibles.

Un bonnet de conducteur de voiture en cuir, doublure en fausse fourrure, la jugulaire en cuir est

présente. Un boitier pour lunette, repeint. Une paire de bretelle. Une reproduction d'un calot de la

Kriegsmarine, en drap bleu marine. Un fanion en papier sur son mat en bois. A noter une certaine

usure et patine des pièces. Etat II+. Assortment of German accessories. Includes a reproduction

Kriegsmarine M43 cap in navy blue wool with machine sewn Bevo insignia. Two textured gold

buttons. The visor has cracks noticeable to the touch. Blue fabric lining with no visible markings. An

Oxaphan film box marked Sicherheits Film für das Heim Kino. A bread bag strap in field grey and

sand yellow fabric with working snap hooks. Remnants of illegible markings. A Kriegsmarine sailor

knot apparently made after the war. A harness of fine brown leather with working snap hooks and

an illegible name inscription but no visible markings. A leather motor vehicle driver cap with faux fur

lining and its leather chinstrap. A repainted spectacle case. A pair of suspenders. A reproduction

Kriegsmarine side cap in navy blue wool. A paper pennant on its wooden pole. Some wear and

patina to the items. Condition II plus.

50 €

N°2682 — Reproduction d'insignes allemand. Reproduction German insignia

Reproduction d'insignes allemand. Comprenant une bague de la SS. Une plaque Staatliche

KriminalPolizei, numéro 4702. Un insigne de destruction des chars, couleur or. Une médaille de la

SS avec son ruban. Une médaille de la Luftschutz avec son ruban. Une KVK avec son ruban. Un

insigne couleur nationales pour le casque tropical, les attaches sont présentes. Une médaille du

Front de l'Est avec son ruban. Une médaille de service dans la douane avec son ruban. Trois

morceaux de rubans de la croix de fer de seconde classe. Une bande de bras Fallschirm Jäger Rgt

2. Une bande de bras Fallschirm Jäger Rgt 1. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat

II+. Reproduction German insignia. Includes an SS ring. A Staatliche KriminalPolizei identification

badge numbered 4702. A gold coloured tank destruction badge. An SS medal with its ribbon. An air

raid protection medal with its ribbon. A War Merit Cross with its ribbon. A national colours insignia

for a tropical helmet with its fasteners present. An Eastern Front medal with its ribbon. A customs

service medal with its ribbon. Three pieces of Second Class Iron Cross ribbon. A Fallschirm Jäger

Regiment 2 cuff title. A Fallschirm Jäger Regiment 1 cuff title. Some wear and patina to the items.

Condition II plus.

50 €

N°2683 — Reproductions de coiffure Kriegsmarine. Reproduction Kriegsmarine

headgear

Reproductions de coiffures de la Kriegsmarine. Trois coiffures complètes. L'ensemble des coiffures

et des insignes sont des reproductions. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+.

Reproduction Kriegsmarine headgear. Three complete pieces of headgear. All headgear and

insignia are reproductions. Some wear and patina to the items. Condition II plus.

100 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2684 — Reproduction d'insignes allemand. Reproduction German insignia

Reproduction d'insignes allemand. Comprenant un brevet de sous marinier Kriegsmarine. Un

insigne d'assaut des sous-marins, couleur argent. Une croix de fer de première classe WWI. A

noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. Reproduction German insignia. Includes a

Kriegsmarine submarine crew badge. A silver coloured submarine combat badge. A First Class Iron

Cross from the First World War. Some wear and patina to the items. Condition II plus.

30 €

N°2685 — Reproduction dague Reichsmarine. Reproduction Reichsmarine dagger

Reproduction d'une dague de la Reichsmarine. Belle reproduction ancienne. Fabrication Hörster.

Dragonne moderne. Les bélières sont des modèles pour la Kriegsmarine. A noter une certaine

usure et patine de la pièce. Etat II+. Reproduction Reichsmarine dagger. Fine older reproduction

made by Hörster. Modern sword knot. The suspension straps are Kriegsmarine models. Some wear

and patina to the item. Condition II plus.

100 €

N°2686 — Reproduction d'insignes allemand. Reproduction German insignia

Reproduction d'insignes allemand. Comprenant une barette de corps à corps. Une croix de fer de

première classe. Un insigne d'assaut d'infanterie. Un insigne zerstörer Kriegsabzeichen. A noter

une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. Reproduction German insignia. Includes a close

combat clasp. A First Class Iron Cross. An infantry assault badge. A destroyer war badge. Some

wear and patina to the items. Condition II plus.

100 €

N°2687 — Reproduction d'insignes allemand. Reproduction German insignia

Reproduction d'insignes allemand. Comprenant une reproduction de boucle de ceinturon SS, sans

marquages. Une reproduction de boucle de ceinturon Luftwaffe. Une reproduction de boucle de

ceinturon Hitlerjugend. Un aigle de poitrine. Une croix de fer de première classe. Une croix de fer

de seconde classe. Deux insignes Kriegsmarine. Un brassard DAP. Une médaille de table

Cabourg. Un badge du parti en or. Un insigne anti partisan. A noter une certaine usure et patine

des pièces. Etat II+. Reproduction German insignia. Includes a reproduction SS belt buckle without

markings. A reproduction Luftwaffe belt buckle. A reproduction Hitler Youth belt buckle. A breast

eagle. A First Class Iron Cross. A Second Class Iron Cross. Two Kriegsmarine insignia. A DAP

armband. A Cabourg commemorative table medal. A gold party badge. An antipartisan badge.

Some wear and patina to the items. Condition II plus.

60 €

N°2688 — Livres uniformologie. Books on military uniforms

Livres uniformologie. Comprenant un livre intitulé L'uniforme et les armes des soldats de la guerre

1939-1945, Volume 1 et 2 aux éditions Casterman. Un livre intitulé La question royale, par Christian

Mesnil. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. Books on military uniforms.

Includes volumes one and two of The Uniforms and Weapons of Soldiers of the 1939 to 1945 War

published by Casterman. A book entitled The Royal Question by Christian Mesnil. Some wear and

patina to the items. Condition II plus.

30 €
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N°2689 — Reproduction d'insignes allemand. Reproduction German insignia

Reproduction d'insignes allemand. Comprenant un sachet Spange zum Eisernen Kreuz 2 klasse.

Un hausse col polizei. Une boite contenant une croix de fer de première classe, ses rubans et son

rappel. Une plaque Geheimestadtpolizei. Un insigne panzer slovaque. Une barette U Boat. Un

insigne des ballons. Une croix de chevalier dans sa boite avec son ruban. Un soldbuch. Deux

insignes sur fond rouge. Un brassard SS. Un brassard du Teno. Une plaque SS Danzig. Une

boucle de ceinturon Wasserschützpolizei. Deux croix de fer. Un aigle de poitrine LW. Une plaque

Mit Uns. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. Reproduction German insignia.

Includes a packet marked Spange zum Eisernen Kreuz 2 klasse. A police gorget. A box containing

a First Class Iron Cross with its ribbons and ribbon bar. A Geheimestadtpolizei badge. A Slovak

tank badge. A U Boat clasp. A balloon badge. A Knight Cross in its box with ribbon. A Soldbuch

military pay book. Two insignia on red backgrounds. An SS armband. A Teno armband. An SS

Danzig badge. A Wasserschützpolizei belt buckle. Two Iron Crosses. A Luftwaffe breast eagle. A

Mit Uns plaque. Some wear and patina to the items. Condition II plus.

50 €

N°2690 — Insignes allemand. German insignia

Insignes allemand. Comprenant une croix de fer de première classe, fabrication en trois parties.

Attache complète, sans marquage fabricant visibles. Un rappel de la croix de fer, en métal, couleur

argent, toutes les attaches sont présentes, sans marquages visibles. l’authenticité des pièces n’est

pas garantie. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German insignia. Includes a

First Class Iron Cross made in three parts. Complete fastening with no visible maker marks. An Iron

Cross ribbon bar in silver coloured metal with all fasteners present and no visible markings. The

authenticity of the items is not guaranteed. Some wear and patina to the items. Condition II plus.

30 €

N°2691 — ALLEMAGNE 2 GM REPRODUCTIONS Germany Second World War

reproductions

Allemagne 2 GM. Lot de 2 calots reproduction. Officier Waffen SS avec insigne trapézoïdal troupe

taille env 57 aucun marquage. Troupe Armée de terre taille env. 57 sans doublure. Germany

Second World War. Lot of two reproduction side caps. Waffen SS officer cap with enlisted trapezoid

insignia approximately size 57 and no markings. Army enlisted cap approximately size 57 without

lining.

30 €

N°2692 — ALLEMAGNE 2 GM REPRODUCTIONS Germany Second World War

reproductions

Allemagne 2 GM. Lot de 3 objets de bureau décoratifs. Buste d'un soldat de l'armée de terre

casque modèle 35  avec insignes en métal bronzé sur socle en marbre 18 cm de hauteur x 8 cm de

large signé W. Zoll. Aigle de bureau artisanal en métal lourd env 8cm de haut x 7 de large. Plaque

murale noire du Führer présentant son profil et 2 citations 8,5  x 14 cm. Germany Second World

War. Lot of three decorative desk objects. A bust of an army soldier wearing a Model 35 helmet with

bronze finished metal insignia on a marble base measuring 18 cm high and 8 cm wide signed W.

Zoll. A handmade desk eagle in heavy metal approximately 8 cm high and 7 cm wide. A black wall

plaque depicting the profile of the Führer and two quotations measuring 8.5 by 14 cm.

30 €

N°2693 — ALLEMAGNE 2 GM REPRODUCTIONS Germany Second World War

reproductions

Allemagne 2 GM. Lot de 4 fanions reproduction. SS runes brodées et 2 autres imprimés. Fanion

brodé du Parti. Germany Second World War. Lot of four reproduction pennants. One with

embroidered SS runes and two others with printed runes. An embroidered Party pennant.

20 €
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N°2694 — ALLEMAGNE 2 GM REPRODUCTIONS Germany Second World War

reproductions

Allemagne 2 GM lot de 6 reproductions. Croix allemande en argent fabrication Souval de Vienne.

Barrette de transport de la Luftwaffe grade or pour pilotes de transport JU52. Insigne anti partisans

argenté. Insigne en or du Parti grand modèle  émaillé numéroté. Croix de longs services classe

spéciale pour 50 années sans ruban. Aigle de casque tropical en aluminium peint. Germany

Second World War. Lot of six reproductions. A German Cross in Silver manufactured by Souval of

Vienna. A gold grade Luftwaffe transport clasp for JU52 transport pilots. A silver coloured

antipartisan badge. A large enamelled numbered Gold Party Badge. A special class long service

cross for 50 years without ribbon. A painted aluminium tropical helmet eagle.

50 €

N°2695 — Casque M18 reconditionné. Reconditioned M18 helmet

Casque M-18 reconditionné. Coque de casque en métal. Nombreuses couches de peinture à 60%.

Aigle de la Heer à 40%. Coiffe en cuir complète, le cordon de serrage est absent. Jugulaire

manquante. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Reconditioned M18 helmet.

Metal helmet shell. Numerous layers of paint with 60 percent remaining. Heer eagle with 40 percent

remaining. Complete leather liner with the tightening cord missing. Chinstrap missing. Some wear

and patina to the item should be noted. Condition II plus.

150 €

N°2696 — Insignes de coiffure allemande. German headgear insignia

Insignes de coiffure allemande. Comprenant des feuilles de chêne en cannetille or, cocarde

métallique, sur un fond en drap vert foncé, quelques trous de mite, dos de la pièce doublé d'un

papier blanc. Un aigle de coiffure, en métal, couleur argent, les attaches sont présentes. Un aigle

de casquette de la Heer, en métal, les attache sont présentes. Un aigle de coiffure de la Luftwaffe,

en métal, une attache est absente. Un aigle de coiffure en métal, les attaches sont présentes. A

noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German headgear insignia. Including oak

leaves embroidered in gold bullion and a metal cockade on a dark green cloth backing with a few

moth holes and white paper lining the reverse. One silver colored metal cap eagle with its fasteners

present. One metal Heer peaked cap eagle with its fasteners present. One metal Luftwaffe cap

eagle with one fastener missing. One metal cap eagle with its fasteners present. Some wear and

patina to the items should be noted. Condition II plus.

70 €

N°2697 — Pattes d'épaules allemande. German shoulder boards

Pattes d'épaule allemande. Comprenant une paire de pattes d'épaule en tissu vert avec liseré

argent, plateaux de couleur argent. Une patte d'épaule en tressage vert et argent. Une paire de

pattes d'épaule homogène, avec tressage en fils vert. Une patte d'épaule en tissu vert liseré

argenté, plateau en drap orange. A noter une certaine et patine des pièces. Etat II+. German

shoulder boards. Including one pair of green fabric shoulder boards with silver piping and silver

colored bases. One shoulder board with green and silver braiding. One matching pair of shoulder

boards with green thread braiding. One green fabric shoulder board with silver piping and an

orange cloth base. Some patina to the items should be noted. Condition II plus.

30 €

N°2698 — Insignes allemand. German insignia

Insignes allemand. Comprenant une KVK avec glaives, ruban complet, mais usé, code fabricant 95.

Une KVK avec son ruban, modèle sans glaive. Une médaille du Front de l'Est complète avec son

ruban. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German insignia. Including a War

Merit Cross with swords and a complete but worn ribbon bearing maker code 95. One War Merit

Cross without swords with its ribbon. One Eastern Front Medal complete with its ribbon. Some wear

and patina to the items should be noted. Condition II plus.

40 €
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N°2699 — Bottes allemandes. German boots

Bottes allemandes. Paire homogène en épais cuir grenelé. Marquages intérieurs illisibles.

Marquages visibles sur les bordures supérieures 73 4 3018 44. Semelles en cuir cloutées et

ferrées. Marquage sous la semelle 27 1/2, fabricant non identifié. Pointure estimée à 43/44

française. Présente une patine et une usure caractéristiques. État II+. German boots. Matching pair

made of thick pebbled leather. Interior markings illegible. Visible markings along the upper edges

reading 73 4 3018 44. Leather soles with hobnails and metal fittings. Marking 27 1/2 beneath the

sole and unidentified manufacturer. Estimated French shoe size 43 to 44. Showing characteristic

wear and patina. Condition II plus.

40 €

N°2700 — Baïonnette de sortie allemande. German dress bayonet

Baïonnette de sortie allemande. Garniture en métal couleur argent mat. Bouton poussoir

fonctionnel. Plaquettes en bakélite, maintenues par deux rivets. Belle lame, présentant des

marques d'usures. Fabrication Robert Klaas Solingen. Fourreau en métal, peinture noire à 70%.

Gousset en cuir bouilli. Sans marquages visibles. Dragonne d'épée de sous officier de la Heer. A

noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. German dress bayonet. Fittings in matte

silver colored metal. Working push button. Bakelite grip scales held by two rivets. Fine blade

showing signs of wear. Manufactured by Robert Klaas Solingen. Metal scabbard with 70 percent of

its black paint remaining. Boiled leather frog. No visible markings. Heer noncommissioned officer

sword knot. Some wear and patina to the item should be noted. Condition II plus.

80 €

N°2701 — Accessoires de porte carte allemand. German map case accessories

Accessoires de porte carte allemand. Comprenant une carte topographique au 1/25000 de la région

de Prötzel. Datée 1942. Quelques pliures visibles. Un curvimètre mécanique, permettant de

mesurer les distances courbes sur les cartes. Fonctionnel. Une boussole en bakélite et métal.

Fonctionnelle, cordon complet. Un crayon type criterium en bakélite, marqué 1890 1940 Carl Halfar

46 80 94. Mines présentes. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German map

case accessories. Including a topographic map at a scale of 1 to 25000 of the Prötzel area dated

1942 with some visible folds. One working mechanical map measurer for measuring curved

distances on maps. One working compass made of Bakelite and metal with complete cord. One

mechanical pencil made of Bakelite marked 1890 1940 Carl Halfar 46 80 94 with leads present.

Some wear and patina to the items should be noted. Condition II plus.

40 €

N°2702 — Rare modèle d'épée allemande. Rare model of German sword

Rare modèle d'épée d'officier allemand. Garniture de couleur bronze. Très belle tête de lion

stylisée, dans un style très art déco. Yeux rouge. Nombreux décors floraux. Poignée de couleur

noir, quelques manques visibles au niveau de la garde. Filigrane or complet. Garde disposant d'un

aigle aux ailes déployées. Dragonne complète et nouée de manière réglementaire. Très belle lame

nickelé, fabrication Höller. Longueur de la lame 83,5 cm. Pointe légèrement tordue. Fourreau en

métal, peinture noire à 90%. Longueur du fourreau 85,5 cm. A noter une certaine usure et patine de

la pièce. Etat II+. Rare model of German officer sword. Bronze colored fittings. Very fine stylized

lion head in a pronounced Art Deco style. Red eyes. Numerous floral decorations. Black grip with

some losses visible near the guard. Complete gold wire wrapping. Guard featuring an eagle with

outstretched wings. Complete sword knot tied in regulation fashion. Very fine nickel plated blade

manufactured by Höller. Blade length 83.5 cm. Tip slightly bent. Metal scabbard with 90 percent of

its black paint remaining. Scabbard length 85.5 cm. Some wear and patina to the item should be

noted. Condition II plus.

450 €
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N°2703 — Documents allemand. German documents

Documents allemand. Comprenant une dizaine de photos de l'aviation allemande, représentant des

pilotes de la Luftwaffe en Afrique, ainsi que de nombreux modèles avions. Une carte postale en

couleur d'un JU 88. Quatre cartes marquées au dos Werden Kampf und Sieg der NSDAP. Un tract

Generalleutnant von Schlieben. Un passeport belge, avec photo d'identité, daté 1942. Un ticket du

cinéma Mogador à Ixelles. Un Gutschein Königswinter Rhein. Un reste d'enveloppe envoyé de

Norvège vers la Belgique, Reste du tampon d'ouverture de la censure. Un tract En avant pour le

second front en Europe. Un tract Safe Conduct. Un biller pour le Soldatentheater Brüssel. Un

carton Deutsch Akademie Brüssel. Un ticket Lebensmittelkarte 1942. Un document daté 1943. Une

carte de la région de Dinant Reims. A noter une certaine usure et patine des pièces, ainsi que des

manques. Etat II+. German documents. Including around ten photographs of German aviation

showing Luftwaffe pilots in Africa and numerous aircraft models. One color postcard depicting a JU

88. Four cards marked on the reverse Werden Kampf und Sieg der NSDAP. One leaflet concerning

Generalleutnant von Schlieben. One Belgian passport with identity photograph dated 1942. One

cinema ticket for the Mogador in Ixelles. One Gutschein Königswinter Rhein voucher. Remains of

an envelope sent from Norway to Belgium with remnants of a censorship opening stamp. One

leaflet entitled En avant pour le second front en Europe. One Safe Conduct leaflet. One ticket for

the Soldatentheater Brüssel. One Deutsch Akademie Brüssel card. One Lebensmittelkarte 1942

ration ticket. One document dated 1943. One map of the Dinant Reims region. Some wear and

patina as well as missing portions should be noted. Condition II plus.

30 €

N°2704 — Lampe de bureau. Desk lamp

Lampe de bureau. En métal. Peinture Feldgrau à 80%, trace de nettoyage. Quelques bosses au

niveau du socle. Toutes les pièces mobiles sont fonctionnelles. L'électrification est moderne. Sans

marquages visibles. A noter une certaine usure et patine de la pièce, ainsi que quelques bosses sur

l'ensemble de la pièce. Etat II+. Desk lamp. Made of metal. Feldgrau paint with 80 percent

remaining and traces of cleaning. Some dents on the base. All moving parts are functional. Modern

electrical wiring. No visible markings. Some wear and patina as well as several dents across the

item should be noted. Condition II plus.

60 €

N°2705 — Portrait de soldats allemand. Portraits of German soldiers

Portraits de soldats allemand. Comprenant un portrait en noir et blanc d'un soldat de la Luftwaffe,

sous cadre moderne, attache murale complète, dimensions 30 x 38 cm. Un portrait noir et blanc

d'un sous-officier Polizei, une photo de sa tombe est jointe au portrait, sous cadre, dimensions 25 x

33 cm. Un portrait d'un homme de troupe visiblement de l'infanterie, sous cadre, dimensions 35 x

47 cm. Un cadre d'un membre du RAD, sous cadre visiblement moderne, dimensions 32 x 44 cm. A

noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. Portraits of German soldiers. Including a

black and white portrait of a Luftwaffe soldier in a modern frame with complete wall hanger

measuring 30 by 38 cm. One black and white portrait of a Polizei noncommissioned officer with a

photograph of his grave accompanying the framed portrait measuring 25 by 33 cm. One portrait of

an enlisted man apparently from the infantry in a frame measuring 35 by 47 cm. One framed portrait

of an RAD member in an apparently modern frame measuring 32 by 44 cm. Some wear and patina

to the items should be noted. Condition II plus.

20 €

N°2706 — Machine à écrire allemande. German typewriter

Machine à écrire allemande. En métal. Fabrication Rheinmetall Werk Sömmerda Erfurt. Toutes les

touches sont fonctionnelles. Boite complète. La poignée est présente, mais un côté est désolidarisé

de la boite. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. German typewriter. Made of

metal. Manufactured by Rheinmetall Werk Sömmerda Erfurt. All keys are functional. Complete

case. The handle is present but one side has become detached from the case. Some wear and

patina to the item should be noted. Condition II plus.

50 €
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N°2707 — Plaque émaillé Rauchen Verboten. Rauchen Verboten enamel sign

Plaque émaillé Rauchen Verboten. En métal émaillé blanc. Marquages Rauchen Verboten. Neuf

points de fixation. Fabrication G Dichenz Berlin SO 33. Lettre D de couleur jaune au dos de la

pièce. Fabrication bombée. Dimensions 5 x 49 cm. Selon les informations du vendeur, cette plaque

provient de Normandie. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Rauchen

Verboten enamel sign. Made of white enameled metal. Rauchen Verboten lettering. Nine mounting

holes. Manufactured by G Dichenz Berlin SO 33. Yellow letter D on the reverse. Convex

construction. Dimensions 5 by 49 cm. According to information supplied by the seller this sign

comes from Normandy. Some wear and patina to the item should be noted. Condition II plus.

50 €

N°2708 — Aiguillette de général allemand. German general aiguillette.

Aiguillette de général allemand. Couleur dorée, les attaches à la boutonnière sont présentes.

Quelques parties sont effilochées. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+.

German general aiguillette. Gold coloured with the buttonhole fastenings present. Some sections

are frayed. Some wear and patina to the item should be noted. Condition II plus.

80 €

N°2709 — Rappel de la croix de fer. Iron Cross clasp.

Rappel de la croix de fer. Modèle en métal, présentant une certaine oxydation. Attache complète.

Fabrication L/56, correspondant au fabricant Funcke & Bruninghaus. A noter une certaine usure et

patine de la pièce. Etat II+. Iron Cross clasp. Metal example showing some oxidation. Complete

fastening. Maker code L/56 corresponding to the manufacturer Funcke and Bruninghaus. Some

wear and patina to the item should be noted. Condition II plus.

100 €

N°2710 — Ceinturon officier allemand. German officer belt.

Ceinturon officier allemand. En cuir noir. Bouclerie en métal grenelé à double ardillon. Taille illisible,

marquages sur le ceinturon WK 44. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+.

German officer belt. Black leather. Textured metal buckle fittings with a double prong. Size illegible

with WK 44 markings on the belt. Some wear and patina to the item should be noted. Condition II

plus.

40 €

N°2711 — Porte épée allemand. German sword hanger.

Porte épée allemand. Bretelle en toile grise. Patte en cuir marron. Mousqueton fonctionnel. Sans

marquages visibles. Sangle en cuir complète, avec sa chainette. Plaque à décors de tête de lion.

Mousqueton fonctionnel. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German sword

hanger. Grey canvas strap. Brown leather tab. Functional snap hook. No visible markings.

Complete leather strap with its small chain. Plate decorated with a lion head motif. Functional snap

hook. Some wear and patina to the items should be noted. Condition II plus.

60 €

N°2712 — Matrice pour aigle de casquette allemande. Die for a German cap eagle.

Matrice pour aigle de casquette allemande. Bel aigle en relief. Matrice mâle. Marqugaes ML 34451.

En métal plein. Hauteur 6,5 cm. Diamètre 8,3 cm. A noter une certaine usure et oxydation de la

pièce. Etat II+. Die for a German cap eagle. Attractive raised eagle. Male die. Markings ML 34451.

Solid metal. Height 6.5 cm. Diameter 8.3 cm. Some wear and oxidation to the item should be noted.

Condition II plus.

100 €
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N°2713 — KVK en boite. War Merit Cross in its box.

Kriegsverdienstkreuz en boite. Modèle en métal couleur argent complète. Attache présente. Sans

code fabricant visible. Belle boite d'origine complète. Reproduction d'un décors d'une KVK sur le

couvercle. Intérieur doublé en velours noir et rayonne blanche. A noter une légère usure et patine

de la pièce. Etat I-. War Merit Cross in its box. Complete silver coloured metal example. Fastening

present. No visible manufacturer code. Attractive complete original box. Reproduction of a War

Merit Cross decoration on the lid. Interior lined with black velvet and white rayon. Slight wear and

patina to the item should be noted. Condition I minus.

100 €

N°2714 — Documents allemand. German documents.

Documents allemand. Comprenant douze photos carte postale de soldats allemand. Une photo noir

et blanc d'un autel avec des marionnettes. Une carte postale du Chancelier allemand, intitulée

Hitler mit der Jugend in des Bergen. Quinze petites photos de soldats de la Luftwaffe, comprenant

également deux photos de parachutiste allemand. Un arbeitsbuch, couverture réparée avec du

scotch sur la tranche, numéro 447/Kr/07059. Indication nominative illisible. Très peu rempli. Un

livret de conversation Wehrmacht Sprachführer. A noter une certaine usure et patine des pièces,

ainsi que quelques tâches. Etat II+. German documents. Including twelve photographic postcards of

German soldiers. A black and white photograph of an altar with puppets. A postcard of the German

Chancellor entitled Hitler mit der Jugend in des Bergen. Fifteen small photographs of Luftwaffe

soldiers also including two photographs of German paratroopers. An Arbeitsbuch employment

record book with its cover repaired using adhesive tape along the spine and numbered

447/Kr/07059. Illegible personal identification. Very few entries. A Wehrmacht Sprachführer

conversation booklet. Some wear and patina to the items as well as a few stains should be noted.

Condition II plus.

40 €

N°2715 — Insignes d'officier allemand. German officer insignia

Insignes de coiffure d'officier allemand. Comprenant une cocarde et feuilles de chêne en cannetille

argent sur fond en drap vert foncé. Dos de la pièce recouvert d'un tissu coton noir. Un aigle de

casquette en cannetille argent, sur fond en drap vert foncé. Dos de la pièce recouvert d'un papier

bleu. Ensemble de belle qualité. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German

officer cap insignia. Comprising a cockade and oak leaves in silver bullion embroidery on a dark

green wool backing. The reverse is covered with black cotton fabric. A cap eagle in silver bullion

embroidery on a dark green wool backing. The reverse is covered with blue paper. A high quality

group. Some wear and patina to the pieces. Condition II plus.

50 €

N°2716 — Pattes d'épaule de la Heer. Heer shoulder boards

Pattes d'épaule d'officier de la Heer. Comprenant une paire homogène de patte d'épaule de

Leutnant de l'artillerie. Une paire homogène de patte d'épaule de Leutnant de l'infanterie. Les deux

paires semblent avoir été démontées de vareuse. Quelques traces de mite. Une paire de patte

d'épaule précoce au grade d'Oberfeldwebel. A noter une certaine usure et patine des pièces, ainsi

que des trous de mite. Etat II+. Heer officer shoulder boards. Comprising a matching pair of artillery

Leutnant shoulder boards. A matching pair of infantry Leutnant shoulder boards. Both pairs appear

to have been removed from tunics. Some moth traces. A pair of early shoulder boards with the rank

of Oberfeldwebel. Some wear and patina as well as moth holes. Condition II plus.

50 €
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N°2717 — Manteau d’officier de la Heer. Heer officer greatcoat

Manteau d’officier de la Heer. Réalisé en épais drap Feldgrau. Tous les boutons sont présents, bien

que fixés par des coutures très lâches. Col en drap vert canard. Pattes d’épaule d’Oberleutnant de

l’infanterie montées d’origine. Doublure intérieure en coton Feldgrau. Étiquette nominative Jürg

Schamlott partiellement décousue. Tampon noir portant l’inscription 7/GSG7 I. Marquage du

fabricant illisible. Présente une certaine usure, une patine affirmée et quelques discrètes traces de

mites. État II+. Heer officer greatcoat. Made of thick field grey wool. All buttons are present although

attached with very loose stitching. Collar in dark green wool. Original mounted infantry Oberleutnant

shoulder boards. Field grey cotton lining. Name label Jürg Schamlott partially unstitched. Black

stamp reading 7/GSG7 I. Illegible manufacturer marking. Some wear and pronounced patina with a

few discreet moth traces. Condition II plus.

400 €

N°2718 — Aigles de poitrine Heer. Heer breast eagles

Aigles de poitrine d'officier de la Heer. Deux aigles en métal. Un des aigle dispose encore de sa

couleur au blanc de Berlin. Les attaches sont complètes. A noter une certaine usure et patine des

pièces. Etat II+. Heer officer breast eagles. Two metal eagles. One eagle still retains its Berlin white

finish. All fasteners are complete. Some wear and patina to the pieces. Condition II plus.

40 €

N°2719 — Bottes de cavalerie allemande. German cavalry boots

bottes de cavalerie allemande. Paire homogènes. Tiges hautes. Marquages sur les côtés 29 12 5

Et 44 106 920. Arrière du talon disposant d’un renfort pour le maintien des éperons. Semelles

cloutées, de nombreux clous sont absents. Talons ferrés. A noter une certaine usure et patine des

pièces. Etat II+. German cavalry boots. Matching pair with tall shafts. Side markings 29 12 5 and 44

106 920. Rear heel reinforcement for holding spurs. Hobnailed soles with many nails missing. Metal

heel plates. Some wear and patina to the pieces. Condition II plus.

80 €

N°2720 — Ceinturon officier allemand. German officer belt

Ceinturon officier allemand. En cuir noir. Bouclerie en métal grenelé à double ardillon. Taille 90.

Sans marquages visibles. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. German officer

belt. Black leather. Textured metal buckle with double prong. Size 90. No visible markings. Some

wear and patina to the piece. Condition II plus.

40 €

N°2721 — Gants officier Heer. Heer officer gloves

Gants d'officier de la Heer. Paire homogène en cuir retourné gris. Les boutons pressions sont

fonctionnels. Marquages Wehrmacht Beschaftängsamt. A noter une certaine usure et patine de la

pièce, ainsi que quelques tâches. Etat II+. Heer officer gloves. Matching pair in grey suede leather.

Snap fasteners work. Markings Wehrmacht Beschaftängsamt. Some wear and patina as well as a

few stains. Condition II plus.

100 €

N°2722 — Stick officier allemand. German officer swagger stick

Stick d'officier allemand. En bois recouvert de cuir marron. Les bouts sont usés, avec des manques

de cuir. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Sans marquages visibles. Etat II+. German

officer swagger stick. Wood covered with brown leather. The ends are worn with some leather

missing. Some wear and patina. No visible markings. Condition II plus.

30 €
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N°2723 — Dague Heer. Heer dagger

Dague d'officier de la Heer. Garniture en métal, couleur argent, originales. Fourreau complet.

Bélières dites de luxe. Reproduction d'une lame du fabricant Höller. La poignée en celluloïd orange

est également une reproduction. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Heer

officer dagger. Original silver coloured metal fittings. Complete scabbard. Deluxe suspension

straps. Reproduction blade bearing the Höller manufacturer name. The orange celluloid grip is also

a reproduction. Some wear and patina. Condition II plus.

100 €

N°2724 — Holster de Vis Radom. Vis Radom holster

Holster de Vis Radom. En cuir marron. La sangle de fermeture du rabat est présente. Les passants

arrières sont complets. Marquages présents mais illisibles sous le rabat. On peut encore distinguer

un aigle Waa. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Vis Radom holster. Brown

leather. The flap closure strap is present. Rear belt loops are complete. Markings beneath the flap

are present but illegible. A Waa eagle can still be distinguished. Some wear and patina. Condition II

plus.

40 €

Aucune image

N°2725 — Raumbild Die Soldaten des Führers im Felde. Raumbild Die Soldaten des

Führers im Felde

Raumbild Die Soldaten des Führers im Felde. Rare variante de couverture de couleur noire,

intitulée Die Soldaten des Führers im Felde. Les lunettes sont présentes. Les cartes postales

interne sont présentes. 100 planches photos. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat

II+. Raumbild Die Soldaten des Führers im Felde. Rare black cover variant bearing the title Die

Soldaten des Führers im Felde. The viewing glasses are present. The internal postcards are

present. One hundred photographic plates. Some wear and patina. Condition II plus.

100 €

N°2726 — Lanternes Pilzkopf. Pilzkopf lanterns

Lanternes Pilzkopf. Comprenant une lanterne en métal. Verre de couleur rouge. Poignée de

transport présente. Marquages Feuer Hand Nr 176, métal fortement oxydé. Une lanterne en métal,

verre blanc, système de fixation au mur présent. Marquages Feuer Hand Nr 176. A noter une

certaine usure et patine des pièces. Etat II+. Pilzkopf lanterns. Comprising a metal lantern with red

glass. Carrying handle present. Markings Feuer Hand Nr 176. Metal heavily oxidized. Another metal

lantern with clear glass and a wall mounting system present. Markings Feuer Hand Nr 176. Some

wear and patina. Condition II plus.

40 €

N°2727 — Carreaux de faïence allemand. German earthenware tiles

Carreaux de faïence allemand. Quatre carreaux type carrelage. Décors gris, à étoiles et insignes

nationaux allemand. Visiblement décollés d'un mur. Reste de plâtres au dos. Dimensions 30 x 30

cm. A noter une certaine usure et patine des pièces, ainsi que quelques manques et éclats. Etat II+.

German earthenware tiles. Four floor or wall tiles. Grey decoration featuring stars and German

national insignia. Apparently removed from a wall. Plaster residue on the backs. Dimensions 30 by

30 cm. Some wear and patina as well as losses and chips. Condition II plus.

100 €

N°2728 — Insigne de coiffure d'officier. Officer cap insignia

Insigne de coiffure d'officier allemand. Modèle en T pour calot ou casquette M-43 d'officier. Bevo.

Visiblement démonté d'une coiffure. A noter une légère usure et patine de la pièce. Etat I-. German

officer cap insignia. T shaped model for an officer side cap or M43 cap. Bevo manufacture.

Apparently removed from headgear. Slight wear and patina. Condition I minus.

40 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2729 — Manteau d’officier allemand en cuir. German officer leather greatcoat

Manteau d’officier allemand en cuir. Cuir marron souple. Tous les boutons sont présents à

l’exception de ceux des manches. Intérieur doublé en tissu orangé. Aucun marquage apparent.

Présente une certaine usure, une patine et quelques taches. État II+. German officer leather

greatcoat. Supple brown leather. All buttons are present except those on the sleeves. Orange fabric

lining. No visible markings. Some wear and patina with a few stains. Condition II plus.

20 €

N°2730 — Insignes allemand. German insignia

Insignes allemand. Comprenant un brevet de spécialité conducteur, couleur argent sur fond en drap

Feldgrau. Dos de la pièce doublé d'un fin carton beige. Une médaille de 4 ans de service dans la

Heer, couleur argent à 60%, ruban complet, mais abîmé. Une médaille du 13 mars 1938, avec son

ruban. Une médaille du Front de l'Est avec son ruban, celui-ci est décoloré par le soleil, code

fabricant illisible. Un aigle de poitrine de la Heer, en métal, attache complète, sans marquages

visibles. Une KVK avec son ruban. Une médaille du 1er octobre 1938 avec son ruban. Une

médaille Für Treue Dienst avec son ruban et son attache, couleur argent à 50%. Une reproduction

de la médaille de 4 ans de service dans la SS, avec son ruban. A noter une certaine usure et patine

des pièces. Etat II+. German insignia. Comprising a driver specialty qualification badge in silver

colour on field grey wool backing. Reverse lined with thin beige cardboard. A Heer four year service

medal retaining about sixty percent of its silver finish with complete but damaged ribbon. A medal

dated 13 March 1938 with ribbon. An Eastern Front medal with sun faded ribbon and illegible maker

code. A metal Heer breast eagle with complete fastener and no visible markings. A War Merit Cross

with ribbon. A medal dated 1 October 1938 with ribbon. A Für Treue Dienst medal with ribbon and

fastening retaining about fifty percent silver colour. A reproduction SS four year service medal with

ribbon. Some wear and patina. Condition II plus.

250 €

N°2731 — Ceinturon de pantalon d'officier. Officer trouser belt

Ceinturon de pantalon pour officier WH ou SS. En épais tissu gris et cuir fauve. Boucle à ardillon

complète. Un passant en cuir présent. Sans marquages visibles. A noter une légère usure et patine

de la pièce. Etat I-. Trouser belt for a Wehrmacht or SS officer. Thick grey fabric and tan leather.

Complete prong buckle. One leather keeper present. No visible markings. Slight wear and patina.

Condition I minus.

40 €

N°2732 — Ceinturon et baudrier officier allemand. German officer belt and cross

strap

Ceinturon et baudrier d'officier allemand. Ceinturon en épais cuir marron. Boucle à deux ardillons

en métal grenelé. Un passant est présent. Fabrication Lünelschloss Solingen Kernstück. Taille

illisible. Baudrier en cuir marron, complet. Les mousquetons sont fonctionnels. Marquages DRGM.

A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German officer belt and cross strap. Belt

in thick brown leather. Textured metal buckle with two prongs. One keeper present. Made by

Lünelschloss Solingen Kernstück. Size illegible. Complete brown leather cross strap. Snap hooks

work. DRGM markings. Some wear and patina. Condition II plus.

80 €

N°2733 — Etui de pistolet P08. P08 pistol holster

Etui de pistolet P08. En épais cuir marron. La sangle de fermeture est présente. Les passants

arrières sont complets. Clé de démontage absente. Fabrication GUT 1941 avec aigle Waa. Beau

marquage PO8 au dos. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. P08 pistol holster.

Thick brown leather. Closure strap present. Rear belt loops complete. Takedown tool missing.

Made by GUT in 1941 with Waa eagle. Clear PO8 marking on the back. Some wear and patina.

Condition II plus.

150 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2734 — Epée d'officier allemand. German officer sword

Epée d'officier allemand. Garniture en métal, couleur or. Pommeau à tête de lion aux yeux rouge.

Garde en D, à décors de feuilles de chêne. Poignée en bakélite noire, filigrane or complet. Ecu

disposant d'un aigle aux ailes déployées. Dragonne complète, en cuir vert et fils couleur argent.

Très belle lame complète, sans marquages fabricant. Longueur de la lame 78,5 cm. Fourreau en

métal, couleur noire à 80%. Longueur du fourreau 83,5 cm. A noter une légère usure et patine de la

pièce. Etat II+. German officer sword. Gold coloured metal fittings. Lion head pommel with red eyes.

D shaped guard decorated with oak leaves. Black Bakelite grip with complete gold wire wrapping.

Shield bearing an eagle with outstretched wings. Complete sword knot in green leather and silver

coloured threads. Very fine complete blade without maker markings. Blade length 78.5 cm. Metal

scabbard retaining eighty percent of its black finish. Scabbard length 83.5 cm. Slight wear and

patina. Condition II plus.

350 €

N°2735 — Vide poche fantaisie. Decorative trinket dish

Vide poche fantaisie. En céramique blanche. Croix de fer fantaisie complète, monogramme HR.

Fabrication Wilh Hofmiller Augsburg. Dimensions 14,5 x 14,5 x 4,5 cm. A noter une certaine usure

et patine de la pièce. Etat II+. Decorative trinket dish. White ceramic. Complete decorative Iron

Cross and HR monogram. Made by Wilh Hofmiller Augsburg. Dimensions 14.5 by 14.5 by 4.5 cm.

Some wear and patina. Condition II plus.

30 €

N°2736 — Jetons allemand. German tokens

Jetons allemand. Comprenant un jeton en aluminium, marqué VDM 1990 Werkzeugmarke. Un

jeton marqué FKN 34 210. Une plaquette oxydée, marquée FL H Grott Ku Werft 438. Une plaquette

en aluminium, marquée FL fsch Old Jt KL 118 Mantel. Une plaquette marquée 41. Une plaquette

marquée JFM STW Motorenbau 60. Une plaquette marquée FL fsch Oldbg T Kp 288 Höse. Un

jeton marqué Gemeldet WG05 2120. Une plaquette marquée Erfasst Durch die Deutsche

Wehrmacht. Un insigne pour les ouvriers de la firme Volkswagen, attache manquante, numéro 61-

015. Fabrication Wiedmann Frankfurt. Un jeton marqué 13/JR Cr 076 Tüchhöse I. Un jeton marqué

13/JR Cr 107 Tuchrock II. Un jeton marqué 13/JR Cr 045 Mantel I. A noter une certaine usure et

patine des pièces, ainsi que quelques manques. Etat II+. German tokens. Comprising an aluminium

token marked VDM 1990 Werkzeugmarke. A token marked FKN 34 210. An oxidized plate marked

FL H Grott Ku Werft 438. An aluminium plate marked FL fsch Old Jt KL 118 Mantel. A plate marked

41. A plate marked JFM STW Motorenbau 60. A plate marked FL fsch Oldbg T Kp 288 Höse. A

token marked Gemeldet WG05 2120. A plate marked Erfasst Durch die Deutsche Wehrmacht. A

badge for Volkswagen company workers with missing fastener and number 61 015. Made by

Wiedmann Frankfurt. A token marked 13/JR Cr 076 Tüchhöse I. A token marked 13/JR Cr 107

Tuchrock II. A token marked 13/JR Cr 045 Mantel I. Some wear and patina with a few missing

parts. Condition II plus.

40 €

N°2737 — Plat Jungs Holt Fast. Jungs Holt Fast dish

Plat Jungs Holt Fast. En faïence. Très beau décors de feuilles de chêne avec un lion héraldique.

Diamètre 27,5 cm. Fabrication HB Quimper RY 176. A noter une certaine usure et patine de la

pièce. Etat II+. Jungs Holt Fast dish. Earthenware. Very fine oak leaf decoration with a heraldic lion.

Diameter 27.5 cm. Made by HB Quimper RY 176. Some wear and patina. Condition II plus.

350 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2738 — Vestiaire d'officier allemand. German officer wardrobe bag

Vestiaire d'officier allemand. En épaisse toile Feldgrau. Certains cordons de serrage sont présents.

Fabrication Selzmann Comp Kassel 1937. A noter une certaine usure et patine de la pièce, ainsi

que quelques tâches et accrocs et réparations d'époque. Etat II+. German officer wardrobe bag.

Thick field grey canvas. Some drawstrings remain. Made by Selzmann Comp Kassel 1937. Some

wear and patina with a few stains and snags and period repairs. Condition II plus.

50 €

N°2739 — Cravate de drapeau régimentaire allemand. German regimental flag cord

Cravate de drapeau régimentaire allemand. Tressage de fils argent, noir et rouge. Deux pompons

complets. Quelques manque au niveau du tressage des glands des pompons. Longueur sans les

pompons environs 172 cm. Longueur des pompons environs 18 cm. Les pompons sont en fils

argent avec un cœur constitué de fils rouge et noir. A noter une certaine usure et patine de la pièce,

ainsi que quelques tâches et accrocs. Rare pièce d'un drapeau régimentaire. Etat II+. German

regimental flag cord. Braided silver black and red threads. Two complete tassels. Some missing

braiding around the tassel fringes. Length excluding tassels approximately 172 cm. Tassel length

approximately 18 cm. The tassels are made of silver threads with a centre of red and black threads.

Some wear and patina with a few stains and snags. Rare component of a regimental flag. Condition

II plus.

800 €

N°2740 — Casquette artillerie. Artillery officer visor cap.

Casquette d'officier d'artillerie allemande. En drap Feldgrau. Triple liseré rouge de l'artillerie.

Bandeau en drap vert foncé. Insignes en cannetille argent, visiblement cousus main. Fausse

jugulaire tressée argent. Intérieur doublé en tissu soyeux marron. Mica présent mais incomplet.

Marquages Stirndruckfrei Deutsches Reichspatent. Bandeau de sudation en cuir marron,

partiellement décousu. Monogramme GP perforé sur le bandeau. Taille 56. A noter une certaine

usure et patine de la pièce, ainsi que quelques tâches et traces de mite. Etat II+. German artillery

officer visor cap. Made of field grey wool cloth with triple red artillery piping. Dark green wool cap

band. Silver bullion insignia apparently sewn by hand. Braided silver imitation chin cord. Interior

lined with brown silky fabric. Celluloid sweat shield present but incomplete. Marked Stirndruckfrei

Deutsches Reichspatent. Brown leather sweatband partly detached. Perforated GP monogram on

the band. Size 56. Some wear and age patina as well as a few stains and traces of moth damage.

Condition II plus.

300 €

N°2741 — Waffenrock artillerie. Artillery Waffenrock dress tunic.

Waffenrock artillerie. En gabardine Feldgrau tous les boutons sont présents. Nombreux liseré rouge

de l'artillerie. Col de couleur vert canard. Litzen d'officier cousus main. Pattes d'épaule le Leutnant,

liseré rouge de l'artillerie. Aigle de poitrine en cannetille argent, cousu main. Badge DRL en métal,

attache complète. Couleur bronze à 70%. Intérieur doublé en tissu soyeux kaki. La ceinture de

serrage interne est complète. A noter une légère usure et patine de la pièce, ainsi que quelques

discrète traces de mite. Etat I-. Artillery Waffenrock dress tunic. Made of field grey gabardine with

all buttons present. Extensive red artillery piping. Dark green collar. Hand sewn officer collar Litzen.

Leutnant shoulder boards with red artillery piping. Hand sewn silver bullion breast eagle. Metal DRL

badge with complete fastening and approximately 70 percent of its bronze finish. Interior lined with

khaki silky fabric. Internal adjustment belt complete. Slight wear and age patina with a few discreet

traces of moth damage. Condition I minus.

300 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2742 — Passants de ceinturon allemand. German belt loops.

Passants de ceinturon allemand. Comprenant un ceinturon en cuir noir, anneau rectangulaire, sans

marquage visibles. Un passant en cuir noir, fabrication LLG Hessen. Un passant de ceinturon en

cuir noir, les marquages sont illisibles. Un passant de ceinturon pour baudrier en cuir noir, sans

marquages visibles. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German belt loops.

Includes a black leather belt with rectangular ring and no visible markings. One black leather loop

made by LLG Hessen. One black leather belt loop with illegible markings. One black leather belt

loop for a shoulder strap with no visible markings. Some wear and age patina to the pieces.

Condition II plus.

30 €

N°2743 — Ensemble de Reibert. Collection of Reibert military manuals.

Ensemble de Reibert. Comprenant un Reibert Der Dienst Unterricht im Heere Ausgabe für den

Kanonier der Beobachtungs abteilung. Un reibert intitulé Der Dienst Unterricht in der Luftwaffe. Un

Reibert Nachrichtensoldaten. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. Collection of

Reibert military manuals. Includes a Reibert entitled Der Dienst Unterricht im Heere Ausgabe für

den Kanonier der Beobachtungs abteilung. A Reibert entitled Der Dienst Unterricht in der Luftwaffe.

A Reibert for signals soldiers entitled Nachrichtensoldaten. Some wear and age patina to the

pieces. Condition II plus.

120 €

N°2744 — Prix de tir. Shooting competition award.

Prix de tir. Décors en métal et en relief, de couleur argent. Support en bois noir. Plaquette marquée

Wettkampfschiessen 1941. La partie métallique est fixée sur la plaque en bois par trois vis.

L'attache murale est complète. Dimensions 20 x 29 cm. A noter une certaine usure et patine de la

pièce. Etat II+. Shooting competition award. Raised silver colored metal decoration mounted on

black wood. Plaque marked Wettkampfschiessen 1941. The metal element is attached to the

wooden plaque by three screws. Wall hanger complete. Dimensions 20 by 29 cm. Some wear and

age patina. Condition II plus.

20 €

N°2745 — Album photos de l'artillerie allemande. German artillery photograph

album.

Album photos du 11 E AR 10 Regensburg. Couverture en simili cuir noir. Bel aigle allemand en

métal, serti dans la couverture. Mention Zur Erinnerung an meine Dienstzeit. Cordelette maintenant

les pages complètes, partiellement effilochée. Première page marquée Batterie Album 11 E AR 10

Regensburg 3.1.1939. Contenant 81 photos noir et blanc. Divers portraits, ainsi que de

nombreuses vues de la vie en caserne et en entrainement. A noter une certaine usure et patine de

la pièce. Etat II+. Photograph album of 11 E AR 10 Regensburg. Black imitation leather cover. Fine

German metal eagle inset into the cover. Inscription Zur Erinnerung an meine Dienstzeit. Cord

binding the pages complete but partly frayed. First page marked Batterie Album 11 E AR 10

Regensburg 3.1.1939. Contains 81 black and white photographs. Various portraits and numerous

views of barracks life and training. Some wear and age patina. Condition II plus.

80 €
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N°2746 — Caisses à munition allemande. German ammunition crates.

Caisses à munition allemande. Comprenant une caisse en bois 8 cm GR W34. Belle couleur jaune

sable. La poignée de transport en cordelette est complète. Le crochet de fermeture est fonctionnel.

Reste d'étiquettes sur la face avant, datées 1943. Les racks interne sont présents. Etiquette illisible

sous le couvercle. Une valise de transport pour obus de mortier allemand. En métal, couleur

marron à 70%. La poignée de transport en bois est présente. Les racks interne sont absents. A

noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German ammunition crates. Includes a

wooden crate for 8 cm GR W34 ammunition with attractive sand yellow finish. Cord carrying handle

complete. Closing hook functional. Remnants of labels on the front dated 1943. Internal racks

present. Illegible label beneath the lid. Also a carrying case for German mortar shells made of metal

with approximately 70 percent brown paint. Wooden carrying handle present. Internal racks

missing. Some wear and age patina. Condition II plus.

30 €

N°2747 — Casque allemand. German helmet.

Casque allemand. Coque de casque M-42. Fabrication CKL 66, numéro de lot 4458. Peinture

Feldgrau fortement nettoyée. Coiffe en cuir présente, mais quelques dents de loup sont absentes,

tout comme le cordon de serrage. Jugulaire en cuir postérieure. A noter une certaine usure et

patine de la pièce. Etat II+. German helmet. M42 helmet shell manufactured by CKL in size 66 with

batch number 4458. Field grey paint heavily cleaned. Leather liner present but some liner tongues

and the drawstring are missing. Later leather chinstrap. Some wear and age patina. Condition II

plus.

100 €

N°2748 — Boutonnière de jumelle allemande. German binocular button strap.

Boutonnière pour jumelles allemande. En cuir noir. Deux boutons présents. Sans marquages

visibles. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. German binocular button strap.

Made of black leather with two buttons present. No visible markings. Some wear and age patina.

Condition II plus.

30 €

N°2749 — Jumelles allemande. German binoculars.

Jumelles allemande. Revêtement en relativement bon état. Quelques manques visibles. Fabrication

Carl Zeiss Jena. La sangle de transport en cuir est présente. Optique claire et graduée présentant

quelques tâches. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. German binoculars.

Outer covering in relatively good condition with a few missing areas. Manufactured by Carl Zeiss

Jena. Leather carrying strap present. Clear graduated optics with some spots. Some wear and age

patina. Condition II plus.

100 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2750 — Vareuse du 106ème régiment d’artillerie de la Heer. Heer 106th Artillery

Regiment tunic.

Vareuse du 106ème régiment d’artillerie de la Heer. Modèle 40. En drap Feldgrau. Tous les

boutons sont présents. Galon argent faisant le tour du col. Litzen troupe de l’artillerie cousus

machine. Deux boutons sont présents sous le col. Pattes d’épaule d’Oberfeldwebel du 106ème

régiment d’artillerie. Aigle de poitrine Bevo, cousus main. Bride de décoration de la médaille du

Front de l’Est. Une bride de décoration au niveau de la poche de poitrine gauche. Intérieur doublé

en tissu coton marron. Indication de taille 41 41 90 68 61 M41. Nom du fabricant partiellement

illisible. Insigne de spécialité d’artificier, cousu main au bas de la manche gauche. Réparation au

dos de la pièce. A noter une certaine usure et patine de la pièce, ainsi que quelques tâches et

discrètes traces de mite. Etat II+. Heer 106th Artillery Regiment tunic. Model 1940 in field grey wool

cloth. All buttons present. Silver braid around the collar. Machine sewn enlisted artillery collar

Litzen. Two buttons beneath the collar. Oberfeldwebel shoulder straps of the 106th Artillery

Regiment. Hand sewn Bevo breast eagle. Decoration loop for the Eastern Front Medal. Another

decoration loop above the left breast pocket. Brown cotton interior lining. Size markings 41 41 90 68

61 M41. Manufacturer name partly illegible. Hand sewn ordnance specialist insignia at the bottom

of the left sleeve. Repair on the back. Some wear and age patina as well as a few stains and

discreet moth traces. Condition II plus.

450 €

N°2751 — Pantalon M43 allemand. German M43 trousers.

Pantalon M43 allemand. En drap Feldgrau. Tous les boutons sont présents. Les laçages au bas

des jambes sont complets. Deux modèles de couleur de drap au niveau des attaches et des

doublures de poche. Renfort d'entre cuisse complet. Intérieur doublé en tissu coton kaki.

Marquages au tampon RBNR 0/0360/0184. Indication de taille partiellement illisible 100 106 B44. A

noter une légère usure et patine de la pièce. Etat I-. German M43 trousers. Made of field grey wool

cloth. All buttons present. Lower leg laces complete. Two different shades of cloth used for the

fastening areas and pocket linings. Crotch reinforcement intact. Interior lined with khaki cotton.

Stamped RBNR 0/0360/0184. Partly illegible size markings 100 106 B44. Slight wear and age

patina. Condition I minus.

500 €

N°2752 — Brodequin type allemand. German style ankle boots.

Brodequin type allemand. Paire homogène en cuir noir lisse. Quatre œillets et quatre crochets de

laçage. Les lacets sont postérieurs. Semelles en cuir, talon en caoutchouc, marqués Continental.

Approximativement une pointure 42/43 française. Sans marquages visibles. A noter une certaine

usure et patine des pièces. Etat II+. German style ankle boots. Matching pair in smooth black

leather. Four eyelets and four lacing hooks. Replacement laces. Leather soles and rubber heels

marked Continental. Approximately French shoe size 42 or 43. No visible markings. Some wear

and age patina. Condition II plus.

50 €

N°2753 — Ceinturon de la Heer. Heer belt.

Ceinturon de la Heer. En cuir noir. Bouclerie en métal, avec reste de peinture d'origine à 40%. Patte

de réglage complète. Taille 100. Les marquages fabricant sont illisibles. Boucle de ceinturon en

métal. Reste de peinture Feldgrau à 10%. Sans marquages visibles. Patte en cuir absente. A noter

une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Heer belt. Black leather with metal fittings

retaining approximately 40 percent of their original paint. Adjustment tab complete. Size 100.

Manufacturer markings illegible. Metal belt buckle retaining approximately 10 percent of its field

grey paint. No visible markings. Leather tab missing. Some wear and age patina. Condition II plus.

80 €
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N°2754 — Baïonnette de Mauser 98K. Mauser 98K bayonet.

Baïonnette de Mauser 98K. Garnitures en métal oxydées. Plaquettes en bois. Lame dans sa

couleur d'origine à 20%. Marquages 4214 KK, ASW43. Fourreau en métal, fortement oxydé,

numéro 4214, ASW 43. Baïonnette au même numéro. Gousset en cuir complet, sans marquages

visibles. A noter une certaine usure et oxydation de la pièce. Etat II+. Mauser 98K bayonet.

Oxidized metal fittings and wooden grip scales. Blade retaining approximately 20 percent of its

original finish. Marked 4214 KK and ASW43. Heavily oxidized metal scabbard numbered 4214 and

marked ASW 43. Matching numbers on bayonet and scabbard. Complete leather frog without

visible markings. Some wear and oxidation. Condition II plus.

50 €

N°2755 — Sac à pain allemand. German bread bag.

Sac à pain allemand. En forte toile feldgrau et cuir noir. La sangle de transport est absente. Sans

marquages visibles. A noter une légère usure et patine de la pièce, ainsi que quelques tâches. Etat

I-. German bread bag. Made of heavy field grey canvas and black leather. Carrying strap missing.

No visible markings. Slight wear and age patina with a few stains. Condition I minus.

30 €

N°2756 — Cartouchières 98K. 98K ammunition pouches.

Cartouchières pour munitions de Mauser 98K. Paire non homogène en cuir grenelé noir. Toutes les

sangles sont présentes. Marquages RBNr 0/0675/0122 et la seconde est datée 1941. Marquages

nominatif KO. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. Ammunition pouches for the

Mauser 98K. Nonmatching pair made of black pebbled leather. All straps present. One marked

RBNr 0/0675/0122 and the other dated 1941. KO ownership markings. Some wear and age patina.

Condition II plus.

40 €

N°2757 — Toile de tente allemande. German shelter quarter.

Toile de tente allemande. En tissu camouflé éclat. La majorité des boutons sont présents, ainsi que

les cordelettes. Les marquages sont illisibles. Deux sangles en cuir avec restes de marquages

illisibles. A noter une certaine usure et patine de la pièce, ainsi que quelques tâches et accrocs.

Etat II+. German shelter quarter in splinter camouflage fabric. Most buttons and cords present.

Markings illegible. Two leather straps with remains of illegible markings. Some wear and age patina

with a few stains and snags. Condition II plus.

50 €

N°2758 — Sac à dos allemand. German backpack.

Sac à dos allemand. En toile grise, fabrication type ersatz. Le cordon de serrage est présent, ainsi

que les bretelles. Sans marquages visibles. A noter une certaine usure et patine de la pièce, ainsi

que quelques tâches. Etat II+. German backpack. Grey canvas in substitute material manufacture.

Drawstring and shoulder straps present. No visible markings. Some wear and age patina with a few

stains. Condition II plus.

30 €

N°2759 — Gamelle allemande. German mess tin.

Gamelle allemande. En aluminium. Peinture Feldgrau à 70%, traces de nettoyage. Modèle

homogène, fabrication HRE 39. La poignée de transport est présente. Sangle en cuir complète.

Sans marquages visibles. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. German mess

tin. Aluminium with approximately 70 percent field grey paint and cleaning marks. Matching set

manufactured by HRE in 1939. Carrying handle present. Leather strap complete. No visible

markings. Some wear and age patina. Condition II plus.

30 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2760 — Lampe tempête allemande. German storm lantern.

Lampe tempête allemande. En métal. Peinture à 80%. Poignée de transport présente. Verre banc.

Marquages Nr 175 Supe Baby. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. German

storm lantern. Metal construction with approximately 80 percent paint remaining. Carrying handle

present. White glass. Marked Nr 175 Supe Baby. Some wear and age patina. Condition II plus.

20 €

N°2761 — Caisses à munition allemande. German ammunition crates.

Caisses à munition allemande. Comprenant une caisse en bois, belle peinture jaune sable à 80%.

Les poignées de transport sont présentes. Les crochets de fermeture sont fonctionnels. Etiquette

de la face avant illisible. Marquages 2 cm à la peinture blanche sur les côtés. Etiquette interne

marquée 100 2 cm Brand Sprenggranat Patronen, datée 1943. Une caisse en bois, marquée

Hülsenkart 12,2 cm K 390 Ru /2 r. Les poignées de transport sont absentes. Le crochet de

fermeture est fonctionnel. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. German

ammunition crates. Includes a wooden crate with attractive sand yellow paint approximately 80

percent intact. Carrying handles present and closing hooks functional. Front label illegible. White

painted 2 cm markings on the sides. Internal label marked 100 2 cm Brand Sprenggranat Patronen

and dated 1943. Another wooden crate marked Hülsenkart 12,2 cm K 390 Ru /2 r. Carrying handles

missing. Closing hook functional. Some wear and age patina. Condition II plus.

30 €

N°2762 — Casquette artillerie. Artillery noncommissioned officer visor cap.

Casquette de sous-officier d'artillerie. En drap Feldgrau. Triple liseré rouge de l'artillerie. Fausse

jugulaire complète. Insignes métalliques. Les insignes n'ont pas été démontés afin de vérifier les

attaches. Bandeau en drap vert foncé. Intérieur doublé en tissu soyeux écrue. Mica Extra Klasse

complet. Etiquette nominative Gefr Garbel 4/FE Abt 9 9. Deux tickets d'entrée au théâtre de Fulda

présents sous le bandeau. A noter une certaine usure et patine de la pièce, ainsi que des trous et

léchures de mite. Etat II+. Artillery noncommissioned officer visor cap. Field grey wool with triple red

artillery piping. Complete imitation chin cord. Metal insignia not removed to inspect their fastenings.

Dark green wool cap band. Interior lined with ecru silky fabric. Complete Extra Klasse celluloid

sweat shield. Name label Gefr Garbel 4/FE Abt 9 9. Two admission tickets for the Fulda theatre

found beneath the sweatband. Some wear and age patina with moth holes and grazing damage.

Condition II plus.

300 €

N°2763 — Insignes allemand. German insignia.

Insignes allemand. Comprenant un insigne de spécialité armement, fortement usé, avec un trou de

mite. Une patte d'épaule d'Unteroffizier, nombreux trous de mite. Une barette de sept rubans de

décoration, incomplet. Une KVK avec glaive avec son ruban. Une croix de fer de seconde classe,

modèle 1957, avec son ruban. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German

insignia. Includes a heavily worn armament specialist insignia with a moth hole. An Unteroffizier

shoulder strap with numerous moth holes. An incomplete bar of seven decoration ribbons. A War

Merit Cross with swords and its ribbon. A 1957 pattern Iron Cross second class with its ribbon.

Some wear and age patina. Condition II plus.

30 €

N°2764 — Holster personnalisé. Modified holster.

Holster personnalisé. Réalisation à partir d'un holster de lance fusée allemand. Nombreuses

modification pour en faire un holster de pistolet type P08 ou P38. En cuir noir, les attaches au dos

sont présentes. Marquages HCK 43, aigle Waa présent. A noter une certaine usure et patine de la

pièce. Etat II+. Modified holster made from a German flare pistol holster. Numerous alterations to

convert it for a P08 or P38 type pistol. Black leather with rear attachments present. Marked HCK 43

with Waffenamt eagle. Some wear and age patina. Condition II plus.

40 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2765 — Boitier de masque anti-gaz camouflé. Camouflaged gas mask canister.

Boitier de masque anti-gaz camouflé. Modèle court, en métal. Les sangles sont absentes. La tirette

et fermeture sont incomplètes. Quelques bosses visibles sur l'ensemble du boitier. Les verres de

rechange sont absents, tout comme le masque anti-gaz. Le couvercle de l'emplacement des verres

de rechange est cassé. Ensemble du boitier recouvert d'une peinture ocre à 70%. A noter une

certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Camouflaged gas mask canister. Short metal pattern.

Carrying straps missing. Pull tab and closure incomplete. Several dents throughout the canister.

Spare lenses and gas mask missing. Lid of the spare lens compartment broken. Entire canister

covered in approximately 70 percent ochre paint. Some wear and age patina. Condition II plus.

100 €

N°2766 — Album photos Artillerie Regiment 10. Artillerie Regiment 10 photograph

album.

Album photo Artillerie Regiment 10. Couverture en simili cuir bleue, avec liseré or. Décors de canon

et mentions Zur Erinnerung an meine Dienstzeit im Artillerie Regiment 10 Regensburg AD.

Cordelette de maintien des pages complète, mais partiellement effilochée. Contenant environ 70

photos noire et blanc. Divers portraits, ainsi que de nombreuses vues de la vie en caserne et en

entrainement. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Artillerie Regiment 10

photograph album. Blue imitation leather cover with gold edging. Cannon decoration and inscription

Zur Erinnerung an meine Dienstzeit im Artillerie Regiment 10 Regensburg AD. Page retaining cord

complete but partly frayed. Contains approximately 70 black and white photographs. Various

portraits and numerous views of barracks life and training. Some wear and age patina. Condition II

plus.

80 €

N°2767 — Container FH 18. FH 18 containers.

Containers FH 18. Quatre container en épais carton. Les couvercles sont présents. Marquages au

pochoir Sonderkart 6 der lFH 18. Datés 1940. Les dates ne sont visibles que sur deux containers. A

noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. FH 18 containers. Four containers made of

thick cardboard. Lids present. Stencilled Sonderkart 6 der lFH 18. Dated 1940 with dates visible on

only two containers. Some wear and age patina. Condition II plus.

30 €

N°2768 — Petits accessoires allemand. Small German accessories.

Petits accessoires allemand. Comprenant une boite en métal, marquée Masken Brille, peinture

d'origine à 70%. La monture de lunette est présente avec son étiquette d'origine M 6020. Fiche de

correction vierge. Un pansement jamais ouvert, daté 1941. Une boite en bakélite marron, vide,

contenant normalement un produit anti-gaz pour les yeux. Deux bobines de fils de couture

Feldgrau. Un manipulateur morse en bakélite sur son support. Toutes les pièces mobiles sont

fonctionnelles. Câble et prise présents. Un réchaud Esbit. Une boite en métal ouverte et vide. Une

sacoche en toile beige, marquages manuscrit Wache I. A noter une certaine usure et patine des

pièces. Etat II+. Small German accessories. Includes a metal box marked Masken Brille retaining

approximately 70 percent of its original paint. Spectacle frame present with original M 6020 label.

Blank prescription form. An unopened dressing dated 1941. Empty brown Bakelite box normally

containing an eye protection product against gas. Two spools of field grey sewing thread. A Bakelite

Morse key on its base with all moving parts functional and cable and plug present. An Esbit stove.

An open empty metal box. A beige canvas pouch with handwritten Wache I markings. Some wear

and age patina. Condition II plus.

30 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2769 — Casquette cavalerie. Cavalry peaked cap

Casquette de sous-officier de cavalerie. En drap Feldgrau. Triple liseré jaune or de la cavalerie.

Bandeau en drap vert. Insignes en cannetille argent. Les feuilles de chêne sont bombées. Cocarde

métallique. Fausse jugulaire en cuir bouilli noir. Intérieur doublé en tissu soyeux gris. Marquages

Deutsche Wertarbeit Sonderklasse. Mica complet. Bandeau de sudation en simili cuir marron. A

noter une certaine usure et patine de la pièce, ainsi que quelques traces de mite. Etat II+. Cavalry

noncommissioned officer peaked cap. Made of Feldgrau cloth. Triple golden yellow cavalry piping.

Green cloth cap band. Silver bullion insignia. The oak leaves are raised. Metal cockade. False

chinstrap made of black hardened leather. Interior lined with silky grey fabric. Deutsche Wertarbeit

Sonderklasse markings. Complete celluloid diamond. Brown imitation leather sweatband. Some

wear and patina to the item as well as a few traces of moth damage should be noted. Condition II

plus.

300 €

N°2770 — Insigne de cavalerie allemande. German cavalry badge

Insigne de cavalerie allemande. En métal. Couleur dorée à 70%. Attache complète. Fabrication

Lauer. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. German cavalry badge. Made of

metal. Gold finish remaining at 70 percent. Complete fastening. Manufactured by Lauer. Some wear

and patina to the item should be noted. Condition II plus.

30 €

N°2771 — Pantalon culotte de cheval. German riding breeches

Pantalon culotte de cheval allemand. En drap Feldgrau. Tous les boutons sont présents, et de

modèles différents. Entre jambe recouvert d'un renfort en cuir noir. Bas des jambes fermant par

trois boutons. Intérieur doublé en tissu coton blanc, les marquages sont présents, mais illisibles. A

noter une certaine usure et patine de la pièce, ainsi que quelques tâches et trous de mite. Etat II+.

German riding breeches. Made of Feldgrau cloth. All buttons are present and are of different types.

The crotch is covered with black leather reinforcement. The bottoms of the legs fasten with three

buttons. Interior lined with white cotton fabric. Markings are present but illegible. Some wear and

patina as well as stains and moth holes should be noted. Condition II plus.

100 €

N°2772 — Bottes de cavalerie allemande. German cavalry boots

Bottes de cavalerie allemande. Paire homogène en cuir noir. Tiges hautes. Arrière du talon

disposant d’un renfort pour le maintien des éperons. Marquages présents mais illisible au niveau de

la partie supérieure externe de la botte. Semelles cloutées, de nombreux clous sont absents.

Talons ferrés. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German cavalry boots.

Matching pair in black leather. High shafts. Rear of the heel has a reinforcement to hold spurs.

Markings are present but illegible on the upper outer part of the boot. Hobnailed soles with many

nails missing. Heels fitted with metal plates. Some wear and patina to the items should be noted.

Condition II plus.

80 €

N°2773 — Holster de pistolet P38. P38 pistol holster

Holster de pistolet P38. En cuir noir. Les passants arrières semblent avoir été refait. Beau

marquages P38 au dos. Marquages fabricant et date illisible. La sangle du rabat est complète. On y

joint un ceinturon en cuir noir, taille 95, patte de réglage complète, rajout de trous de fixation. Sans

marquages visibles. Boucle de ceinturon de la Heer en aluminium, fortement usée et oxydée. Sans

marquages visibles. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. P38 pistol holster.

Made of black leather. The rear loops appear to have been remade. Clear P38 marking on the

back. Manufacturer markings and date are illegible. The flap fastening strap is complete.

Accompanied by a black leather belt size 95 with complete adjustment tab and additional fastening

holes. No visible markings. Heer belt buckle in aluminium showing heavy wear and oxidation. No

visible markings. Some wear and patina to the items should be noted. Condition II plus.

100 €
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N°2774 — Lanterne à carbure allemande. German carbide lantern

Lanterne à carbure allemande. En bakélite marron. Filtre présent. Le crochet de suspension est

présent. Les verres sont présents, ainsi que les caches en métal. Beau marquage Waa au dos. A

noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. German carbide lantern. Made of brown

Bakelite. Filter present. Suspension hook present. Glass panes are present together with the metal

covers. Clear Waa marking on the back. Some wear and patina to the item should be noted.

Condition II plus.

50 €

N°2775 — Sacoche de cavalerie allemande. German cavalry saddlebag

Sacoche de cavalerie allemande. En épais cuir marron. La majorité des sangles sont présentes.

Fabrication Jean Weipert Ollenbach AM 1939. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat

II+. German cavalry saddlebag. Made of thick brown leather. Most straps are present.

Manufactured by Jean Weipert Ollenbach AM 1939. Some wear and patina to the item should be

noted. Condition II plus.

30 €

N°2776 — Equipements allemand. German equipment

Equipements allemand. Comprenant un sac à dos d'allégement en forte toile Feldgrau. Les

bretelles sont présentes, le cuir des bretelles est très sec. Le cordon de serrage est complet, sans

marquages visibles. Une housse en forte toile gris, tampon du Reichsamt 315, le cordon de serrage

est complet. Une paire de lunette en métal, doublure en fausse fourrure, verre blanc, élastique

souple. Un sac à dos poils de vache, en forte toile Feldgrau, poils de vache marron, les bretelles

sont absentes, la patte arrière est complète. Daté 1938. Indication nominative illisible. A noter une

certaine usure et patine des pièces, ainsi que quelques tâches. Etat II+. German equipment.

Including a lightweight backpack in heavy Feldgrau canvas. Shoulder straps are present and their

leather is very dry. Drawstring is complete with no visible markings. A cover in heavy grey canvas

with Reichsamt 315 stamp and complete drawstring. A pair of metal goggles with imitation fur lining

clear lenses and flexible elastic strap. A cowhide backpack made of heavy Feldgrau canvas with

brown cowhide hair. Shoulder straps are missing and the rear tab is complete. Dated 1938.

Personal name inscription illegible. Some wear and patina to the items as well as a few stains

should be noted. Condition II plus.

40 €

N°2777 — Coque de casque allemand. German helmet shell

Coque de casque allemand. Coque de M-40. Numéro de lot et fabrication illisible. Indication

nominative Harkling au niveau de la nuquière. Reste de peinture camouflé trois tons à 30%. Aigle

de la Heer visible à 30%. A noter une certaine usure et oxydation de la pièce. Selon les

informations du vendeur, cette coque de casque provient de Normandie. Etat II+. German helmet

shell. M40 shell. Lot number and manufacturer illegible. Name Harkling indicated at the neck guard.

Remains of three tone camouflage paint at 30 percent. Heer eagle visible at 30 percent. Some wear

and oxidation to the item should be noted. According to the seller this helmet shell comes from

Normandy. Condition II plus.

200 €

N°2778 — Coiffe de casque allemand. German helmet liner

Coiffe de casque allemand. Cerclage en métal. Daté 1943. Coiffe en cuir complète. Le cordon de

serrage est absent. Jugulaire absente. Taille 57. A noter une certaine usure et patine de la pièce.

Etat II+. German helmet liner. Metal liner band. Dated 1943. Complete leather liner. Drawstring

missing. Chinstrap missing. Size 57. Some wear and patina to the item should be noted. Condition

II plus.

100 €
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N°2779 — Insignes allemand. German insignia

Insignes allemand. Comprenant une médaille du Front de l'EST, avec son ruban. Un insigne des

blessés argent, couleur à 70%. Attache complète, code fabricant 65. Un insigne DRL, couleur

bronze, attache complète. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German

insignia. Including an Eastern Front medal with its ribbon. A silver wound badge with 70 percent of

its finish remaining. Complete fastening and manufacturer code 65. A DRL badge with bronze finish

and complete fastening. Some wear and patina to the items should be noted. Condition II plus.

60 €

N°2780 — Vareuse de travail Heer. Heer work tunic

Vareuse de travail Heer. Réalisée en toile de coton écru, type treillis. Tous les boutons sont

présents. Deux poches situées au niveau des hanches. Marquage tamponné sous le rabat de la

boutonnière K 39, indication de taille 41 43 26 93 70 62. Cordon de serrage interne intact. Présente

une légère usure, une patine discrète ainsi que de légères taches. État I?. Heer work tunic. Made of

unbleached cotton canvas of fatigue uniform type. All buttons are present. Two pockets positioned

at the hips. Stamped marking K 39 beneath the button placket with size indications 41 43 26 93 70

62. Internal drawstring intact. Shows slight wear subtle patina and light stains. Condition I minus.

150 €

N°2781 — Insignes allemand. German insignia

Insignes allemand. Comprenant une croix de fer de seconde classe, fabrication en trois partie,

couleur noire à 95%. Ruban complet, sans code fabricant visible. Une plaque de manche Krim,

reste de drap Feldgrau complet, la contre plaque est présente, avec un reste de papier cartonné. A

noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German insignia. Including a second class

Iron Cross made in three parts with 95 percent of its black finish remaining. Complete ribbon with

no visible manufacturer code. A Krim sleeve shield with complete remnant of Feldgrau cloth. The

backing plate is present with a remnant of cardboard paper. Some wear and patina to the items

should be noted. Condition II plus.

100 €

N°2782 — Pantalon de travail Heer. Heer work trousers

Pantalon de travail Heer. Confectionné en toile de coton écrue, type treillis. Tous les boutons sont

présents. Martingale complète. Deux poches de hanche, petite poche pour montre à gousset.

Marquages internes 86 74 et 74935. Présente une légère usure, une patine modérée et des taches

liées au stockage. État I?. Heer work trousers. Made of unbleached cotton canvas of fatigue

uniform type. All buttons are present. Complete rear adjustment strap. Two hip pockets and a small

pocket for a pocket watch. Internal markings 86 74 and 74935. Shows slight wear moderate patina

and stains caused by storage. Condition I minus.

150 €

N°2783 — Bottes de cavalerie allemandes. German cavalry boots

Bottes de cavalerie allemandes. Paire homogène en cuir marron épais. Tiges hautes jusqu’aux

genoux, partie supérieure évasée. Semelles cloutées, talons ferrés. Marquages sous les semelles

Kraff 32 1/2 8. Languette en cuir épais à l’arrière. Marquages internes illisibles. Présente une

certaine usure et une patine d’usage. État II+. German cavalry boots. Matching pair in thick brown

leather. High shafts reaching the knees with flared upper sections. Hobnailed soles and metal

plated heels. Markings beneath the soles Kraff 32 1/2 8. Thick leather pull tab at the back. Internal

markings illegible. Shows some wear and patina from use. Condition II plus.

500 €
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N°2784 — Baïonnette 98K. 98K bayonet

Baïonnette 98K. Garnitures en métal nettoyées et présentant des traces d'oxydation. Plaquettes en

bakélite. Belle lame dans sa couleur d'origine à 30%, numéro 2985F, fabrication 42CRS. Fourreau

en métal complètement dépourvu de peinture, quelques traces d'oxydation. Numéro 2985f,

fabrication 42 CRS. Gousset en cuir complet, sans marquages visibles. A noter une certaine usure

et patine de la pièce. Arme au même numéro. Etat II+. 98K bayonet. Metal fittings have been

cleaned and show traces of oxidation. Bakelite grip panels. Fine blade retaining 30 percent of its

original finish with number 2985F and manufacturer marking 42CRS. Metal scabbard completely

without paint and showing some traces of oxidation. Number 2985f and manufacturer marking 42

CRS. Complete leather frog with no visible markings. Some wear and patina to the item should be

noted. Weapon and scabbard have matching numbers. Condition II plus.

50 €

N°2785 — Sacoche Sturmgepack. Sturmgepack pouch

Sacoche de Sturmgepack. En épais tissu Feldgrau, les lacets de serrage sont présents et

complets. Les pattes arrières en toile possèdent leurs boutons. Sans marquages visibles. A noter

une certaine usure et patine de la pièce, ainsi que quelques tâches. Etat II+. Sturmgepack pouch.

Made of thick Feldgrau fabric with present and complete tightening laces. The rear canvas tabs

retain their buttons. No visible markings. Some wear and patina to the item as well as a few stains

should be noted. Condition II plus.

100 €

N°2786 — Chargette de MP 40. MP 40 magazine loader

Chargette pour pistolet mitrailleur MP 40. En métal, complète. Toutes les pièces mobiles sont

fonctionnelles. Marquages MP38 u 40. Fabrication KUR 43, aigle Waa visible. A noter une certaine

usure et patine de la pièce. Etat II+. Magazine loading tool for the MP 40 submachine gun. Made of

metal and complete. All moving parts are functional. MP38 u 40 markings. Manufactured by KUR

43 with visible Waa eagle. Some wear and patina to the item should be noted. Condition II plus.

100 €

N°2787 — Masque anti-gaz allemand. German gas mask

Masque anti-gaz allemand. Boitier long. Peinture à 30%. Toutes les sangles sont absentes, sauf la

tirette. Numéro 1070 peint sur le côté du boitier. Les verres de rechange sont présents. Filtre FE

41, complet. Masque en caoutchouc kaki, taille 2. Toutes les sangles sont présentes. A noter une

certaine usure et oxydation de la pièce. Etat II+. German gas mask. Long canister. Paint remaining

at 30 percent. All straps are missing except the pull strap. Number 1070 painted on the side of the

canister. Spare lenses are present. Complete FE 41 filter. Khaki rubber mask size 2. All mask

straps are present. Some wear and oxidation to the item should be noted. Condition II plus.

30 €

N°2788 — Gamelles allemande. German mess tins

Gamelles allemande. Comprenant une gamelle en aluminium, peinture Feldgrau à 70%. Les parties

métalliques sont oxydées. Anse de transport complète, fabrications OGJ41 et CFL41, nombreuses

bosses sur le couvercle, indication nominative Mercamp. Une gamelle en aluminium, couvercle

dépourvu de peinture, reste de peinture Feldgrau à 80%, poignée de transport complète, fabrication

MN 40 et MKL 41. Une gamelle en aluminium, peinture Feldgrau à 60%, anse complète, fabrication

EEF 42 et E&S 41. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German mess tins.

Including an aluminium mess tin with 70 percent Feldgrau paint remaining. Metal parts are oxidized.

Complete carrying handle with manufacturer markings OGJ41 and CFL41. Numerous dents on the

lid and personal name Mercamp. An aluminium mess tin with lid devoid of paint and 80 percent

Feldgrau paint remaining on the body. Complete carrying handle and manufacturer markings MN

40 and MKL 41. An aluminium mess tin with 60 percent Feldgrau paint remaining and complete

handle. Manufacturer markings EEF 42 and E&S 41. Some wear and patina to the items should be

noted. Condition II plus.

40 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2789 — Housse allemande. German canvas cover

Housse allemande. En forte toile Feldgrau et cuir marron. Le cordon de serrage est présent.

Contenant une corde, certainement pour la cavalerie. Bel aigle Waa. Fabrication Berlin 1940. A

noter une certaine usure et patine de la pièce, ainsi que quelques tâches. Etat II+. German canvas

cover. Made of heavy Feldgrau canvas and brown leather. Drawstring present. Contains a rope

probably intended for cavalry use. Fine Waa eagle. Manufactured in Berlin in 1940. Some wear and

patina to the item as well as a few stains should be noted. Condition II plus.

20 €

N°2790 — Sacs à dos en poil de vache. Cowhide backpacks

Sacs à dos en poil de vache. Comprend un sac à dos en forte toile Feldgrau avec poil de vache

brun les bretelles sont manquantes daté 1942. Un second sac en toile Feldgrau avec poil de vache

roux. Bretelles également manquantes. Marquages RZM L3/95/38. Étiquette RZM marquée

Tornister. Autres marquages illisibles. À noter une certaine usure et patine des pièces. État II+.

Cowhide backpacks. Includes one backpack made of heavy Feldgrau canvas with brown cowhide

hair. Shoulder straps missing. Dated 1942. A second bag in Feldgrau canvas with reddish brown

cowhide hair. Shoulder straps also missing. RZM L3/95/38 markings. RZM label marked Tornister.

Other markings illegible. Some wear and patina to the items should be noted. Condition II plus.

20 €

N°2791 — Equipements allemand. German equipment

Equipements allemand. Comprenant un boitier de masque anti-gaz complètement oxydé. Vide. Les

sangles sont absentes. Une cartouchières pour munitions de Mauser 98K, toutes les sangles sont

présentes, marquages O/3655/0005. Un piquet de mine avec son fanion en tissu jaune. Un RG34,

en métal, oxydé, KY 1938, incomplet. Un boitier de masque anti-gaz, modèle long, toutes les

sangles sont absentes, reste de numéro 543, peinture à 30%, vide. A noter une certaine usure et

patine des pièces. Selon les informations du vendeur, ces pièces proviennent de Normandie. Etat

II+. German equipment. Including a completely oxidized gas mask canister. Empty. Straps missing.

One ammunition pouch for Mauser 98K cartridges with all straps present and markings

O/3655/0005. A mine marker stake with its yellow fabric pennant. An RG34 made of metal with

oxidation and KY 1938 marking and incomplete. A long model gas mask canister with all straps

missing. Remnant of number 543 and 30 percent paint remaining. Empty. Some wear and patina to

the items should be noted. According to the seller these items come from Normandy. Condition II

plus.

30 €

N°2792 — Casquette M43 Gebirgsjäger. M43 Gebirgsjäger cap

Casquette M43 Gebirgsjäger. En drap Feldgrau. Rabat complet fermant par deux boutons en

couleur d'origine. Insignes Bevo en T, cousus d'origine. Visière courte en parfait état. Insigne de

Jäger en aluminium, cousu d'origine sur le côté de la coiffure. Deux œillets d'aération sur chaque

côté de la coiffure. Visière doublée d'un tissu Feldgrau. Bandeau de sudation en cuir marron.

intérieur doublé en rayonne grise. Marquages partiellement illisibles ULM 1943, taille 57. A noter

une légère usure et patine de la pièce. Etat I-. M43 Gebirgsjäger cap. Made of field gray cloth.

Complete flap fastening with two buttons retaining their original color. T shaped Bevo insignia

originally sewn in place. Short visor in perfect condition. Aluminum Jäger insignia originally sewn to

the side of the headgear. Two ventilation eyelets on each side of the cap. Visor lined with field gray

fabric. Brown leather sweatband. Interior lined with gray rayon. Partly illegible markings ULM 1943

and size 57. Some slight wear and patina should be noted. Condition I minus.

700 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2793 — Insignes de coiffure allemande. German headgear insignia

Insignes de coiffure allemand. Comprenant une feuille de chêne en canetille argent, sur fond en

drap vert foncé, fortement mité, jamais monté. Cocarde et feuilles de chêne en métal, les couleurs

sont absentes, les attaches sont complètes. Une cocarde métallique. Un aigle de coiffure de la

Luftwaffe, en aluminium, dénazifié, daté 1937, une attache absente. Une cocarde et feuilles de

chêne en métal, les attaches sont absentes. Un aigle de coiffure en métal, les attaches sont

présentes. Sans marquages visibles. Une fausse jugulaire de casquette, étiquette marquée

Schlosser. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German headgear insignia.

Including a silver bullion oak leaf on a dark green cloth backing heavily damaged by moths and

never mounted. Metal cockade and oak leaves with colors missing and all fasteners intact. One

metal cockade. One Luftwaffe aluminum cap eagle with Nazi symbols removed dated 1937 and one

fastener missing. One metal cockade and oak leaves with fasteners missing. One metal cap eagle

with fasteners present. No visible markings. One imitation cap chinstrap with a label marked

Schlosser. Some wear and patina should be noted. Condition II plus.

60 €

N°2794 — Lunettes de Gebirgsjäger. Gebirgsjäger goggles

Lunettes de Gebirgsjäger. Armatures en aluminium, doublure en velours marron. Elastique en

parfait état et relativement souple. Verres fumés. A noter une certaine usure et patine de la pièce.

Etat II+. Gebirgsjäger goggles. Aluminum frames with brown velvet lining. Elastic strap in perfect

condition and relatively supple. Tinted lenses. Some wear and patina should be noted. Condition II

plus.

20 €

N°2795 — Pattes d'épaule treillis. Field uniform shoulder straps

Pattes d'épaule treillis. Paire non homogène, liseré vert des unités des Gebirgsjäger. L'authenticité

des pièces n'est pas garantie. A noter une certaine usure et patine des pièces, ainsi que quelques

tâches. Etat II+. Field uniform shoulder straps. Mismatched pair with green piping of Gebirgsjäger

units. The authenticity of the pieces is not guaranteed. Some wear and patina as well as a few

stains should be noted. Condition II plus.

30 €

N°2796 — Insignes de Gebirgsjäger. Gebirgsjäger insignia

Insignes de Gebirgsjäger. Comprenant un ruban de la croix de fer de seconde classe. Un edelweiss

de coiffure en métal, 10 pétales et six pistils. Une cocarde et feuille de chêne du premier type. Une

cocarde de coiffure Bevo, jamais monté. Une paire de patte d'épaule homogène d'Unteroffizier du

Regiment 98. Les boutons grenelés sont présents. Une paire de litzen de col, fond vert pour les

Gebirgsjäger. Un Edelweiss de manche, visiblement démonté d'une vareuse. Un insigne des

transmissions des troupes de montagne. Un aigle de poitrine en cannetille, visiblement démonté

d'une vareuse. L'ensemble des insignes ont été fixés sur une planche en bois. Les pattes

métallique des insignes sont présentes. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+.

Gebirgsjäger insignia. Including one ribbon for the Iron Cross second class. One metal cap

edelweiss with ten petals and six stamens. One first pattern cockade and oak leaf. One Bevo cap

cockade never mounted. One matching pair of shoulder straps for an Unteroffizier of Regiment 98.

The textured buttons are present. One pair of collar Litzen with green backing for Gebirgsjäger. One

sleeve edelweiss apparently removed from a tunic. One signals insignia for mountain troops. One

bullion breast eagle apparently removed from a tunic. All insignia have been attached to a wooden

board. The metal fastening prongs of the insignia are present. Some wear and patina should be

noted. Condition II plus.

150 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2797 — Sous-pantalon allemand. German undertrousers

Sous-pantalon allemand. Sous-pantalon matelassé confectionné en épais tissu gris molletonné.

Tous les cordons sont présents. Aucun marquage visible. À noter une certaine usure et patine de la

pièce ainsi que quelques taches. État II+. German undertrousers. Quilted undertrousers made of

thick gray padded fabric. All drawstrings are present. No visible markings. Some wear and patina as

well as a few stains should be noted. Condition II plus.

20 €

N°2798 — Bottes hivernales. Winter boots

Bottes hivernales. Paire homogène en cuir et feutrine. Deux boucles de serrage au niveau des

mollets. Semelle en caoutchouc. Sans marquages visibles. A noter une certaine usure et patine des

pièces, ainsi que quelques traces de mite. Etat II+. Winter boots. Matching pair made of leather and

felt. Two tightening buckles at calf level. Rubber soles. No visible markings. Some wear and patina

as well as a few signs of moth damage should be noted. Condition II plus.

50 €

N°2799 — Paire de gants hivernaux de la Heer. Pair of Heer winter gloves

Paire de gants hivernaux de la Heer homogène en épais drap feldgrau. Modèle moufle avec index

dégagé. Les pattes de serrage en cuir sont complètes. Intérieur doublé en drap noir. Aucun

marquage visible. À noter une légère usure et patine des pièces ainsi que de discrets trous de mite.

État II+. Matching pair of Heer winter gloves made of thick field gray cloth. Mitten pattern with

separate index finger. Leather tightening tabs are complete. Interior lined with black cloth. No visible

markings. Slight wear and patina as well as small moth holes should be noted. Condition II plus.

80 €

N°2800 — Caisse en bois pour lanterne. Wooden lantern case

Caisse en bois pour accessoires de lanterne. Modèle Kasten N für E Lt (St) Einheitslaterne Stahl.

En bois. Belle peinture jaune sable. Reste de marquages Kasten N sur le couvercle et E LT ST sur

la face avant. Les crochets de fermeture sont fonctionnelles. Poignée de transport en métal

complète. Les racks interne sont absents. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Rare

modèle de caisse. Etat II+. Wooden case for lantern accessories. Kasten N für E Lt St

Einheitslaterne Stahl pattern. Made of wood. Attractive sand yellow paint. Remnants of Kasten N

markings on the lid and E LT ST on the front. Closing hooks are functional. Complete metal carrying

handle. Internal racks are missing. Some wear and patina should be noted. Rare case pattern.

Condition II plus.

20 €

N°2801 — Lanterne à carbure allemande. German carbide lantern

Lanterne à carbure allemande. En métal. Peinture jaune sable à 60%. . Filtre présent. Le crochet

de suspension est absent. La poignée de transport est présente. Les verres sont présents, ainsi

que les caches en métal. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. German carbide

lantern. Made of metal. Sand yellow paint remaining at 60 percent. Filter present. Suspension hook

missing. Carrying handle present. Glass panes present along with their metal covers. Some wear

and patina should be noted. Condition II plus.

50 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2802 — Equipements allemand. German equipment

Equipements allemand. Comprenant une paire de jumelle 6 x 24. Revêtement en relativement bon

état. Fabrication Carl Zeiss Jena, sangle de transport présente, optique claires présentant quelques

tâches. Quelques pièces détachées de jumelles. Des morceaux de cuir provenant de sacs à dos.

Une cordelette. Un paquet de papier à cigarette Efka. Une bobine de fil à coudre. Une boite

d'allumette Welt Hölzer. Une paire de lunette anti poussières, les verres sont en mauvais état. Une

plaquette en métal, marquée Adolf Hilter 1940, Campagne In Frankreich, dimensions 5,5 x 5,5 cm.

Une pipe. Un briquet marqué Soldatenheim in WH. Cinq timbres allemand. Un jeu de photo

Obersalzberg, incomplet. Un jeu de photos Schöne fotos von Berlin. Un jeu de photos

Reichshauptstadt Berlin. Un jeu de photos der Obersalzberg im Wandel der Zeit. Les jeux de

photos sont incomplets. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German

equipment. Including one pair of 6 x 24 binoculars. Covering in relatively good condition. Made by

Carl Zeiss Jena with carrying strap present and clear optics showing a few stains. Some spare

binocular parts. Pieces of leather from backpacks. A length of cord. One packet of Efka cigarette

papers. One spool of sewing thread. One box of Welt Hölzer matches. One pair of dust goggles

with lenses in poor condition. One metal plaque marked Adolf Hilter 1940 Campagne In Frankreich

measuring 5.5 x 5.5 cm. One pipe. One lighter marked Soldatenheim in WH. Five German postage

stamps. One incomplete Obersalzberg photo set. One photo set titled Schöne fotos von Berlin. One

photo set titled Reichshauptstadt Berlin. One photo set titled der Obersalzberg im Wandel der Zeit.

The photo sets are incomplete. Some wear and patina should be noted. Condition II plus.

40 €

N°2803 — Casquette hivernale allemande. German winter cap

Casquette hivernale allemande. Réalisation en drap Feldgrau, doublé de fausse fourrure. Les

attaches des rabats sont présentes. Aigle de la Heer Bevo de forme trapézoïdale cousu machine.

Visière courte mais présentant une fissure au touché. Intérieur doublé en tissu molletonné gris.

Sans marquages visibles, quelques tâches visibles. A noter une certaine usure et patine de la

pièce, ainsi que quelques léchures de mite. Etat II+. German winter cap. Made of field gray cloth

lined with imitation fur. The flap fasteners are present. Trapezoidal Heer Bevo eagle machine sewn

in place. Short visor showing a crack when touched. Interior lined with gray padded fabric. No

visible markings and a few visible stains. Some wear and patina as well as areas of moth grazing

should be noted. Condition II plus.

150 €

N°2804 — Kubanshield. Kuban shield

Kubanschield. Bel insigne en métal embouti de couleur bronze. Montage sur un fond en drap

Feldgrau. Dos de la pièce recouvert d'un papier cartonné moderne. Quelques déchirures visibles. A

noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Kuban shield. Fine stamped metal insignia

with bronze coloring. Mounted on a field gray cloth backing. Back covered with modern cardboard

paper. A few visible tears. Some wear and patina should be noted. Condition II plus.

50 €

N°2805 — Insignes de Gebirgsjäger. Gebirgsjäger insignia

Insignes de manche de Gebirgsjäger. Comprenant un edelweiss tissé, visiblement démonté d'une

vareuse. Un insigne de manche de jäger. Dos de la pièce doublé d'une satinette blanche.

Visiblement démonté d'une vareuse. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+.

Gebirgsjäger sleeve insignia. Including one woven edelweiss apparently removed from a tunic. One

Jäger sleeve insignia. Back lined with white satin fabric. Apparently removed from a tunic. Some

wear and patina should be noted. Condition II plus.

50 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2806 — Guêtres allemande. German gaiters

Guêtres allemande. Paire homogène en toile Feldgrau. Les sangles en cuir sont présentes.

Renforts en cuir interne. Reste de marquages illisibles. A noter une certaine usure et patine des

pièces, ainsi que quelques tâches. Etat II+. German gaiters. Matching pair in field gray canvas.

Leather straps are present. Internal leather reinforcements. Remnants of illegible markings. Some

wear and patina as well as a few stains should be noted. Condition II plus.

30 €

N°2807 — Brelage léger. Lightweight equipment harness

Brelage léger. En cuir noir et marron. Pièces en métal complètes et en majorité en couleur

d’origine. Patte de protection de la bretelle arrière complète. Fabrication Fritz Mockas 1942 Berlin.

À noter une certaine usure et patine de la pièce. État II+. Lightweight equipment harness. Made of

black and brown leather. Metal components complete and mostly retaining their original color.

Protective tab of the rear shoulder strap complete. Made by Fritz Mockas 1942 Berlin. Some wear

and patina should be noted. Condition II plus.

120 €

N°2808 — Pelle allemande. German shovel

Pelle allemande. Partie métallique présentant une certaine oxydation. Marquages sur le manche

Cremer Velbert. Housse en cuir pour pelle droite, modèle fantaisie. Sans marquages visibles.

Manche en bois présentant des trous de vers. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat

II+. German shovel. Metal section showing some oxidation. Markings on the handle Cremer Velbert.

Leather carrier for a straight shovel in a nonstandard pattern. No visible markings. Wooden handle

showing woodworm holes. Some wear and patina should be noted. Condition II plus.

40 €

N°2809 — Baïonnette de Mauser 98K. Mauser 98K bayonet

Baïonnette de Mauser 98K. Garnitures en métal présentant des traces d'oxydation. Plaquettes en

bakélite. Nombreux marquages Waa au niveau du pommeau. Belle lame dans sa couleur d'origine

à 85%, quelques traces d'oxydation. Lame huilé. Fabrication Mundlos, numéro 7652U. Fourreau en

métal, complètement dépourvu de peinture, quelques bosses visibles. Marquages 123 284 022. A

noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Mauser 98K bayonet. Metal fittings showing

traces of oxidation. Bakelite grip scales. Numerous Waa markings on the pommel. Fine blade

retaining 85 percent of its original finish with some traces of oxidation. Oiled blade. Made by

Mundlos with number 7652U. Metal scabbard completely lacking paint and showing a few dents.

Markings 123 284 022. Some wear and patina should be noted. Condition II plus.

50 €

N°2810 — Raumbild Der Kampf im Westen. Raumbild Der Kampf im Westen

Raumbild der Kampf im Westen. Belle couverture cartonnée, la couleur est partiellement passés

avec le soleil. Intitulé Der Kampf im Westen. Réparation interne entre les feuillets et la couverture.

Les lunettes sont présentes. 100 planches photos. A noter une certaine usure et patine de la pièce.

Etat II+. Raumbild Der Kampf im Westen. Attractive cardboard cover with color partly faded by

sunlight. Titled Der Kampf im Westen. Internal repair between the pages and cover. Viewing

glasses are present. One hundred photographic plates. Some wear and patina should be noted.

Condition II plus.

60 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2811 — Equipements allemand. German equipment

Equipement allemand. Comprenant une paire de lunette type motocycliste, armature en métal,

doublure en caoutchouc blanc, élastique souple. Six verres de rechange pour masque anti-gaz

dans leur emballage d'origine. Un morceau de voilure de parachute allemand. Un paquet complet

de lessive IMI. Une plaquette en carton, disposant de 70 boutons en carton blanc. A noter une

certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German equipment. Including one pair of motorcycle

style goggles with metal frame and white rubber lining and supple elastic strap. Six replacement

lenses for a gas mask in their original packaging. One piece of German parachute canopy. One

complete packet of IMI washing powder. One cardboard sheet holding seventy white cardboard

buttons. Some wear and patina should be noted. Condition II plus.

30 €

N°2812 — Toque hivernale. Winter fur cap

Toque hivernale allemande. En drap Feldgrau. Doublure en peau de lapin. Quelques manques

visibles au niveau de la fourrure. Le cordon de serrage des rabat est complet. Sans insignes.

Intérieur doublé en tissu soyeux molletonné. Restes de marquages illisibles. Daté 1944. A noter

une certaine usure et patine de la pièce, ainsi que quelques traces de mite. Etat II+. German winter

fur cap. Made of field gray cloth. Rabbit fur lining. Some areas of missing fur. Drawstring for the

flaps is complete. No insignia. Interior lined with padded silky fabric. Remnants of illegible markings.

Dated 1944. Some wear and patina as well as a few signs of moth damage should be noted.

Condition II plus.

100 €

N°2813 — Capote allemande. German greatcoat

Capote allemande. En drap Feldgrau. Col en drap vert canard. Insigne de Jäger au niveau de la

manche droite. L'authenticité de cet insigne n'est pas garantie. Insigne des transmissions des

troupes de montagne et grades de manche cousus main au niveau de la manche gauche. Tous les

boutons sont présents. Intérieur doublé en tissu coton kaki. Marquages au tampon 40 192.

Visiblement il pourrait s'agir d'une fabrication Territoire occupé. A noter une certaine usure et patine

de la pièce, ainsi que quelques tâches et traces de mite. Etat II+. German greatcoat. Made of field

gray cloth. Collar of dark green cloth. Jäger insignia on the right sleeve. The authenticity of this

insignia is not guaranteed. Mountain troops signals insignia and sleeve rank insignia hand sewn on

the left sleeve. All buttons are present. Interior lined with khaki cotton fabric. Stamped markings 40

192. It may apparently be a production from occupied territory. Some wear and patina as well as a

few stains and signs of moth damage should be noted. Condition II plus.

150 €

N°2814 — Insignes de Gebirgsjäger. Gebirgsjäger insignia

Insignes de Gebirgsjäger. Comprenant un ruban de la KVK. Un aigle de coiffure Bevo, modèle

triangulaire. Un Edelweiss de coiffure en métal, cinq points de fixation. Une paire de patte d'épaule

de Feldwebel du 98ème régiment de transmission, liseré jaune citron. Une paire de litzen

homogène. Un Edelweiss de manche, visiblement démonté d'une vareuse. Une cocarde Bevo,

jamais montée. Un aigle de poitrine jamais monté. L'ensemble des insignes ont été fixés sur une

planche en bois. Les pattes métallique des insignes sont présentes. A noter une certaine usure et

patine des pièces. Etat II+. Gebirgsjäger insignia. Including one War Merit Cross ribbon. One

triangular pattern Bevo cap eagle. One metal cap edelweiss with five fastening points. One pair of

Feldwebel shoulder straps of the 98th signals regiment with lemon yellow piping. One matching pair

of collar Litzen. One sleeve edelweiss apparently removed from a tunic. One Bevo cockade never

mounted. One breast eagle never mounted. All insignia have been attached to a wooden board.

The metal fastening prongs of the insignia are present. Some wear and patina should be noted.

Condition II plus.

150 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2815 — Pantalon M40 allemand. German M40 trousers

Pantalon M-40 allemand. Fabrication tailleur en drap feldgrau. Tous les boutons sont présents,

mais de modèles différents. Intérieur doublé en tissu coton blanc, sans marquages visibles. A noter

une légère usure et patine de la pièce, ainsi que quelques discrètes traces de mite. Etat II+.

German M40 trousers. Tailor made in field gray cloth. All buttons are present but of different

patterns. Interior lined with white cotton fabric with no visible markings. Slight wear and patina as

well as a few discreet signs of moth damage should be noted. Condition II plus.

150 €

N°2816 — Gants allemand. German gloves

Paire de gants allemand. Paire homogène en tissu kaki. Type moufle. Les bandes de serrage sont

complètes. Les boutons pressions sont fonctionnels. Intérieur doublé en drap blanc. Sans

marquages visibles. Quelques réparation au niveau des manchettes. A noter une certaine usure et

patine de la pièce, ainsi que quelques tâches et réparations. Etat II+. Pair of German gloves.

Matching pair made of khaki fabric. Mitten pattern. Tightening straps are complete. Press studs are

functional. Interior lined with white cloth. No visible markings. Some repairs at the cuffs. Some wear

and patina as well as a few stains and repairs should be noted. Condition II plus.

20 €

N°2817 — Ceinturon de la Heer. Heer belt

Ceinturon de la Heer. Ceinturon en cuir noir, patte de réglage présente, mais repositionnée.

Bouclerie en métal. Sans marquages visibles. Quelques coupures visibles. Boucle de ceinturon de

la Heer en métal, visiblement de fouille. Selon les informations du vendeur ce ceinturon provient de

Koenigsberg. Koenigsberg est le nom de l'ancienne ville disparue qui se trouvait avant 1945 au

bord de la mer Baltique à l'emplacement de l'actuelle ville russe de Kaliningrad qui en conserve

quelques vestiges. A noter une forte usure et patine de la pièce. Etat II-. Heer belt. Black leather

belt with adjustment tab present but repositioned. Metal buckle fittings. No visible markings. A few

visible cuts. Metal Heer belt buckle apparently excavated. According to the seller this belt comes

from Koenigsberg. Koenigsberg is the name of the former city that disappeared before 1945 on the

Baltic Sea at the location of the present Russian city of Kaliningrad which still retains some remains

of it. Heavy wear and patina should be noted. Condition II minus.

70 €

N°2818 — Masques anti-gaz allemand. German gas masks

Masques anti-gaz allemand. Comprenant un masque en toile, toutes les sangles sont présentes,

marquages 306 à la peinture rouge. Quelques réparations d'époque. Un filtre FE 37 daté 1940. Un

masque en toile, toutes les sangles sont présentes, marquages 1189 à la peinture jaune. Un

masque en toile, toutes les sangles sont présentes. Les parties métalliques sont peintes en couleur

jaune sable. Un masque en caoutchouc noir, fabrication Draeger, la majorité des sangles sont

présentes. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German gas masks. Including

one canvas mask with all straps present and markings 306 in red paint. Some period repairs. One

FE 37 filter dated 1940. One canvas mask with all straps present and markings 1189 in yellow

paint. One canvas mask with all straps present. Metal components painted sand yellow. One black

rubber mask made by Draeger with most straps present. Some wear and patina should be noted.

Condition II plus.

40 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2819 — Casque camouflé de la Heer. Camouflaged Heer helmet

Casque camouflé de la Heer. Coque de casque M-40. Numéro de lot et fabrication illisible.

Indication nominative dans la nuquière Lange. Coiffe en cuir complète, cuir partiellement cassant.

Le cordon de serrage est présent. Jugulaire en cuir complète. Marquages RBNr illisibles. Peinture

texturée et camouflée deux tons sable verte à 70%. A noter une certaine usure et oxydation de la

pièce. Etat II+. Camouflaged Heer helmet. M40 helmet shell. Lot number and manufacturer illegible.

Name Lange marked at the nape. Complete leather liner with leather partly brittle. Drawstring

present. Complete leather chinstrap. Illegible RBNr markings. Textured camouflage paint in two

sand and green tones remaining at 70 percent. Some wear and oxidation should be noted.

Condition II plus.

500 €

N°2820 — Insignes de Gebirgsjäger. Gebirgsjäger insignia

Insignes de Gebirgsjäger. Comprenant un insigne de manche de Jäger, modèle Bevo, jamais

monté. Un Edelweiss de manche brodé sur fond en drap gris. 13 pétales et 10 pistils. Jamais

monté. Un Edelweiss de coiffure en métal, fabrication en deux parties. Cinq points de fixation. A

noter une légère usure et patine des pièces. Etat II+. Gebirgsjäger insignia. Including one Jäger

sleeve insignia in Bevo pattern never mounted. One embroidered sleeve edelweiss on gray cloth

backing with thirteen petals and ten stamens. Never mounted. One metal cap edelweiss made in

two parts with five fastening points. Slight wear and patina should be noted. Condition II plus.

60 €

N°2821 — Parka réversible allemande. German reversible parka

Parka réversible allemande. EN tissu coton gris. La majorité des boutons sont présents. Les

boutons intérieurs sont de couleur blanche. Modèle réversible. Capuche complète, cordon de

serrage postérieur. Ceinture complète. Les pattes de réglage au bas des manches sont présentes,

ainsi que les cordons au bas de la veste. Couleur délavée par le soleil. Sans marquages visibles. A

noter une certaine usure et patine de la pièce, ainsi que des tâches et accrocs. Etat II+. German

reversible parka. Made of gray cotton fabric. Most buttons are present. Inner buttons are white.

Reversible pattern. Complete hood with rear drawstring. Complete belt. Adjustment tabs at the

bottom of the sleeves are present as are the drawstrings at the bottom of the jacket. Color faded by

sunlight. No visible markings. Some wear and patina as well as stains and snags should be noted.

Condition II plus.

400 €

N°2822 — Insignes de Gebirgsjäger. Gebirgsjäger insignia

Insignes de Gebirgsjäger. Comprenant un insigne de Jäger, les attaches sont complètes. Deux

modèles différents d'Edelweiss. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+.

Gebirgsjäger insignia. Including one Jäger insignia with all fasteners complete. Two different

patterns of edelweiss. Some wear and patina should be noted. Condition II plus.

30 €

N°2823 — Pantalon hivernal allemand. German winter trousers

Pantalon hivernal allemand. En tissu coton gris. Certaines parties sont fortement délavées par le

soleil. Tous les boutons sont présents, ainsi que les bretelles. Modèle non réversible. Intérieur

doublé en tissu coton blanc. Marquages au tampon W & M Teschner Berlin. Taille 3. Les cordons

de serrage au bas des jambes sont incomplets. A noter une certaine usure et patine de la pièce,

ainsi que quelques tâches et accrocs. Etat II+. German winter trousers. Made of gray cotton fabric.

Some areas heavily faded by sunlight. All buttons and suspenders are present. Nonreversible

pattern. Interior lined with white cotton fabric. Stamped markings W & M Teschner Berlin. Size 3.

Drawstrings at the bottoms of the legs are incomplete. Some wear and patina as well as a few

stains and snags should be noted. Condition II plus.

400 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2824 — Paire de brodequins allemands. Pair of German ankle boots

Paire de brodequins allemands en cuir grenelé noir, homogène, à cinq œillets et quatre crochets de

laçage. Lacets en cuir présents. Taille visible 43. Semelles cloutées en cuir, talons ferrés.

Marquages 43 1 9181. Présente une certaine usure, des traces de patine et quelques taches. État

II+. Matching pair of German ankle boots in black pebbled leather with five eyelets and four lacing

hooks. Leather laces present. Visible size 43. Studded leather soles and metal reinforced heels.

Markings 43 1 9181. Some wear and patina as well as a few stains should be noted. Condition II

plus.

400 €

N°2825 — Equipements allemand. German equipment

Equipements allemand. Gants de motocycliste. Paire homogène en toile Feldgrau et cuir gris.

Modèle type moufle avec index dégagé. Les sangles de serrage en cuir sont présentes. Les

boutons pressions sont fonctionnels. Fabrication Julius Möller 1942. Lunettes allemande.

Comprenant deux paires de lunettes anti-poussières complète, les chiffons sont présents. Housse

en toile Feldgrau, marquée GNG avec aigle Waa. Une paire de lunette anti poussière complète,

dans sa pochette en papier cartonné. Pattes d’épaule Polizei. Trois patte d’épaule au grade

d’Oberwachtmeister, dont une paire homogène. Portefeuilles allemand. Comprenant un petit porte

monnaie en cuir, les boutons pressions sont fonctionnels. Deux modèles différentes de portefeuilles

en cuir. Sans marquages visibles. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German

equipment. Motorcycle gloves. Matching pair made of field gray canvas and gray leather. Mitten

pattern with separate index finger. Leather tightening straps are present. Press studs are functional.

Made by Julius Möller 1942. German goggles. Including two complete pairs of dust goggles with

cleaning cloths present. Field gray canvas case marked GNG with Waa eagle. One complete pair of

dust goggles in its cardboard pouch. Polizei shoulder straps. Three shoulder straps of

Oberwachtmeister rank including one matching pair. German wallets. Including one small leather

coin purse with functional press studs. Two different patterns of leather wallets. No visible markings.

Some wear and patina should be noted. Condition II plus.

30 €

N°2826 — Insigne de coiffure Schuma. Schuma cap insignia.

Insigne de coiffure Schuma. Modèle Bevo, tissé. Jamais monté. Fond noir. Tissage argenté. A

noter une légère usure et patine de la pièce. Etat I-. Schuma cap insignia. Woven Bevo pattern.

Never mounted. Black background. Silver colored weaving. Some slight wear and patina to the item

should be noted. Condition I minus.

40 €

N°2827 — Insigne de manche Schuma. Schuma sleeve insignia.

Insigne de manche Schuma. Modèle Bevo, jamais monté. Insigne national allemand entouré de la

devise Treu Tapfer Gehorsam, couronne de feuilles de laurier liée par un ruban à la base. Tissage

en fils de couleur orange vif sur un fond en rayonne vert/bleu, spécifique de la Gendarmerie. A

noter une légère usure et patine de la pièce. Etat I-. Schuma sleeve insignia. Bevo pattern never

mounted. German national emblem surrounded by the motto Faithful Brave Obedient with a wreath

of laurel leaves tied with a ribbon at the base. Woven in bright orange threads on a green and blue

rayon background specific to the Gendarmerie. Some slight wear and patina to the item should be

noted. Condition I minus.

50 €

N°2828 — Bande de bras Feldgendarmerie. Feldgendarmerie armband.

Bande de bras Feldgendarmerie. Modèle Bevo. Bien marquée Feldgendarmerie. Visiblement

jamais montée. Longueur 34,7 cm. A noter une certaine usure et patine de la pièce, ainsi que

quelques tâches. Etat II+. Feldgendarmerie armband. Bevo pattern. Clearly marked

Feldgendarmerie. Apparently never mounted. Length 34.7 cm. Some wear and patina to the item as

well as a few stains should be noted. Condition II plus.

80 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2829 — Insigne officier Schuma. Schuma officer insignia.

Insigne officier Schuma. Modèle Bevo, jamais monté. Insigne national allemand entouré de la

devise Treu Tapfer Gehorsam, couronne de feuilles de laurier liée par un ruban à la base. Tissage

en fils argentés sur un fond en rayonne vert/bleu, spécifique de la Police. A noter une légère usure

et patine de la pièce. Etat I-. Schuma officer insignia. Bevo pattern never mounted. German

national emblem surrounded by the motto Faithful Brave Obedient with a wreath of laurel leaves

tied with a ribbon at the base. Woven in silver colored threads on a green and blue rayon

background specific to the Police. Some slight wear and patina to the item should be noted.

Condition I minus.

50 €

N°2830 — Aigle de manche Gendarmerie. Gendarmerie sleeve eagle.

Aigle de manche Gendarmerie. Modèle tissé de couleur orange sur fond en drap bleu/vert. Jamais

monté. A noter une légère usure et patine de la pièce. Etat I-. Gendarmerie sleeve eagle. Orange

woven pattern on a blue and green cloth background. Never mounted. Some slight wear and patina

to the item should be noted. Condition I minus.

30 €

N°2831 — Panneau Fahrschule. Fahrschule sign.

Panneau Fahrschule. En contre plaqué. Face avant peinte en blanche. Marquage à la peinture

rouge Fahrschule. Les axes de traçage sont encore visibles. Plusieurs trous de fixation.

Dimensions 15 x 40 cm, A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Fahrschule

driving school sign. Made of plywood. Front painted white. Fahrschule lettering in red paint. The

layout guide lines are still visible. Several mounting holes. Dimensions 15 by 40 cm. Some wear

and patina to the item should be noted. Condition II plus.

30 €

N°2832 — Insigne de manche Schuma. Schuma sleeve insignia.

Insigne de manche Schuma. Modèle Bevo, jamais monté. Insigne national allemand entouré de la

devise Treu Tapfer Gehorsam, couronne de feuilles de laurier liée par un ruban à la base. Tissage

en fils de couleur vert clair sur un fond en rayonne vert/bleu, spécifique de la Police. A noter une

légère usure et patine de la pièce. Etat I-. Schuma sleeve insignia. Bevo pattern never mounted.

German national emblem surrounded by the motto Faithful Brave Obedient with a wreath of laurel

leaves tied with a ribbon at the base. Woven in light green threads on a green and blue rayon

background specific to the Police. Some slight wear and patina to the item should be noted.

Condition I minus.

50 €

N°2833 — Casquette infanterie. Infantry peaked cap

Casquette de sous-officier de l'infanterie. En drap Feldgrau. Triple liseré blanc de l'infanterie.

Bandeau en drap vert foncé. Insignes métalliques. Les insignes n'ont pas été démontés afin de

vérifier les attaches. Fausse jugulaire en cuir noir. Intérieur doublé en tissu soyeux blanc. Mica

absent. Les marquages fabricant sont illisibles. Bandeau de sudation en cuir marron. A noter une

certaine usure et patine de la pièce, ainsi que quelques trous de mite. Etat II+. Infantry

noncommissioned officer peaked cap. Made of Feldgrau cloth. Triple white infantry piping. Dark

green cloth cap band. Metal insignia. The insignia have not been removed to check the fasteners.

Black leather imitation chinstrap. Interior lined with white silky fabric. Mica insert missing.

Manufacturer markings are illegible. Brown leather sweatband. Some wear and patina to the item

as well as a few moth holes should be noted. Condition II plus.

300 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2834 — Allgemeines Sturmabzeichen. General Assault Badge

Allgemeines Sturmabzeichen. Fabrication en creux, en métal. Reste de couleur argent à 60%.

Attache complète. Sans marquages visibles. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat

II+. General Assault Badge. Hollow construction in metal. Approximately 60 percent of the silver

finish remains. Complete fastening. No visible markings. Some wear and patina to the item should

be noted. Condition II plus.

50 €

N°2835 — Vareuse allemande. German tunic

Vareuse allemande. Réalisation en tissu coton Feldgrau, modèle été. Tous les boutons sont

présents. Nombreuses brides de décoration. Ruban de la croix de fer de seconde classe cousu

main au niveau de la boutonnière. Galon argent faisant le tour du col. Aigle de poitrine Bevo, cousu

machine, une partie de la couture est faite main. Litzen infanterie postérieurs et recousus. Pattes

d'épaule d'Oberfeldwebel de l'infanterie. Intérieur disposant des marquages 46 98 45 88 67 B28

3/JR 89 IB. A noter une certaine usure et patine de la pièce, ainsi que quelques tâches. Etat II+.

German tunic. Made of Feldgrau cotton fabric in a summer pattern. All buttons are present.

Numerous decoration loops. Ribbon of the Iron Cross Second Class hand sewn at the buttonhole.

Silver braid running around the collar. Bevo breast eagle machine sewn with part of the stitching

done by hand. Infantry collar tabs added later and sewn back on. Infantry Oberfeldwebel shoulder

boards. Interior bears the markings 46 98 45 88 67 B28 3/JR 89 IB. Some wear and patina to the

item as well as a few stains should be noted. Condition II plus.

400 €

N°2836 — Cordon de tireur infanterie. Infantry marksmanship lanyard

Cordon de tireur de l'infanterie. Niveau 5. Les cordons d'attache à la boutonnière sont présents.

Dos de l'insigne doublé en feutrine Feldgrau, nombreuses traces de mite. A noter une certaine

usure et patine de la pièce. Etat II+. Infantry marksmanship lanyard. Grade 5. The cords for

fastening to the buttonhole are present. Back of the badge lined with Feldgrau felt showing

numerous signs of moth damage. Some wear and patina to the item should be noted. Condition II

plus.

60 €

N°2837 — Insignes allemand. German insignia

Insignes allemand. Comprenant un badge des blessés noir, couleur à 70%. Attache complète mais

tordue, code fabricant 81. Un aigle de poitrine Bevo, jamais monté. Un grade de manche en tissu

Feldgrau, jamais monté. Un insigne Infanterie abzeichen, en métal, couleur bronze à 60%. attache

complète. Sans marquages visibles. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+.

German insignia. Including a black wound badge with approximately 70 percent of its finish

remaining. Fastening complete but bent with manufacturer code 81. A Bevo breast eagle never

mounted. A sleeve rank insignia in Feldgrau cloth never mounted. An Infantry Assault Badge in

metal with approximately 60 percent of its bronze finish remaining. Complete fastening. No visible

markings. Some wear and patina to the items should be noted. Condition II plus.

50 €

N°2838 — Ceinturon de la Heer. Heer belt

Ceinturon de la Heer. Ceinturon en cuir noir. Bouclerie en métal avec reste de peinture à 30%,

crochet daté 1943. Certaines coutures sont refaites. Patte de réglage complète, rajout de trous de

réglage. Sans marquages visibles. Boucle de ceinturon de la Heer, en métal grenelé. Marquages

illisibles. Patte en cuir complète, visiblement recousue. Les marquages sont illisibles. A noter une

certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Heer belt. Black leather belt. Metal fittings with

approximately 30 percent of the paint remaining and hook dated 1943. Some stitching has been

redone. Complete adjustment tab with additional adjustment holes. No visible markings. Heer belt

buckle in pebbled metal. Illegible markings. Complete leather tab apparently sewn back on. The

markings are illegible. Some wear and patina to the item should be noted. Condition II plus.

50 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2839 — Sac à dos poils de vache. Cowhide backpack

Sac à dos poils de vache. En forte toile Feldgrau. Poils de vache rousse. Les bretelles sont

présentes, ainsi que la patte arrière. Intérieur portant le tampon B37. Fabrication Berlin 1938. A

noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Cowhide backpack. Made of heavy Feldgrau

canvas. Reddish brown cowhide hair. The shoulder straps and rear tab are present. Interior bears

the B37 stamp. Made in Berlin in 1938. Some wear and patina to the item should be noted.

Condition II plus.

30 €

N°2840 — Lampe de poche Daimon. Daimon flashlight

Lampe de poche Daimon. En métal. Peinture noire à 70%. Les pattes de fixation à la boutonnière

sont présentes. Les filtres rouge et vert sont présents. Toutes les pièces mobiles sont

fonctionnelles. Marquages Daimon Telko Trio. Ampoule présente. Pile absente. A noter une

certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Daimon flashlight. Made of metal. Approximately 70

percent black paint remains. Buttonhole attachment tabs are present. Red and green filters are

present. All moving parts function. Markings Daimon Telko Trio. Bulb present. Battery missing.

Some wear and patina to the item should be noted. Condition II plus.

30 €

N°2841 — Masque anti-gaz allemand. German gas mask

Masque anti-gaz allemand. Boitier long. Quelques bosses visibles. Les sangles sont manquantes,

sauf la tirette. Marquages sur le côté 582A à la peinture blanche. Fabrication ELS 41. Les verres de

rechange sont présents, mais sans leur emballage. Araignée présente. Masque en caoutchouc

noir, quelques fissures visibles, certaines sangles sont incomplètes. Marquage 1038 à la peinture

blanche. Filtre complet, quelques traces d'oxydation. Daté 43. A noter une certaine usure et patine

de la pièce. Etat II+. German gas mask. Long canister. Some dents visible. Straps missing except

for the pull strap. White painted marking 582A on the side. Manufacture ELS 41. Spare lenses are

present but without their packaging. Internal retaining spider is present. Black rubber mask with

some visible cracks and certain straps incomplete. White painted marking 1038. Complete filter with

some oxidation. Dated 43. Some wear and patina to the item should be noted. Condition II plus.

40 €

N°2842 — Baïonnette de Mauser 98K. Mauser 98K bayonet

Baïonnette de Mauser 98K. Garnitures en métal présentant des traces d'oxydation. Plaquettes en

bakélite. Nombreux marquages Waa au niveau du pommeau. Belle lame dans sa couleur d'origine

à 85%, quelques traces d'oxydation. Lame huilé. Fabrication Elite Diamant, numéro 873b. Fourreau

en métal, peinture d'origine à 50%, quelques bosses visibles. Marquages FW Höller Solingen,

numéro 2982b. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Mauser 98K bayonet.

Metal fittings showing oxidation. Bakelite grip scales. Numerous Waa markings on the pommel.

Fine blade retaining approximately 85 percent of its original finish with some oxidation. Oiled blade.

Manufactured by Elite Diamant with number 873b. Metal scabbard retaining approximately 50

percent of its original paint with some visible dents. Markings FW Höller Solingen with number

2982b. Some wear and patina to the item should be noted. Condition II plus.

50 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2843 — Album photo Infanterie Rgt 6. Infantry Regiment 6 photo album

Album photo de l'infanterie Regiment 6. Belle couverture en tissu couleur Feldgrau. Bel aigle de la

Heer, ainsi que la mention 6 Komp Inf Rgt 6. La cordelette de maintien des feuillet est complète,

bien que partiellement effilochée. Contenant 150 photos noir et blanc, notamment de la Campagne

de Crimée. Nombreuses photos de paysage et de vie en campagne. Quelques photos d'officier

portant la Deutsches Kreuz in Gold. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+.

Infantry Regiment 6 photo album. Fine Feldgrau fabric cover. Fine Heer eagle together with the

inscription 6 Komp Inf Rgt 6. The cord holding the pages is complete although partially frayed.

Contains 150 black and white photographs including photographs of the Crimean campaign.

Numerous photographs of landscapes and life in the field. Some photographs of officers wearing

the German Cross in Gold. Some wear and patina to the item should be noted. Condition II plus.

80 €

N°2844 — Assiette Infanterie-Regiment 739. Infantry Regiment 739 plate

Assiette Henriot Quimper de l'Infanterie Regiment 739. Petit modèle d'assiette en faïence de

couleur jaune. Nombreux décors floraux, ainsi qu'un décors avec une bretonne. Marquages

Kriegsweihnachten 1941 FP Nr 43676 E, correspondant au Stab III u. 9.-12. Kompanie Infanterie-

Regiment 739. Diamètre 20,7 cm. Fabrication Henriot Quimper. A noter une légère usure et patine

de la pièce. Etat II+. L’Infanterie-Regiment 739 est constitué le 2 mai 1941 dans le Wehrkreis IX.

Dès sa création, il est rattaché à la 709. Infanterie-Division. En juin 1941, la 709. Infanterie-Division

est envoyée comme troupe d'occupation en France, en Bretagne. L'Infanterie-Regiment 739 y

assure donc des missions de garnison et de défense côtière pendant 1941 et une grande partie de

1942. À la fin de 1942, la 709. Infanterie-Division quitte la Bretagne pour la Normandie. Le régiment

est alors affecté à la défense du Cotentin et de la région de Cherbourg, toujours sous la 709. ID. Il

devient progressivement une formation statique de forteresse, désignée Festungs-Grenadier-

Regiment 739. À partir des 20-21 juin 1944, les restes de la 709. ID et de ses régiments sont

repoussés dans le périmètre fortifié de Cherbourg. Le 739 participe aux derniers combats pour la

défense de la place. La résistance organisée de Cherbourg s'effondre le 26 juin 1944. La majeure

partie des restes de la 709. Infanterie-Division tombe alors aux mains des forces américaines. La

division est officiellement dissoute le 26 juillet 1944, ce qui marque également la disparition du

Festungs-Grenadier-Regiment 739 comme unité constituée. Henriot Quimper plate of Infantry

Regiment 739. Small yellow earthenware plate. Numerous floral decorations as well as a depiction

of a Breton woman. Markings Kriegsweihnachten 1941 FP Nr 43676 E corresponding to the

headquarters of the third battalion and the ninth through twelfth companies of Infantry Regiment

739. Diameter 20.7 cm. Manufactured by Henriot Quimper. Slight wear and patina to the item

should be noted. Condition II plus. Infantry Regiment 739 was formed on 2 May 1941 in Military

District IX. From its formation it was attached to the 709th Infantry Division. In June 1941 the 709th

Infantry Division was sent to France in Brittany as an occupation force. Infantry Regiment 739

therefore carried out garrison and coastal defense duties there during 1941 and much of 1942. At

the end of 1942 the 709th Infantry Division left Brittany for Normandy. The regiment was then

assigned to the defense of the Cotentin Peninsula and the Cherbourg region while remaining under

the 709th Infantry Division. It gradually became a static fortress formation designated Fortress

Grenadier Regiment 739. From 20 to 21 June 1944 onward the remnants of the 709th Infantry

Division and its regiments were pushed back into the fortified perimeter of Cherbourg. Regiment

739 took part in the final fighting to defend the stronghold. Organized resistance in Cherbourg

collapsed on 26 June 1944. Most of the remaining troops of the 709th Infantry Division then fell into

American hands. The division was officially disbanded on 26 July 1944 which also marked the

disappearance of Fortress Grenadier Regiment 739 as an organized unit.

250 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2845 — Petits accessoires allemand. Small German accessories

Petits accessoires allemand. Comprenant un rasoir type coupe chou, Solingen dans sa boite. Un

paquet de café complet, marqué Apfeld's Kaffee Ersatz Mischung. Une bouteille de bière en verre

marron, vide, bouchon complet, marquée 1/2 Liter Engel Brauerei Kübel Schwabisch Gmünd. Une

photo originale noir et blanc, d'un sous-officier allemand. Sous cadre ancien. A noter une certaine

usure et patine des pièces. Etat II+. Small German accessories. Including a straight razor from

Solingen in its box. A complete packet of coffee marked Apfeld's Kaffee Ersatz Mischung. An empty

brown glass beer bottle with complete stopper marked 1/2 Liter Engel Brauerei Kübel Schwabisch

Gmünd. An original black and white photograph of a German noncommissioned officer in an old

frame. Some wear and patina to the items should be noted. Condition II plus.

30 €

N°2846 — Coque de casque allemand personnalisée. Personalized German helmet

shell

Coque de casque allemand personnalisée. Coque de casque M-40. Numéro de lot et fabrication

illisibles. Cerclage présent avec un reste de coiffe en cuir et deux morceaux de jugulaire. Les rivets

sont présents. Peinture à 60%. Trace d'un aigle de la Heer côté gauche. Personnalisation par

l'ajout d'un triangle rouge/blanc/bleu sur la partie supérieure de la coque. Lettre F visible sur la

partie blanche. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Personalized German

helmet shell. M40 helmet shell. Illegible lot number and manufacturer. Liner band present with

remnants of a leather liner and two pieces of chinstrap. Rivets are present. Approximately 60

percent paint remains. Trace of a Heer eagle on the left side. Personalized by adding a red white

and blue triangle to the upper part of the shell. Letter F visible on the white section. Some wear and

patina to the item should be noted. Condition II plus.

150 €

N°2847 — Bandeau de manœuvre. Maneuver armband

Bandeau de manœuvre allemand. En tissu rouge réversible jaune. Les élastiques avec les crochets

sont présents. Sans marquages visibles. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Les

couleurs sont partiellement passées par le soleil. Etat II+. German maneuver armband. Red fabric

reversible to yellow. Elastic bands with hooks are present. No visible markings. Some wear and

patina to the item should be noted. Colors have partly faded in sunlight. Condition II plus.

30 €

N°2848 — Insigne d'assaut général allemand. General Assault Badge German

General Assault Badge

Insigne d'assaut général allemand. Modèle en métal embouti. Couleur argent à 60%. Attache

complète. Sans marquages fabricant. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+.

German General Assault Badge. Stamped metal model. Approximately 60 percent of the silver

finish remains. Complete fastening. No manufacturer markings. Some wear and patina to the item

should be noted. Condition II plus.

80 €

N°2849 — Vareuse allemande. German tunic

Vareuse allemande. Modèle 36. En drap Feldgrau. Tous les boutons sont présents. Col de couleur

vert foncé. Les litzen sont cousus machine. Les pattes d'épaule sont des reproductions. Plusieurs

couleur de coupons de tissu. Nombreuses réparations d'époque. Aigle de poitrine Bevo cousu

main. Intérieur doublé en tissu coton marron. Nombreux marquages CS Film au tampon. A noter

une certaine usure et aptien de la pièce, ainsi que quelques tâches et accrocs, sans oublier les

trous de mite. Etat II+. German tunic. Model 36. Made of Feldgrau cloth. All buttons are present.

Dark green collar. Collar tabs are machine sewn. Shoulder boards are reproductions. Several

different shades of fabric patches. Numerous period repairs. Bevo breast eagle hand sewn. Interior

lined with brown cotton fabric. Numerous CS Film ink stamps. Some wear and patina to the item as

well as stains and snags not to mention moth holes should be noted. Condition II plus.

300 €
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N°2850 — Litzen de la Heer. Heer collar tabs

Litzen de la Heer. Comprenant cinq paires de Litzen. Au moins quatre paires sont encore lotées

d'origine. Divers modèles. Jamais montées. A noter une légère usure et patine des pièces. Etat I-.

Heer collar tabs. Including five pairs of collar tabs. At least four pairs are still in their original

bundles. Various models. Never mounted. Slight wear and patina to the items should be noted.

Condition I minus.

40 €

N°2851 — Pantalon M43 allemand. German M43 trousers

Pantalon M43 allemand. En drap Feldgrau. Tous les boutons sont présents. Le laçage au bas des

jambes sont présents. Renfort d'entre cuisse complet. Intérieur doublé en tissu coton blanc.

Marquages au tampon RBNR 0/553/0010. A noter une légère usure et patine de la pièce. Etat I-.

German M43 trousers. Made of Feldgrau cloth. All buttons are present. Laces at the bottoms of the

legs are present. Complete crotch reinforcement. Interior lined with white cotton fabric. Ink stamped

markings RBNR 0/553/0010. Slight wear and patina to the item should be noted. Condition I minus.

500 €

N°2852 — Gamelle allemande. German mess tin

Gamelle allemande. En aluminium. Peinture Feldgrau à 50%. La poignée de transport est présente.

Quelques bosses visibles. Couvercle marqué MN 44. Sangle en cuir complète, 19 trous de réglage,

marquages 0/0378/0007. On y joint une cartouchière de Mauser 98K en cuir grenelé noir. toutes les

sangle sont présentes, datée 1941. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+.

German mess tin. Made of aluminum. Approximately 50 percent Feldgrau paint remains. Carrying

handle is present. Some visible dents. Lid marked MN 44. Complete leather strap with 19

adjustment holes and markings 0/0378/0007. Also included is a Mauser 98K ammunition pouch in

black pebbled leather. All straps are present and it is dated 1941. Some wear and patina to the

items should be noted. Condition II plus.

50 €

N°2853 — Album photo Infanterie Rgt 6. Infantry Regiment 6 photo album

Album photo de l'infanterie Regiment 6. Belle couverture en tissu couleur Feldgrau. Bel aigle de la

Heer, ainsi que la mention 6 Komp Inf Rgt 6 1936. La cordelette de maintien des feuillet est

complète, bien que partiellement effilochée. Contenant 1117 photos noir et blanc. Nombreuses

photos de paysage et de vie en campagne et en caserne, ainsi que des défilés militaires. Quelques

photos du porte drapeau du régiment, ainsi qu'une photo d'un soldat portant un blouson des

Sturmgeschutz. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Infantry Regiment 6 photo

album. Fine Feldgrau fabric cover. Fine Heer eagle and the inscription 6 Komp Inf Rgt 6 1936. The

cord holding the pages is complete although partially frayed. Contains 1117 black and white

photographs. Numerous photographs of landscapes and life in the field and barracks as well as

military parades. Some photographs of the regimental standard bearer and a photograph of a

soldier wearing a Sturmgeschutz jacket. Some wear and patina to the item should be noted.

Condition II plus.

80 €

N°2854 — Portrait d'un soldat allemand. Portrait of a German soldier

Portrait d'un soldat allemand. Peinture sur bois, représentant un sous-officier de la Heer. Cadre en

bois. Signature de l'artiste P Sirec 1941. Dimensions 48 x 58 cm. A noter une certaine usure et

patine de la pièce. Etat II+. Portrait of a German soldier. Painting on wood depicting a Heer

noncommissioned officer. Wooden frame. Artist signature P Sirec 1941. Dimensions 48 by 58 cm.

Some wear and patina to the item should be noted. Condition II plus.

150 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2855 — Casque camouflé allemand. German camouflaged helmet

Casque camouflé allemand. Coque de casque M-40. Numéro de lot et fabrication illisible. Intérieur

de la coque fortement oxydé. Jugulaire absente. Coiffe en cuir complète, quelques dents de loup

sont sèches. Le cordon de serrage est postérieur. Coque fortement nettoyée et frottée. Reste de

peinture camouflé vert et sable à 70%. Trace d'un insigne sous la peinture côté gauche. A noter

une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. German camouflaged helmet. M40 helmet shell.

Illegible lot number and manufacturer. Interior of the shell heavily oxidized. Chinstrap missing.

Complete leather liner with some dry liner tongues. Drawstring is a later replacement. Shell heavily

cleaned and rubbed. Approximately 70 percent of the green and sand camouflage paint remains.

Trace of an insignia beneath the paint on the left side. Some wear and patina to the item should be

noted. Condition II plus.

400 €

N°2856 — Manteau hivernal de la Heer. Heer winter coat

Manteau hivernal de la Heer en peau blanche retournée. Doublure en fausse fourrure de chèvre

bicolore. Col complet. Tous les boutons sont présents, y compris les boutons à bascule en bois.

Capuche en feutrine blanche complète, cousue d’origine au niveau du col. Doublure des poches en

tissu coton gris. Marquage partiellement illisible du fabricant, Leipzig Hersteller Nr 077. Indication

de taille 43 58 114 128 64. Quelques déchirures et réparations d’origine sont visibles. À noter une

certaine usure et patine de la pièce ainsi que quelques taches. État II+. Heer winter coat made of

reversed white sheepskin. Lining of two tone imitation goat fur. Complete collar. All buttons are

present including wooden toggle buttons. Complete white felt hood originally sewn at the collar.

Pocket linings in gray cotton fabric. Partially illegible manufacturer marking Leipzig Hersteller Nr

077. Size indication 43 58 114 128 64. Some tears and original repairs are visible. Some wear and

patina to the item as well as a few stains should be noted. Condition II plus.

400 €

N°2857 — Infanterie Sturmabzeichen. Infantry Assault Badge Infantry Assault Badge

Infanterie Sturmabzeichen. Fabrication en métal plein. Couleur argent à 50%. Attache complète.

Fabrication GWL. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Infantry Assault Badge.

Solid metal construction. Approximately 50 percent of the silver finish remains. Complete fastening.

Manufactured by GWL. Some wear and patina to the item should be noted. Condition II plus.

80 €

N°2858 — Bretelle de fusil Mauser 98K. Mauser 98K rifle sling

Bretelle de Mauser 98K. En cuir strié. Toutes les attaches sont présentes. Marquages 45 avec aigle

Waa. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Mauser 98K sling. Made of ribbed

leather. All fittings are present. Markings 45 with Waa eagle. Some wear and patina to the item

should be noted. Condition II plus.

70 €

N°2859 — Boussoles allemande. German compasses

Boussoles allemande. Comprenant une boussole en métal, anneau grenadière présent. Marquages

Fuess Berlin. Fonctionnelle. Une boussole en bakélite noire Marsch Kompass, le cordon est

présent. Fonctionnelle. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German

compasses. Including a metal compass with its suspension ring present. Markings Fuess Berlin.

Functional. A black Bakelite Marsch Kompass with its cord present. Functional. Some wear and

patina to the items should be noted. Condition II plus.

40 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2860 — Baïonnette à lame gravée. Bayonet with engraved blade

Baïonnette à lame gravée de la Heer. Garniture en métal. Plaquettes en bakélite noire. Bouton

poussoir fonctionnel. Belle lame nickelée, gravée d'un aigle allemand et marque Zur Erinnerung an

meine Dienstzeit. Fabrication Robert Klaas Solingen. Fourreau en métal, peinture nettoyée.

Gousset en cuir bouilli, et retracté, sans marquages visibles. Dragonne complète. L'authenticité de

la gravure n'est pas garantie. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Heer

bayonet with engraved blade. Metal fittings. Black Bakelite grip scales. Functional push button. Fine

nickel plated blade engraved with a German eagle and the inscription Zur Erinnerung an meine

Dienstzeit. Manufactured by Robert Klaas Solingen. Metal scabbard with cleaned paint. Boiled

leather frog which has shrunk with no visible markings. Complete sword knot. The authenticity of

the engraving is not guaranteed. Some wear and patina to the item should be noted. Condition II

plus.

300 €

N°2861 — Casque allemand de fouille. Excavated German helmet

Casque allemand de fouille. Coque de casque M-35. Numéro de lot et code fabricant illisible.

Cerclage présent. Coiffe en cuir présente, mais incomplète, cuir très sec. Insigne de la Heer à 70%.

Jugulaire absente. Pièce de fouille très bien conservée. A noter une certaine usure et patine de la

pièce. Etat II-. Excavated German helmet. M35 helmet shell. Illegible lot number and manufacturer

code. Liner band present. Leather liner present but incomplete and very dry. Approximately 70

percent of the Heer insignia remains. Chinstrap missing. Very well preserved excavated item. Some

wear and patina to the item should be noted. Condition II minus.

100 €

N°2862 — Insignes allemand. German insignia

Insignes allemand. Comprenant un insigne de spécialité des transmissions de l'artillerie. Un insigne

de spécialité des transmissions des unités blindées. Un insigne de spécialité des transmissions de

l'infanterie. Un insigne de spécialité des transports motorisés. Un ruban de la croix de fer de

seconde classe. Un ruban de la médaille du Front de l'Est. Un insigne des blessés noir. Couleur

noire à 70%. Attache présente. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. German

insignia. Including a specialist insignia for artillery signals. A specialist insignia for armored unit

signals. A specialist insignia for infantry signals. A specialist insignia for motor transport. A ribbon

for the Iron Cross Second Class. A ribbon for the Eastern Front Medal. A black wound badge with

approximately 70 percent of its black finish remaining. Fastening present. Some wear and patina to

the item should be noted. Condition II plus.

30 €

N°2863 — Cartouchières pour Mauser 98K. Mauser 98K ammunition pouches

Cartouchières pour Mauser 98K, paire non homogène en cuir noir grenelé. Toutes les sangles et

les anneaux métalliques sont présents. Marquages illisibles. Une sangle a été réparée à l’aide d’un

morceau de cuir non réglementaire. Une cartouchière est datée 1939. À noter une certaine usure et

patine des pièces. État II+. Mauser 98K ammunition pouches comprising a mismatched pair in

black pebbled leather. All straps and metal rings are present. Illegible markings. One strap has

been repaired using a nonregulation piece of leather. One ammunition pouch is dated 1939. Some

wear and patina to the items should be noted. Condition II plus.

30 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2864 — Lampe tempête allemande. German storm lantern

Lampe tempête allemande. En métal. Peinture jaune sable à 80%. Poignée en bois complète. Filtre

à carbure présent. Le crochet de suspension en métal est en très bon état. Les vitres sont

présentes, seul une vitre est fendue. Les protèges vitres sont également présents. Ensemble

portant le code fabricant AGO. Le crochet arrière est complet. A noter une certaine usure et patine

de la pièce. Etat II+. German storm lantern. Made of metal. Approximately 80 percent sand yellow

paint remains. Complete wooden handle. Carbide filter present. Metal suspension hook is in very

good condition. Glass panes are present with only one pane cracked. Glass guards are also

present. The assembly bears manufacturer code AGO. Rear hook is complete. Some wear and

patina to the item should be noted. Condition II plus.

80 €

N°2865 — Plaque de tombe allemande. German grave marker

Plaque de tombe allemande. En bois. Recto disposant d'une peinture blanche et grise, marqué C IX

S2 T126. Verso de couleur grise, marqué 4 soldats allds X. Dimensions 11,5 x 18 cm. Attache en

métal complète. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. German grave marker.

Made of wood. Front painted white and gray and marked C IX S2 T126. Gray reverse marked 4

soldats allds X. Dimensions 11.5 by 18 cm. Complete metal fastener. Some wear and patina to the

item should be noted. Condition II plus.

50 €

N°2866 — Relique d'insignes allemand. Relics of German insignia

Relique d'insignes allemand. Comprenant une boucle de ceinturon de la Heer en métal, fortement

oxydée. Une cocarde et feuille de chêne de coiffure de la Luftwaffe, fortement oxydée. Les attaches

sont présentes. Une boucle de ceinturon de la Heer en aluminium grenelé, aigle partiellement

dénazifié, patte en cuir complète, datée 1938. Une cocarde et feuille de chêne de casquette de la

Luftwaffe, les attaches sont présentes. Une plaque d'identité de fouille, complète, marquée 5/Lds

Sentz Btl 473, numéro 96. Une plaque d'identité de fouille, en aluminium, marquée 5/Schtz Ers Batl

8. Une plaque d'identité en métal, incomplète et de fouille, marquée 2 St KGG EB 57, numéro 298,

groupe sanguin O. Un aigle de poitrine Bevo de la Heer, découpé d'une vareuse, un reste de

vareuse Feldgrau est visible. Selon les informations du vendeur, toutes ses pièces proviennent de

Normandie. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. Relics of German insignia.

Including a heavily oxidized metal Heer belt buckle. A heavily oxidized Luftwaffe cap cockade and

oak leaves with fasteners present. A pebbled aluminum Heer belt buckle with eagle partially

stripped of Nazi symbols and complete leather tab dated 1938. A Luftwaffe peaked cap cockade

and oak leaves with fasteners present. A complete excavated identity tag marked 5/Lds Sentz Btl

473 with number 96. An excavated aluminum identity tag marked 5/Schtz Ers Batl 8. An incomplete

excavated metal identity tag marked 2 St KGG EB 57 with number 298 and blood group O. A Bevo

Heer breast eagle cut from a tunic with a remnant of Feldgrau tunic cloth visible. According to the

seller all these items come from Normandy. Some wear and patina to the items should be noted.

Condition II plus.

80 €

N°2867 — Chauffage collectif pour chambrée. Communal barracks heater

Chauffage collectif pour chambrée. En métal. Peinture noire à 40%, nombreuses traces

d'oxydation. Poignée complète. Beau marquage Katalyt. Les parties interne sont présentes.

Marquages Gebrauchsanweisung beachten. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat

II+. Communal barracks heater. Made of metal. Approximately 40 percent black paint remains with

numerous signs of oxidation. Complete handle. Fine Katalyt marking. Internal parts are present.

Markings Gebrauchsanweisung beachten. Some wear and patina to the item should be noted.

Condition II plus.

40 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2868 — Livrets de chant Heer. Heer song booklets.

Livrets de chants de la Heer. Comprenant un livret intitulé Unsere Soldaten Lieder, couverture

partiellement désolidarisée des feuillets. Indication nominative au tampon Eberhard CH Hegel

Berlin. Un livret intitulé Soldaten Liederbuch, couverture partiellement désolidarisée des feuillets.

Un livret Kamerad sing mit Neue Soldatenlieder und Märsche für Handharmonica, tranche du livret

incomplète, indication nominative Betty Palm Nürnberg. Un livret intitulé Das Lied der Front Heft 2,

daté 1940, indication nominative Günther Pölling Klasse 3A Martin Mutschmann Schule. Un livret

intitulé Das Lied der Front, Heft 1, daté 1940. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat

II+. Heer song booklets. Including a booklet entitled Unsere Soldaten Lieder with its cover partially

detached from the pages. Name stamped Eberhard CH Hegel Berlin. A booklet entitled Soldaten

Liederbuch with its cover partially detached from the pages. A booklet entitled Kamerad sing mit

Neue Soldatenlieder und Märsche für Handharmonica with an incomplete spine and the name Betty

Palm Nürnberg. A booklet entitled Das Lied der Front Heft 2 dated 1940 with the name Günther

Pölling Klasse 3A Martin Mutschmann Schule. A booklet entitled Das Lied der Front Heft 1 dated

1940. Some wear and patina to the items should be noted. Condition II+.

30 €

N°2869 — Livrets de chant Heer. Heer song booklets.

Livrets de chants de la Heer. Comprenant un livret intitulé Das Neue Soldaten Liederbuch Heft 3.

Un livret Das Neue Soldaten Liederbuch Heft 2. Un livret Das Neue Soldaten Liederbuch Heft 1.

Quelques tâches sur les couvertures. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+.

Heer song booklets. Including a booklet entitled Das Neue Soldaten Liederbuch Heft 3. A booklet

entitled Das Neue Soldaten Liederbuch Heft 2. A booklet entitled Das Neue Soldaten Liederbuch

Heft 1. Some stains on the covers. Some wear and patina to the items should be noted. Condition

II+.

30 €

N°2870 — Livrets de chant allemand. German song booklets.

Livrets de chant allemand. Comprenant un livret intitulé Deutschland im Lied, daté 1937. Un livret

Das Soldaten Lied, indication nominative Hellmuth Seidler, ex Libris Rudolf Bitz. Daté 1933. Un

livret de chant sans titre. Un livret intitulé Singende Kameraden 2 Heft, indication nominative Hans

Klück KLV Lager Bad Rippoldeau. Un livret intitulé Die Wehrmacht singt, daté 1939. Un livret

intitulé Soldaten Liederbuch. Un livret intitulé Lustig ist das Landserleben, belle dédicace en

allemand sur la première page. Un livret intitulé Nur für Landser. Un livret intitulé Soldaten

Kameraden. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German song booklets.

Including a booklet entitled Deutschland im Lied dated 1937. A booklet entitled Das Soldaten Lied

bearing the name Hellmuth Seidler and the bookplate of Rudolf Bitz. Dated 1933. An untitled song

booklet. A booklet entitled Singende Kameraden 2 Heft bearing the name Hans Klück KLV Lager

Bad Rippoldeau. A booklet entitled Die Wehrmacht singt dated 1939. A booklet entitled Soldaten

Liederbuch. A booklet entitled Lustig ist das Landserleben with a fine dedication in German on the

first page. A booklet entitled Nur für Landser. A booklet entitled Soldaten Kameraden. Some wear

and patina to the items should be noted. Condition II+.

40 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2871 — Livrets de chant allemand. German song booklets.

Livrets de chant allemand. Comprenant un livret intitulé Deutsche Marsch und Fahrtenlieder,

tampon indiquant la Katholische Schule Duisburg. Un livret intitulé Soldaten Siederbuch. Un livret

intitulé Reichs Lieder, indication nominative Erika Schaer. Un livret intitulé Soldaten Singen,

couverture de couleur orange. Un livret intitulé Soldaten Singen, couverture de couleur verte. A

noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German song booklets. Including a booklet

entitled Deutsche Marsch und Fahrtenlieder with a stamp identifying the Katholische Schule

Duisburg. A booklet entitled Soldaten Siederbuch. A booklet entitled Reichs Lieder bearing the

name Erika Schaer. A booklet entitled Soldaten Singen with an orange cover. A booklet entitled

Soldaten Singen with a green cover. Some wear and patina to the items should be noted. Condition

II+.

30 €

N°2872 — Livrets de chant allemand. German song booklets.

Livrets de chant allemand. Comprenant un livret intitulé Liederbuch für Front und Heimat. Un livret

intitulé Morgen marschieren wir Liederbuch der Deutschen Soldaten. Un livret intitulé Deutsches

Soldatenliederbuch, daté 1935. Un livret intitulé Heimat Volks und Wander Lieder. Un livret intitulé

Der Hell Klang, daté 1942, indication nominative illisible. Un livret intitulé Heimat Volks und Wander

Lieder. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German song booklets. Including a

booklet entitled Liederbuch für Front und Heimat. A booklet entitled Morgen marschieren wir

Liederbuch der Deutschen Soldaten. A booklet entitled Deutsches Soldatenliederbuch dated 1935.

A booklet entitled Heimat Volks und Wander Lieder. A booklet entitled Der Hell Klang dated 1942

with an illegible name inscription. A booklet entitled Heimat Volks und Wander Lieder. Some wear

and patina to the items should be noted. Condition II+.

30 €

N°2873 — Livrets de partitions de musique allemand. German sheet music booklets.

Livrets de partitions de musique allemand. Comprenant un livret intitulé Marsch Musik Bekannte

Märsche für Aakkordeon. Un livret intitulé AHOI das Schiffklavier BD II. Un livret intitulé Lied

Vaterland Soldaten Lieder und Märsche, indication nominative Dr Med Elisabeth Lueg Artzin. Un

livret intitulé Berühmte Armee Marsch. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+.

German sheet music booklets. Including a booklet entitled Marsch Musik Bekannte Märsche für

Aakkordeon. A booklet entitled AHOI das Schiffklavier BD II. A booklet entitled Lied Vaterland

Soldaten Lieder und Märsche bearing the name Dr Med Elisabeth Lueg Artzin. A booklet entitled

Berühmte Armee Marsch. Some wear and patina to the items should be noted. Condition II+.

30 €

N°2874 — Livrets de chants allemand. German song booklets.

Livrets de chant allemand. Comprenant trois livrets intitulés Das Neue Soldaten Liederbuch. Band I,

Band II et Band III. Quelques manques sur une couverture. A noter une certaine usure et patine

des pièces. Etat II+. German song booklets. Including three booklets entitled Das Neue Soldaten

Liederbuch. Volume I Volume II and Volume III. Some missing portions on one cover. Some wear

and patina to the items should be noted. Condition II+.

40 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2875 — Partitions de musique allemand. German sheet music.

Partitions de musique allemand. Comprenant un livet intitulé Jung Deutschland. Un livret intitulé Die

Wehrmacht singt, tampon Musik Reisser Ulm. Un livret intitulé Jung Deutschland auf der Wacht. Un

livret intitulé Zarah Leander Album. Un livret intitulé Frei Weg. Un livret intitulé Tanz Akkordeon. Un

livret intitulé Deutsche Heimat, tampon de la Musikhaus Reiher Heidelberg. Un livret intitulé

Liederbuch der Luftwaffe. Un livret intitulé Mit Herz und Hand fürs Vaterland. Un livret intitulé

Marsch Musik. Un livret intitulé Wir Marschieren. Un livret intitulé Sieg Heil. Un livret intitulé Flöten

und Trommel Album. Un livret intitulé Heftmusik Breslau 1938. A noter une certaine usure et patine

des pièces. Etat II+. German sheet music. Including a booklet entitled Jung Deutschland. A booklet

entitled Die Wehrmacht singt with a Musik Reisser Ulm stamp. A booklet entitled Jung Deutschland

auf der Wacht. A booklet entitled Zarah Leander Album. A booklet entitled Frei Weg. A booklet

entitled Tanz Akkordeon. A booklet entitled Deutsche Heimat with a Musikhaus Reiher Heidelberg

stamp. A booklet entitled Liederbuch der Luftwaffe. A booklet entitled Mit Herz und Hand fürs

Vaterland. A booklet entitled Marsch Musik. A booklet entitled Wir Marschieren. A booklet entitled

Sieg Heil. A booklet entitled Flöten und Trommel Album. A booklet entitled Heftmusik Breslau 1938.

Some wear and patina to the items should be noted. Condition II+.

40 €

N°2876 — Livrets de chant allemand. German song booklets.

Livrets de chant allemand. Comprenant un livret marqué Chorlieder Buch für die Wehrmacht. Un

livret marqué Handbuch für die Singleiter der Wehrmacht. Un livret intitulé Unser Liederbuch. Un

livret intitulé Singende Mannschaft. Un livret intitulé Vorwärts den Blick. Un livret intitulé Unser

Hauptmann steigt zu Pferde. Un livret intitulé Lied über Deutschland. A noter une certaine usure et

patine des pièces. Etat II+. German song booklets. Including a booklet marked Chorlieder Buch für

die Wehrmacht. A booklet marked Handbuch für die Singleiter der Wehrmacht. A booklet entitled

Unser Liederbuch. A booklet entitled Singende Mannschaft. A booklet entitled Vorwärts den Blick. A

booklet entitled Unser Hauptmann steigt zu Pferde. A booklet entitled Lied über Deutschland. Some

wear and patina to the items should be noted. Condition II+.

30 €

N°2877 — Casque allemand. German helmet

Casque allemand. Coque de casque M-35. Numéro de lot et code fabricant illisible. Coiffe en cuir

complète, fortement graissée. Le cordon de serrage est absent. Quelques manques au niveau du

cuir. Jugulaire en cuir complète, les marquages sont illisibles. Aigle de la Heer à 70%. Insigne

national à 20%. Peinture à 60%. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Casque fortement

nettoyé. Etat II+. German helmet. M35 helmet shell. Lot number and manufacturer code illegible.

Complete leather liner heavily greased. Drawstring missing. Some losses to the leather. Complete

leather chinstrap with illegible markings. Heer eagle retains seventy percent. National shield retains

twenty percent. Paint retains sixty percent. Some wear and patina. Helmet heavily cleaned.

Condition II plus.

300 €

N°2878 — Nahkampfspange. Close Combat Clasp Close Combat Clasp

Nahkampfspange. En métal. Couleur argent à 30%. Contre plaque absente. Attache complète.

Fabrication légèrement bombée. Fabrication RS. L'authenticité de la pièce n'est pas garantie. A

noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Close Combat Clasp. Metal construction.

Thirty percent of silver finish remains. Backing plate missing. Complete fastening. Slightly convex

manufacture. Made by RS. Authenticity is not guaranteed. Some wear and patina. Condition II plus.

150 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2879 — Parka réversible allemande. German reversible parka

Parka réversible allemande. En tissu réversible camouflé éclat et blanc. La majorité des boutons

sont présents. Les cordons et pattes de serrage sont présents, ainsi que la ceinture. Le cordon de

la capuche est postérieur. Couleurs très claires. Marquages LBNR 0/0390/025 sous la boutonnière.

A noter une certaine usure et patine de la pièce, ainsi que des tâches et accrocs. Etat II+. German

reversible parka. Reversible splinter camouflage and white fabric. Most buttons present.

Drawstrings and adjustment tabs present together with the belt. Hood drawstring is a later

replacement. Very light colours. LBNR 0/0390/025 markings beneath the button placket. Some

wear and patina as well as stains and snags. Condition II plus.

450 €

N°2880 — Ceinturon allemand. German belt

Ceinturon allemand. Ceinturon en cuir noir. Bouclerie en métal. Patte de réglage raccourcie

d'origine. Taille 90, sans marquages visibles. Boucle de ceinturon de la Heer, en aluminium. Sans

marquages visibles. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. German belt. Black

leather belt. Metal fittings. Adjustment tab originally shortened. Size 90. No visible markings. Heer

belt buckle in aluminium. No visible markings. Some wear and patina. Condition II plus.

80 €

N°2881 — Bretelles de sac à pain. Bread bag carrying straps

Bretelles de sac à pain allemand. Comprenant deux bretelles en forte toile Feldgrau et cuir noir. Les

mousquetons sont fonctionnels et majoritairement en couleur d'origine. Un marquage fabricant est

illisible, le second est 0/0852/0118 1943. A noter une certaine usure et patine de la pièce, ainsi que

quelques tâches. Etat II+. German bread bag carrying straps. Comprising two straps made of heavy

field grey canvas and black leather. Snap hooks work and mostly retain their original finish. One

maker marking is illegible and the other reads 0/0852/0118 1943. Some wear and patina as well as

a few stains. Condition II plus.

40 €

N°2882 — Masque anti-gaz allemand. German gas mask

Masque anti-gaz allemand. Boitier long en métal. Peinture Feldgrau à 70%. Petite sangle et tirette

complètes. La grande sangle est absente. Reste de numéro 795 peint sur le côté du boitier.

Couvercle intérieur fortement oxydé. Les verres de rechange sont présents. Masque en

caoutchouc, taille 3, toutes les sangles sont présentes. Numéro 1232 peint à la base du masque.

Filtre FE 41 complet, mais présentant des traces d'oxydation. A noter une certaine usure et patine

de la pièce. Etat II+. German gas mask. Long metal canister. Seventy percent field grey paint

remains. Short strap and pull tab complete. Long strap missing. Remains of number 795 painted on

the side. Inner lid heavily oxidized. Spare lenses present. Rubber mask size 3 with all straps

present. Number 1232 painted at the base of the mask. Complete FE 41 filter with oxidation marks.

Some wear and patina. Condition II plus.

50 €

N°2883 — Gourde allemande. German field canteen

Gourde allemande. Gourde en aluminium. Marquages HWSD 37. Bouchon complet HWSD 37.

Housse en feutrine marron, quelques traces de mite visibles. Les boutons pressions sont

fonctionnels. Harnais en cuir complet. Mousqueton fonctionnel. Quart en bakélite noire. A noter une

certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. German field canteen. Aluminium flask marked HWSD

37. Complete cap marked HWSD 37. Brown felt cover with some moth traces. Snap fasteners work.

Complete leather harness. Working snap hook. Black Bakelite drinking cup. Some wear and patina.

Condition II plus.

40 €
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N°2884 — Avis de décès de soldats allemand en Normandie. Death notices of

German soldiers in Normandy

Avis de décès de soldats allemand en Normandie. Viktor Manhartseder, Obergefreiter in einem

Grenadier Regiment. Récipiendaire du Sturmabzeichen, de la médaille des blessés et de la

médaille du Front de l'Est. Décédé le 7 août 1944 en Normandie. Il est inhumé au cimetière de la

Cambe Bloc 22 tombe 263. Ignaz Fuchshumer, Obergefreiter in einer Panzer Pionier Abt, décédé

le 14 août 1944. Inhumé au cimetière de Huisnes sur mer, en France, près du Mont Saint Michel. A

noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Death notices of German soldiers in

Normandy. Viktor Manhartseder was an Obergefreiter in a grenadier regiment. Recipient of the

Assault Badge and the Wound Badge and Eastern Front Medal. Died on 7 August 1944 in

Normandy. Buried in La Cambe cemetery in block 22 grave 263. Ignaz Fuchshumer was an

Obergefreiter in an armoured engineer battalion and died on 14 August 1944. Buried at Huisnes sur

Mer cemetery in France near Mont Saint Michel. Some wear and patina. Condition II plus.

20 €

N°2885 — Petits accessoires allemand. Small German accessories

Petits accessoires allemand. Comprenant plusieurs cordelette pour le nettoyage de canons. Une

chaînette de nettoyage pour le RG 34. Un huilier en métal, se mettant dans le RG34. Deux brosses

de nettoyage. Plusieurs vis. Un mousqueton de sac à dos. Une boucle de ceinturon. Trois

plaquettes triangulaires en métal, peinture jaune à 70%, marquées 1944 Hainaut 323933, 323932,

et 323921. Une plaque en métal, disposant d'une tête de vache et d'une mine maritime en métal.

Marqué au dos Souvenir PW Camp 1945. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+.

Small German accessories. Comprising several cords for cleaning gun barrels. One cleaning chain

for the RG 34. A metal oil bottle fitting inside the RG34. Two cleaning brushes. Several screws. A

backpack snap hook. A belt buckle. Three triangular metal plates retaining seventy percent yellow

paint and marked 1944 Hainaut 323933 and 323932 and 323921. One metal plaque featuring a

cow head and a metal naval mine. Marked on the back Souvenir PW Camp 1945. Some wear and

patina. Condition II plus.

20 €

N°2886 — Casque camouflé de fouille. Excavated camouflage helmet

Casque camouflé de fouille. Coque de casque M-35. Numéro de lot et code fabricant illisible. Reste

de peinture jaune sable à 40%. Coiffe en cuir complète, cordon de serrage postérieur. Cuir très sec.

Jugulaire présente. A noter une forte usure et patine de la pièce. Etat II-. Excavated camouflage

helmet. M35 helmet shell. Lot number and manufacturer code illegible. Forty percent sand yellow

paint remains. Complete leather liner with later drawstring. Leather very dry. Chinstrap present.

Heavy wear and patina. Condition II minus.

200 €

N°2887 — Insignes allemand. German insignia

Insignes allemand. Comprenant trois modèles différents de grade de manche d'Obersoldat. Un

aigle de poitrine brodé, modèle tardif, visiblement décousu d'une vareuse, traces de colle au dos.

Un grade de manche de Gefreiter. Un grade de manche d'Obergefreiter. A noter une certaine usure

et patine des pièces. Etat II+. German insignia. Comprising three different Obersoldat sleeve rank

insignia. One embroidered breast eagle of late pattern apparently removed from a tunic with glue

marks on the back. One Gefreiter sleeve rank insignia. One Obergefreiter sleeve rank insignia.

Some wear and patina. Condition II plus.

40 €
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N°2888 — Sac à dos poils de vache. Cowhide backpack

Sac à dos poils de vache. En forte toile Feldgrau. Poils de vache marron. La majorité des sangles

sont présentes. Les bretelles sont absentes. Fabrication Wersa 1942. A noter une légère usure et

patine de la pièce. Etat I-. Cowhide backpack. Heavy field grey canvas. Brown cowhide. Most

straps present. Shoulder straps missing. Made by Wersa in 1942. Slight wear and patina. Condition

I minus.

20 €

N°2889 — Sangle de transport pour caisse à munitions MG 3442. MG 34 and 42

ammunition box carrying strap

Sangle de transport pour caisse à munitions MG 3442. En épaisse toile Feldgrau. Les parties

métalliques sont en couleur d’origine à 80%. Les mousquetons sont fonctionnels. Les marquages

sont présents, mais illisibles. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Carrying

strap for MG 34 and 42 ammunition box. Heavy field grey canvas. Metal fittings retain eighty

percent of original finish. Snap hooks work. Markings present but illegible. Some wear and patina.

Condition II plus.

100 €

N°2890 — Caisses MG. Machine gun ammunition boxes

Caisses à munitions pour mitrailleuses MG34/42; Comprenant une caisse en métal. Reste de

peinture jaune sable à 50%. Marquages BNC. Poignée complète, fermeture fonctionnelle. Une

caisse MG, en métal, peinture Feldgrau à 70%. Les renforts en cuir des poignés sont présents.

Fermeture fonctionnelle. Fabrication BSI 1941. La partie où figure le marquage a été nettoyé et poli

afin de voir le marquage. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. Ammunition

boxes for MG34 and MG42 machine guns. Comprising one metal box with fifty percent sand yellow

paint remaining. BNC markings. Complete handle and working closure. Another metal MG box

retaining seventy percent field grey paint. Leather reinforcements on the handles are present.

Closure works. Made by BSI in 1941. The area bearing the markings has been cleaned and

polished to make them visible. Some wear and patina. Condition II plus.

80 €

N°2891 — Affût anti-aérien MG 34. MG 34 antiaircraft mount

Affût anti-aérien MG 34. Structure tubulaire en métal. Peinture visiblement d'origine à 80%. Trois

pieds téléscopique. Toutes les pièces mobiles sont fonctionnelles. Marquages S64 5238, avec de

nombreux marquages WAA. Berceau complet en métal, reste de peinture gris/bleu. Marquages 64

et 39. Support pour la MG 34 complet. Quelques marquages Waa visibles. A noter une légère

usure et patine de la pièce. Etat I-. MG 34 antiaircraft mount. Tubular metal structure. Apparently

original paint retains eighty percent. Three telescopic legs. All moving parts work. S64 5238

markings with numerous WAA markings. Complete metal cradle with remains of grey blue paint.

Markings 64 and 39. Complete support for the MG 34. Some Waa markings visible. Slight wear and

patina. Condition I minus.

300 €

N°2892 — Rallonge antiaérienne MG3442 pour affût Lafette. MG 34 and 42

antiaircraft extension for Lafette mount

Rallonge antiaérienne MG3442 pour affût Lafette. Partie tubulaire en très bon état. Peinture verte

visiblement postérieure. Les boutons poussoir sont présents. Les marquages sont probablement

recouverts par l’épaisse couche de peinture. Affût pour MG 43 complet, avec le support se fixant à

l’arme. Les marquages sont également recouverts par la peinture. Toutes les pièces mobiles sont

fonctionnelles. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. MG 34 and 42 antiaircraft

extension for Lafette mount. Tubular section in very good condition. Green paint apparently applied

later. Push buttons present. Markings probably covered by the thick paint layer. Complete mount for

MG 43 with the bracket attaching to the weapon. Markings also covered by paint. All moving parts

work. Some wear and patina. Condition II plus.

100 €
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N°2893 — Caisse à munition MG 34/42. MG 34 and 42 ammunition box

Caisse à munition MG 34/42. En métal. La poignée de transport est présente, avec ses renforts en

cuir. Quelques bosses visibles. Peinture jaune sable à 60%. A noter une certaine usure et

oxydation de la pièce. Etat II+. MG 34 and 42 ammunition box. Metal construction. Carrying handle

present with leather reinforcements. Some dents visible. Sixty percent sand yellow paint remains.

Some wear and oxidation. Condition II plus.

60 €

N°2894 — Caisses à munition allemande. German ammunition boxes

Caisses à munitions allemande. Comprenant une caisse en bois, marquée Kart Le FH. Le crochet

de fermeture est présent. La poignée de transport en cordelette est complète. Bande rouge

présente sur le couvercle. Les étiquettes sont absentes. Une caisse à munition en bois. Les

poignées de transport en métal sont présentes. Les crochets de fermeture sont fonctionnels.

Etiquette interne absente. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German

ammunition boxes. Comprising a wooden box marked Kart Le FH. Closure hook present. Cord

carrying handle complete. Red stripe on lid. Labels missing. Another wooden ammunition box.

Metal carrying handles present. Closure hooks work. Internal label missing. Some wear and patina.

Condition II plus.

30 €

N°2895 — Coque de casque allemand. German helmet shell

Coque de casque allemand. Coque de casque M-35. Fabrication Q62. Numéro de lot illisible.

Intérieur fortement oxydé. Visiblement la coque a servie de sceau à ciment. Peinture à 40%.

Insigne national à 20%. Aigle de la Heer à 10%. A noter une certaine usure et patine de la pièce.

Etat II+. Selon les informations du vendeur, cette coque provient de Normandie. German helmet

shell. M35 shell made by Q62. Lot number illegible. Interior heavily oxidized. Shell apparently used

as a cement bucket. Forty percent paint remains. National shield retains twenty percent. Heer eagle

retains ten percent. Some wear and patina. Condition II plus. According to the seller this shell

comes from Normandy.

100 €

N°2896 — Insignes de fouille allemand. Excavated German insignia

Insignes de fouille allemand. Comprenant un insigne Polizei, attache complète. Un brevet de

chauffeur. Une cocarde de coiffure. Un pourtour de croix de fer. Un crochet de ceinturon. Une

plaque d'identité en aluminium, complète, marquée 1/JE Btl 476 6783. Pièces de fouilles fortement

oxydées. Etat III+. Excavated German insignia. Comprising a Polizei badge with complete

fastening. A driver qualification badge. A cap cockade. An Iron Cross frame. A belt hook. A

complete aluminium identity tag marked 1/JE Btl 476 6783. Excavated pieces heavily oxidized.

Condition III plus.

40 €

N°2897 — Manteau de la Heer. Heer greatcoat

Manteau de la Heer. Réalisé en drap épais de couleur Feldgrau. Tous les boutons sont présents.

Pattes d’épaule d’un soldat d’infanterie, liseré vert visible sur celle de gauche. Insigne de grade de

Gefreiter cousu main sur la manche. Doublure intérieure en satinette Feldgrau. Marquages 47 52

98 134 71 R 44. Ourlet inférieur complètement défait, réparations visibles à l’endroit mentionné.

Présente une certaine usure, des traces de mites et une patine modérée. État II+. Heer greatcoat.

Made of thick field grey wool. All buttons present. Shoulder boards of an infantry soldier with green

piping visible on the left board. Hand sewn Gefreiter rank insignia on the sleeve. Field grey satinette

lining. Markings 47 52 98 134 71 R 44. Lower hem completely undone with visible repairs in that

area. Some wear and moth damage and moderate patina. Condition II plus.

400 €
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N°2898 — Pantalon M43 allemand. German M43 trousers

Pantalon M43 allemand. En drap Feldgrau. Tous les boutons sont présents. Les laçages au bas

des jambes sont absents. Renfort d'entre cuisse complet. Intérieur doublé en tissu coton kaki.

Marquages au tampon RBNR 0/0332/0023. Indication de taille 78 84 108 100 S44 A noter une

légère usure et patine de la pièce. Etat I-. German M43 trousers. Field grey wool. All buttons

present. Drawstrings at the bottoms of the legs missing. Complete crotch reinforcement. Khaki

cotton lining. Stamped RBNR 0/0332/0023. Size markings 78 84 108 100 S44. Slight wear and

patina. Condition I minus.

500 €

N°2899 — Sacoche de Sturmgepack. Sturmgepack pouch

Sacoche de Sturmgepack. En forte toile Feldgrau, toutes les sangles et tous les boutons sont

présents. Reste de marquages RBNr illisibles sous le rabat. On y joint un RG 34 en métal, peinture

à 60%, quelques bosses visibles. Fabrication AB42, avec aigles Waa. Tous les accessoires sont

présents. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. Sturmgepack pouch. Heavy field

grey canvas. All straps and buttons present. Remains of illegible RBNr markings beneath the flap.

Accompanied by a metal RG 34 with sixty percent paint remaining and a few visible dents. Made by

AB42 with Waa eagles. All accessories present. Some wear and patina. Condition II plus.

80 €

N°2900 — Baïonnette de Mauser 98K. Mauser 98K bayonet

Baïonnette de Mauser 98K. Garnitures en métal présentant une forte oxydation. Plaquettes en bois

très abîmées.. Belle lame dans sa couleur d'origine à 50%, quelques traces d'oxydation. Lame

huilé. Pointe cassée Fabrication 42ASW, numéro 6482b. Fourreau en métal, très oxydé. A noter

une forte usure et patine de la pièce. Etat II-. Mauser 98K bayonet. Metal fittings heavily oxidized.

Wooden grip panels very damaged. Fine blade retaining fifty percent original finish with some

oxidation. Blade oiled. Tip broken. Made by 42ASW with number 6482b. Metal scabbard heavily

oxidized. Heavy wear and patina. Condition II minus.

20 €

N°2901 — Gamelle suisse. Swiss mess tin

Gamelle suisse. Grand modèle. Peinture Feldgrau à 90%. Poignée de transport présente.

Marquages MZ 1941. Indication nominative FG gravée sous la gamelle. A noter une légère usure et

patine de la pièce. Etat I-. Swiss mess tin. Large model. Ninety percent field grey paint remains.

Carrying handle present. Markings MZ 1941. Initials FG engraved underneath the mess tin. Slight

wear and patina. Condition I minus.

30 €

N°2902 — Chargette de Sturmgewehr. Sturmgewehr magazine loader

Chargette de Sturmgewehr. En métal, couleur d'origine à 90%  Bel aigle Waa visible. A noter une

certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Sturmgewehr magazine loader. Metal construction

retaining ninety percent original finish. Clear Waa eagle visible. Some wear and patina. Condition II

plus.

150 €
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N°2903 — Caisses à munition allemande. German ammunition boxes

Caisses à munitions allemande. Comprenant une caisse en bois, marquée G Sprgr. Poignée de

transport en toile. Le crochet de fermeture est fonctionnel. Etiquette marquée 30 Gewehr

Sprenggranaten, datée du 11 novembre 1943. Une caisse FH 18 en bois, poignée de transport en

bois, le crochet de fermeture est fonctionnel. Etiquette marquée Ie FH 18 KRbg 1944, datée du 4

avril 1944. Selon les informations du vendeur, ces pièces proviennent de Normandie. A noter une

certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German ammunition boxes. Comprising a wooden box

marked G Sprgr. Canvas carrying handle. Closure hook works. Label marked 30 Gewehr

Sprenggranaten and dated 11 November 1943. A wooden FH 18 box with wooden carrying handle

and working closure hook. Label marked Ie FH 18 KRbg 1944 and dated 4 April 1944. According to

the seller these pieces come from Normandy. Some wear and patina. Condition II plus.

30 €

N°2904 — Casque allemand. German helmet

Casque allemand. Coque de casque M-40. Fabrication et numéro de lot illisible. Coque oxydée.

Coiffe en cuir présente. Le cordon de serrage absent. Cuir sec. Un rivet manquant. Jugulaire en

cuir visiblement raccourcie d'époque. A noter une certaine usure et oxydation de la pièce. Etat II+.

German helmet. M40 helmet shell. Manufacturer and lot number illegible. Shell oxidized. Leather

liner present. Drawstring missing. Leather dry. One rivet missing. Leather chinstrap apparently

shortened during the period. Some wear and oxidation. Condition II plus.

200 €

N°2905 — Pull de la Heer. Heer sweater

Pull de la Heer en drap laineux gris. Col rond. Étiquette dans le col datée 1944. Taille 1. À noter

une légère usure et patine de la pièce ainsi que quelques accrocs. État II+. Heer sweater made of

grey woollen fabric. Round neck. Label inside collar dated 1944. Size 1. Slight wear and patina as

well as a few snags. Condition II plus.

250 €

N°2906 — Bottes allemande. German boots

Bottes allemande. Tiges courtes, en cuir noir. Paire homogène. Les marquages latéraux sont

présents, mais illisibles. Quelques fissures sont visibles au niveau du cuir. Talon ferrés. Semelles

cloutées. Certains clous sont absents. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+.

German boots. Short shafts in black leather. Matching pair. Side markings present but illegible.

Some cracks visible in the leather. Metal heel plates. Hobnailed soles. Some nails missing. Some

wear and patina. Condition II plus.

80 €

N°2907 — Masque anti-gaz allemand. German gas mask

Masque anti-gaz allemand. Boitier long en métal. Peinture Feldgrau à 70%. Numéro 50 peint sur le

côté du boitier. Quelques marques d’oxydation. Fabrication de 1940. Indication nominative Bockholl

au niveau du boitier des verres de rechange. Petite sangle et tirette présentes. La grande sangle

est manquante. Les verres de rechange sont présents. Araignée et chiffon complet. Masque en

toile, taille 2. Toutes les sangles sont présentes. Les verres sont manquants. Numéro illisible à la

base du masque. Filtre complet, partiellement oxydé. A noter une certaine usure et patine de la

pièce. Etat II+. German gas mask. Long metal canister retaining seventy percent field grey paint.

Number 50 painted on side of canister. Some oxidation marks. Made in 1940. Name Bockholl

marked on the spare lens compartment. Short strap and pull tab present. Long strap missing. Spare

lenses present. Complete spider insert and cloth. Canvas mask size 2. All straps present. Lenses

missing. Illegible number at base of mask. Complete filter partially oxidized. Some wear and patina.

Condition II plus.

50 €
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N°2908 — Lanterne allemande. German lantern

Lanterne allemande. En métal, peinture Feldgrau à 70%. La poignée de transport est présente,

verre blanc complet. Marquages Feuer Hand N176. On y joint une boite pour accessoires de lampe

tempête, en bakélite noire. Le système d'ouverture est fonctionnel. Vide. Les racks interne sont

absents. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German lantern. Metal

construction retaining seventy percent field grey paint. Carrying handle present and clear glass

intact. Marked Feuer Hand N176. Accompanied by a black Bakelite box for storm lantern

accessories. Opening mechanism works. Empty. Internal racks missing. Some wear and patina.

Condition II plus.

30 €

N°2909 — Paire de jumelle. Pair of binoculars

Paire de jumelle. Revêtement en parfait état. Peinture noire à 80%. La sangle de transport en cuir

est présente. Sans marquages visibles. Optiques claires présentant quelques tâches. A noter une

certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Pair of binoculars. Covering in perfect condition. Eighty

percent black paint remains. Leather carrying strap present. No visible markings. Clear optics with

some spots. Some wear and patina. Condition II plus.

100 €

N°2910 — Pièces détachées de jumelles allemande. German binocular spare parts

Pièces détachées de jumelles allemande. Comprenant un œilleton en bakélite noire. Trois modèles

différents de bonnettes en caoutchouc noir. Une sangle de transport après-guerre. Une protection

en cuir marron pour un télémètre. Un œilleton avec sa bonnette en caoutchouc fortement usée. Un

nombre important de pièces détachées divers. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat

II+. German binocular spare parts. Comprising one black Bakelite eyepiece. Three different black

rubber eyecups. One postwar carrying strap. One brown leather protector for a rangefinder. One

eyepiece with a heavily worn rubber eyecup. A large number of assorted spare parts. Some wear

and patina. Condition II plus.

30 €

N°2911 — Equipements allemand. German equipment

Equipements allemand. Comprenant un carnet avec l'insigne de la Hitlerjugend, nombreuses pages

tapées à la machine. Un flacon de décontamination des gaz, cassé provenant d'une fouille en

Normandie. Un fanion triangulaire allemand, insigne imprimé et rapporté, ficelle incomplète. Deux

rouleaux de fils à coudre Feldgrau, dans leur emballage d'origine. Un courrier datée du 22 février

1944, adressé à Madame Legros Paris 11ème. Un savon. A noter une certaine usure et patine des

pièces. Etat II+. German equipment. Comprising a notebook with the Hitler Youth insignia and

numerous typewritten pages. A broken gas decontamination bottle recovered during an excavation

in Normandy. A triangular German pennant with printed applied insignia and incomplete cord. Two

spools of field grey sewing thread in their original packaging. A letter dated 22 February 1944

addressed to Madame Legros in the eleventh arrondissement of Paris. A bar of soap. Some wear

and patina. Condition II plus.

30 €
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N°2912 — Casquette Pionnier. Engineer peaked cap

Casquette Pionnier. Modèle pour sous-officier. En drap Feldgrau. Triple liseré noir des unités du

génie allemand. Bandeau en drap vert foncé. Fausse jugulaire en cuir noir. Insignes métalliques.

Les insignes n'ont pas été démontés afin de vérifier les attaches. Intérieur doublé en tissu soyeux

blanc. Mica présent. Marquages Deutsche Qualitätsarbeit WE EL. Bandeau de sudation en cuir

marron. Belle Tellerforme. A noter une légère usure et patine de la pièce. Etat I-. Engineer peaked

cap. Model for a noncommissioned officer. Made of Feldgrau cloth. Triple black piping of German

engineer units. Dark green cloth band. False black leather chinstrap. Metal insignia. The insignia

have not been removed to check the fasteners. Interior lined with white silky fabric. Celluloid

diamond present. Deutsche Qualitätsarbeit WE EL markings. Brown leather sweatband. Fine

Tellerforme shape. Slight wear and patina to the item should be noted. Condition I minus.

350 €

N°2913 — Insigne d'assaut général allemand. General Assault Badge German

General Assault Badge

Insigne d'assaut général allemand. Modèle en métal plein. Couleur argent à 60%. Attache

complète. Sans marquages fabricant. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+.

German General Assault Badge. Solid metal model. Silver finish remaining at 60 percent. Complete

fastening. No manufacturer markings. Some wear and patina to the item should be noted. Condition

II plus.

80 €

N°2914 — Chemise allemande. German shirt

Chemise allemande. En tissu coton Feldgrau, tous les boutons sont présents. Marquages RBNr

illisibles au niveau du col, indication d'une taille 40 B44. A noter une légère usure et patine de la

pièce, ainsi que quelques discrets accrocs. Etat I-. German shirt. Made of Feldgrau cotton fabric

with all buttons present. Illegible RBNr markings at the collar and size indication 40 B44. Slight wear

and patina to the item as well as a few discreet snags should be noted. Condition I minus.

100 €

N°2915 — Pantalon de treillis allemand. German camouflage trousers

Pantalon de treillis allemand. En tissu treillis roseau. Tous les boutons sont présents, mais de

modèles différents. Les pattes de serrage au bas des jambes sont présents. Couleur vives mais

usées. Sans marquages visibles. A noter une certaine usure et patine de la pièce, ainsi que

quelques discrets accrocs. Etat II+. German camouflage trousers. Made of reed pattern camouflage

fabric. All buttons are present but of different models. Adjustment tabs at the bottom of the legs are

present. Colors are bright but worn. No visible markings. Some wear and patina to the item as well

as a few discreet snags should be noted. Condition II plus.

300 €

N°2916 — Cuir de ceinturon allemand. German leather belt

Cuir de ceinturon allemand. En cuir noir. Bouclerie en métal. La patte de réglage est complète.

Sans marquages visibles. Indication 85 réalisée au feutre. A noter une certaine usure et patine de

la pièce. Etat II+. German leather belt. Made of black leather. Metal buckle fittings. Adjustment tab

is complete. No visible markings. Number 85 written with a felt tip pen. Some wear and patina to the

item should be noted. Condition II plus.

30 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2917 — Paire de portes chargeurs MG13. Pair of MG13 magazine pouches

Paire de porte chargeurs pour MG13. Belle paire non homogène en forte toile kaki et cuir. Toutes

les sangles de fermeture sont fonctionnelles. La grande sangle est complète avec ses pattes en

cuir. Les marquages sont présents mais illisibles. A noter une certaine usure et patine des pièces,

ainsi que quelques tâches. Etat II+. Pair of magazine pouches for the MG13. Fine unmatched pair

made of heavy khaki canvas and leather. All closure straps are functional. Long strap is complete

with its leather tabs. Markings are present but illegible. Some wear and patina to the items as well

as a few stains should be noted. Condition II plus.

100 €

N°2918 — Masque anti-gaz avec impact. Gas mask with impact damage

Masque anti-gaz avec impact. Modèle court. Oxydé, reste de peinture Feldgrau à 30%. Toute les

sangles sont présentes mais fortement abîmées, la tirette est absente. Impact au niveau de la

partie basse du boitier. Daté 1936. Les verres de rechange sont présents. Chiffon et araignée

présents. Masque en toile taille 2, toutes les sangles sont présentes. Filtre FE 42 complet. A noter

une certaine usure et patine de la pièce. Boitier entièrement verni. Etat II+. Gas mask with impact

damage. Short model. Oxidized with 30 percent Feldgrau paint remaining. All straps are present but

badly damaged and the pull tab is missing. Impact damage on the lower part of the canister. Dated

1936. Spare lenses are present. Cleaning cloth and spider insert are present. Canvas mask size 2

with all straps present. Complete FE 42 filter. Some wear and patina to the item should be noted.

Canister entirely varnished. Condition II plus.

40 €

N°2919 — Accessoires anti-gaz. Gas protection accessories

Accessoires anti-gaz. Comprenant une paire de sur chaussures en toile imperméabilisé. Les lacets

sont présents. Une paire de gant en toile imperméabilisée grise. Les cordons sont présents. Un sac

en toile imperméabilisée, datée 1942. A noter une certaine usure et patine des pièces, ainsi que

quelques tâches. Les toiles imperméabilisées sont relativement souple. Etat II+. Gas protection

accessories. Including a pair of overshoes made of waterproofed canvas. Laces are present. A pair

of gloves made of grey waterproofed canvas. Cords are present. A waterproofed canvas bag dated

1942. Some wear and patina to the items as well as a few stains should be noted. The

waterproofed fabrics remain relatively supple. Condition II plus.

20 €

N°2920 — Sac à dos poils de vache. Cowhide backpack

Sac à dos poils de vache. En forte toile Feldgrau, doublure en poils de vache marron. La majorité

des sangles sont présentes. Une sangle supplémentaire est datée 1954. Les bretelles sont

complètes. Fabrication KZ 43. A noter une certaine usure et patine de la pièce, ainsi que quelques

tâches. Etat II+. Cowhide backpack. Made of heavy Feldgrau canvas with brown cowhide hair

lining. Most straps are present. An additional strap is dated 1954. Shoulder straps are complete.

Manufactured KZ 43. Some wear and patina to the item as well as a few stains should be noted.

Condition II plus.

30 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2921 — Equipement allemand. German equipment

Equipement allemand. Comprenant une sacoche de permissionnaire en forte toile Feldgrau et cuir

noir. La poignée de transport est complète. Indication nominative WD. Une bretelle de sac à pain

en toile Feldgrau, un mousqueton est incomplet. Sans marquages visibles. Une lampe de poche en

métal, peinture noire à 70%, fabrication Neuner, les pattes de fixation aux poches sont présentes.

Une sangle de sac à pain en toile Feldgrau, les mousquetons sont fonctionnels. Sans marquages

visibles. Une sangle pour le transport des jumelles, en cuir, les tétons sont complets. A noter une

certaine usure et patine des pièces, ainsi que quelques tâches. Etat II+. German equipment.

Including a leave bag made of heavy Feldgrau canvas and black leather. Carrying handle is

complete. Personal initials WD. A bread bag shoulder strap made of Feldgrau canvas with one

incomplete snap hook. No visible markings. A metal flashlight with 70 percent black paint remaining

manufactured by Neuner and with pocket attachment tabs present. A bread bag strap made of

Feldgrau canvas with functional snap hooks. No visible markings. A leather binocular carrying strap

with complete fastening studs. Some wear and patina to the items as well as a few stains should be

noted. Condition II plus.

30 €

N°2922 — Casque allemand de fouille. Excavated German helmet

Casque allemand de fouille. Pièce fortement oxydée, reste d'une bande caoutchouté faisant le tour

de la pièce. Coiffe en cuir présente mais très abîmée. Pièce de fouille provenant de Normandie.

Etat III-. Excavated German helmet. Heavily oxidized item with the remains of a rubberized band

around its circumference. Leather liner present but very damaged. Excavated item originating from

Normandy. Condition III minus.

50 €

N°2923 — Coiffe de casque allemand. German helmet liner

Coiffe de casque allemand. Cerclage en métal renforcé, daté 1940. Coiffe en cuir complète, avec

son cordon de serrage. Taille 58. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. German

helmet liner. Reinforced metal liner band dated 1940. Complete leather liner with its drawstring.

Size 58. Some wear and patina to the item should be noted. Condition II plus.

100 €

N°2924 — Insignes allemand. German insignia

Insignes allemand. Comprenant une boutonnière avec ruban de la de la croix de fer de seconde

classe et d'un ruban de la médaille du Front de l'Est. Une médaille des blessés noir. Attache

complète. Couleur noire à 70%. Une médaille du Front de l'Est avec son ruban. Code fabricant 39.

Une croix de fer de seconde classe, fabrication en trois parties, ruban complet. Sans marquages

visibles sur l'anneau. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German insignia.

Including a buttonhole ribbon bar with the ribbon of the second class Iron Cross and a ribbon of the

Eastern Front Medal. A black wound badge. Complete fastening. Black finish remaining at 70

percent. An Eastern Front Medal with its ribbon. Manufacturer code 39. A second class Iron Cross

made in three parts with complete ribbon. No visible markings on the suspension ring. Some wear

and patina to the items should be noted. Condition II plus.

180 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2925 — Jumelles 6 x 30. Six by thirty binoculars

Jumelles 6 x 30 allemande. Belle housse en cuir noir. Chiffre I gravé sur le couvercle. Fabrication

Carl Zeiss Jena. En cuir noir. La sangle de transport est absente. La sangle de fermeture est

fonctionnelle. Revêtement en bon état. Fabrication Carl Zeiss Jena. Dienstglass 6 x 30H/6400.

Optiques claires et graduées présentant quelques tâches. Protège optique en cuir complet avec sa

sangle de transport. Patte de fixation à la boutonnière en cuir complète. A noter une certaine usure

et patine de la pièce. Etat II+. German 6 x 30 binoculars. Fine black leather case. Number I

engraved on the lid. Manufactured by Carl Zeiss Jena. Made of black leather. Carrying strap is

missing. Closure strap is functional. Covering in good condition. Manufactured by Carl Zeiss Jena.

Dienstglass 6 x 30H/6400. Clear graduated optics showing some spots. Complete leather optical

protector with its carrying strap. Complete leather buttonhole attachment tab. Some wear and

patina to the item should be noted. Condition II plus.

100 €

N°2926 — Parka camouflé italienne. Italian camouflage parka

Parka camouflé italienne. En tissu camouflé italien. Doublure en fourrure de lapin. Capuche

complète. La majorité des boutons sont présents. Le cordon de serrage de la capuche est

postérieur. Quelques réparations sur l'ensemble de la pièce. Grade de manche imprimé de Oberst,

cousu main au niveau de la manche gauche. Sans insigne côté droit. Sans marquages visibles. A

noter une certaine usure et patine de la pièce, ainsi que quelques tâches et accrocs. Etat II+. Italian

camouflage parka. Made of Italian camouflage fabric. Rabbit fur lining. Complete hood. Most

buttons are present. Hood drawstring is a later replacement. Several repairs throughout the item.

Printed Oberst sleeve rank insignia hand sewn on the left sleeve. No insignia on the right side. No

visible markings. Some wear and patina to the item as well as a few stains and snags should be

noted. Condition II plus.

400 €

N°2927 — Cordon de tireur. Marksmanship lanyard

Cordon de tireur. Plaquette pour le niveau 1 à 4. Quatre glands visibles. Ceux-ci sont désolidarisés

du cordon. Les attaches à la boutonnière sont présentes. Dos doublé en rayonne blanche et drap

Feldgrau. Marquages du fabricant T&H. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+.

Marksmanship lanyard. Plaque for levels 1 to 4. Four tassels visible. These are detached from the

cord. Buttonhole attachments are present. Back lined with white rayon and Feldgrau cloth.

Manufacturer markings T&H. Some wear and patina to the item should be noted. Condition II plus.

60 €

N°2928 — Ceinturon allemand. German belt

Ceinturon allemand. Ceinturon en cuir verni, modèle de parade. Bouclerie en métal. Taille 100,

sans marquages fabricant visibles. Boucle de ceinturon en métal de la Heer. Peinture Feldgrau à

60%. Sans marquages fabricant. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German

belt. Patent leather belt of parade model. Metal buckle fittings. Size 100 with no visible

manufacturer markings. Metal Heer belt buckle. Feldgrau paint remaining at 60 percent. No

manufacturer markings. Some wear and patina to the items should be noted. Condition II plus.

80 €

N°2929 — Brelage lourd. Heavy equipment suspenders

Brelage lourd en cuir bicolore noir et marron. Crochets en métal conservant environ 40 % de leur

couleur d’origine. Indication nominative « Fritz Kirchner ». Marquage RBNr 0/1805/0034. À noter

une certaine usure et patine de la pièce. État II+. Heavy equipment suspenders made of two tone

black and brown leather. Metal hooks retain approximately 40 percent of their original finish.

Personal name Fritz Kirchner. RBNr 0/1805/0034 marking. Some wear and patina to the item

should be noted. Condition II plus.

100 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2930 — Gamelle allemande. German mess tin

Gamelle allemande. En métal. Intérieur de couleur rouge. Peinture Feldgrau à 90%. Poignée de

transport présente. Fabrication MKL 43. Indication nominative HRL. Sangle en cuir complète,

marquages présents, mais illisibles. A noter une légère usure et patine de la pièce. Etat I-. German

mess tin. Made of metal. Red interior. Feldgrau paint remaining at 90 percent. Carrying handle

present. Manufactured MKL 43. Personal initials HRL. Complete leather strap with markings

present but illegible. Slight wear and patina to the item should be noted. Condition I minus.

50 €

N°2931 — Gourde allemande. German canteen

Gourde allemande. En métal émaillé rouge. Bouchon en bakélite noire. Housse en feutrine grise.

Harnais en cuir noir. Les boutons pressions sont fonctionnels. Mousqueton dans sa couleur

d'origine et fonctionnel. Quart en bakélite noire. A noter une certaine usure et patine de la pièce,

ainsi que quelques tâches. Etat II+. German canteen. Made of red enameled metal. Black Bakelite

stopper. Grey felt cover. Black leather harness. Press studs are functional. Snap hook retains its

original finish and is functional. Black Bakelite drinking cup. Some wear and patina to the item as

well as a few stains should be noted. Condition II plus.

50 €

N°2932 — Toile de tente de la Heer. Heer shelter quarter

Toile de tente de la Heer. En tissu camouflé éclat. Couleurs vives. Cordelettes absentes. Tous les

boutons présents. Sans marquages visibles. À noter une légère usure et patine de la pièce ainsi

que quelques discrètes taches. État I-. Heer shelter quarter. Made of splinter camouflage fabric.

Bright colors. Cords missing. All buttons present. No visible markings. Slight wear and patina to the

item as well as a few discreet stains should be noted. Condition I minus.

150 €

N°2933 — Couvert individuel allemand. German individual cutlery set

Couvert individuel allemand. Comprenant un ouvre boite, visiblement réparé d'époque, bel aigle

allemand présent. Un couteau également avec aigle. Une fourchette et une cuillère sans

marquages. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German individual cutlery set.

Including a can opener apparently repaired during the period with a fine German eagle present. A

knife also bearing an eagle. A fork and spoon without markings. Some wear and patina to the items

should be noted. Condition II plus.

40 €

N°2934 — Trois boîtiers RG 34 en métal. Three metal RG 34 cases

Trois boîtiers RG 34 en métal. La peinture est quasiment absente sur chaque boîtier. Fabrications

illisibles sur deux d’entre eux, le troisième est marqué CNX. Ensemble incomplet. À noter une

certaine usure et patine des pièces. État II+. Three metal RG 34 cases. Paint is almost entirely

absent from each case. Manufacturer markings are illegible on two of them and the third is marked

CNX. Incomplete set. Some wear and patina to the items should be noted. Condition II plus.

30 €

N°2935 — Accessoires de pionnier allemand. German engineer accessories

Accessoires de pionnier allemand. Comprenant une scie en métal, poignée en bois. Quelques

réparations et manques visibles. Marquages partiellement illisibles, datés 1941. Partie métallique

oxydée. Quatre fanions de signalisation des mines. Piquets en métal de couleur rouge et drapeaux

en tissu jaune avec tête de mort imprimées. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat

II+. German engineer accessories. Including a metal saw with wooden handle. Several repairs and

missing parts visible. Partially illegible markings dated 1941. Oxidized metal section. Four mine

warning flags. Red metal stakes and yellow fabric flags with printed skulls. Some wear and patina to

the items should be noted. Condition II plus.

50 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2936 — Casque Polizei. Police helmet

Casque Polizei. Coque de casque M-42. Numéro de lot et code fabricant illisible. Peinture à 70%.

Aigle Polizei à 50%. Insignes national à 80%. Coiffe en cuir complète, mais remontée. Taille 58. Le

cordon de serrage est présent. Jugulaire en cuir complète, les marquages sont illisibles. A noter

une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Police helmet. M42 helmet shell. Lot number and

manufacturer code illegible. Paint remaining at 70 percent. Police eagle remaining at 50 percent.

National decal remaining at 80 percent. Complete leather liner but refitted. Size 58. Drawstring

present. Complete leather chinstrap with illegible markings. Some wear and patina to the item

should be noted. Condition II plus.

450 €

N°2937 — Insignes Polizei. Police insignia

Insignes Polizei. Comprenant un insigne de coiffure en métal, fixé sur un carton recouvert de

velours, l'insigne n'a pas été démonté afin de vérifier les attaches. Le métal semble verni. Un

insigne pour maillot de sport en tissu coton blanc et broderie de couleur bleue, jamais monté. A

noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. Police insignia. Including a metal cap badge

attached to a velvet covered cardboard backing. The badge has not been removed to inspect the

fastenings. The metal appears varnished. A sports shirt badge made of white cotton fabric with blue

embroidery and never attached. Some wear and patina to the items should be noted. Condition II

plus.

20 €

N°2938 — Aigle de manche Polizei. Police sleeve eagle

Aigle de manche Polizei. Modèle tissé vert vif, sur fond en drap bleu/vert. Jamais monté. A noter

une légère usure et patine de la pièce. Etat I-. Police sleeve eagle. Bright green woven pattern on a

blue green cloth backing. Never attached. Slight wear and patina to the item should be noted.

Condition I minus.

30 €

N°2939 — Pantalon culotte de cheval polizei. Police riding breeches

Pantalon culotte de cheval Polizei. En drap bleu/vert. Tous les boutons sont présents, sauf ceux au

bas des jambes. Intérieur doublé en satinette grise. Marquages Lago Wien 65 77 IIIA 80 1944. A

noter une certaine usure et patine de la pièce, ainsi que quelques tâches et trous de mite. Etat II+.

Police riding breeches. Made of blue green cloth. All buttons are present except those at the

bottoms of the legs. Interior lined with grey satinette. Markings Lago Wien 65 77 IIIA 80 1944. Some

wear and patina to the item as well as stains and moth holes should be noted. Condition II plus.

150 €

N°2940 — Sac à Pain Polizei. Police bread bag

Sac à pain Polizei. En forte toile kaki et cuir noir. Sans marquages visibles. Sangle de transport

complète, datée 1938. A noter une légère usure et patine de la pièce, ainsi que quelques tâches.

Etat II+. Police bread bag. Made of heavy khaki canvas and black leather. No visible markings.

Complete carrying strap dated 1938. Slight wear and patina to the item as well as some stains

should be noted. Condition II plus.

30 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2941 — Baïonnette courte Polizei. Short Police bayonet

Baïonnette courte Polizei. Garniture en métal, couleur argent. Très beau pommeau à tête d'aigle,

finement ciselé. Plaquettes en imitation corne. Insigne métallique de la Polizei, visiblement fixé

d'origine au niveau d'une plaquette. Garde en métal, décors à feuilles de chêne. Fourreau en cuir et

métal. Quelques manques au niveau du cuir. Très belle lame nickelé. Fabrication Paul Seilheimer

Solingen. Gousset en cuir  verni bouilli noir. Dos de la pièce doublé d'une feutrine Feldgrau,

nombreux trous de mite. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Short Police

bayonet. Metal fittings with a silver finish. Very fine eagle head pommel with finely chiselled details.

Imitation horn grip panels. Metal Police insignia apparently attached originally to one grip panel.

Metal crossguard decorated with oak leaves. Leather and metal scabbard. Some leather losses.

Very fine nickel plated blade. Manufactured by Paul Seilheimer Solingen. Black patent leather frog

with hardened and shrunk leather. Back lined with Feldgrau felt with numerous moth holes. Some

wear and patina to the item should be noted. Condition II plus.

150 €

N°2942 — Coque de casque Polizei. Police helmet shell

Coque de casque Polizei. Coque de casque M-42. Nombreux impacts ayant fissuré la coque au

niveau de la nuquière. Fabrication et numéros de lot illisibles. Cerclage présent. Tampon de

réception visible au fond de la coque. Jugulaire présente mais très sèche, incomplète. Marquages à

la peinture rouge au niveau de la nuquière 1K160. Nombreux impact sur un côté de la coque.

Insigne Polizei à 70%. Insigne national à 85%. Peinture à 80%. A noter une certaine usure et patine

de la pièce. Etat II+. Police helmet shell. M42 helmet shell. Numerous impacts have cracked the

shell at the neck guard. Manufacturer and lot numbers illegible. Liner band present. Acceptance

stamp visible inside the shell. Chinstrap present but very dry and incomplete. Red painted marking

1K160 at the neck guard. Numerous impacts on one side of the shell. Police insignia remaining at

70 percent. National insignia remaining at 85 percent. Paint remaining at 80 percent. Some wear

and patina to the item should be noted. Condition II plus.

400 €

N°2943 — Brassard et insigne Polizei. Police armband and insignia

Brassard et insigne Polizei. Comprenant un insigne de manche Polizei, en drap, jamais monté. Un

brassard en tissu coton vert, double liseré noir. Marquage imprimé Im Dienst der Sicherheitspolizei.

A noter une légère usure et patine de la pièce. Etat I-. Police armband and insignia. Including a

cloth Police sleeve badge never attached. A green cotton armband with double black piping. Printed

marking Im Dienst der Sicherheitspolizei. Slight wear and patina to the item should be noted.

Condition I minus.

60 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2944 — Vareuse officier Schutzpolizei. Schutzpolizei officer tunic

Vareuse d'officier de la Schutzpolizei. En gabardine gris/vert. Tous les boutons sont présents.

Nombreux liserés vert sur l'ensemble de la vareuse. Bas des manches de couleur marron. Pattes

d'épaules complètes et visiblement montés d'origine. Col en drap marron. Litzen d'officier monté

d'origine. Barette de trois rubans de décoration. Aiguillette complète, couleur argent. Insigne SS en

canetille cousu sous la poche de poitrine gauche. Cet insigne indique que le porteur des runes était

un membre à part entière de la SS. Insigne de manche du Reichskolonial Bund. Modèle d'insigne

porté en souvenir d'un temps de service passé pendant la première guerre mondiale dans les

services des troupes de sécurité allemande au Cameroun. Bel aigle de manche en cannetille

argent, cousu d'origine. Intérieur doublé en tissu soyeux gris. Marquages au tampon au niveau du

col Uni 6 402. A noter une légère usure et patine de la pièce, ainsi que quelques discrètes traces

de mite. Etat II+. Schutzpolizei officer tunic. Made of grey green gabardine. All buttons are present.

Numerous green pipings throughout the tunic. Lower sleeves in brown. Complete shoulder boards

apparently attached originally. Brown cloth collar. Officer collar tabs originally attached. Ribbon bar

with three decoration ribbons. Complete silver coloured aiguillette. Silver bullion SS insignia sewn

beneath the left breast pocket. This insignia indicates that the wearer of the runes was a full

member of the SS. Sleeve insignia of the Reichskolonial Bund. Type of insignia worn in

remembrance of earlier service during the First World War in the German security troops in

Cameroon. Fine silver bullion sleeve eagle sewn originally. Interior lined with silky grey fabric.

Stamped markings at the collar Uni 6 402. Slight wear and patina to the item as well as a few

discreet traces of moth damage should be noted. Condition II plus.

700 €

N°2945 — Baïonnette longue Polizei. Long Police bayonet

Baïonnette longue Polizei. Garniture en métal, couleur argent. Pommeau à tête d'aigle finement

ciselé. Le bouton pression est fonctionnel. Plaquettes en corne. L'insigne Polizei est manquant,

mais nous pouvons encore distinguer l'emplacement de l'insigne. Garde en métal, usée, décors de

feuilles de chêne, marquée SB 7015. Fourreau en métal et cuir noir, également marqué SB 7015.

Quelques bosses visibles. Belle lame nickelé, présentant quelques marques d'usures. Marquages

Weyersberg Kirschbaum & Cie Solingen, très beau logo WKC. A noter une certaine usure et patine

de la pièce. Etat II+. Long Police bayonet. Metal fittings with silver finish. Finely chiselled eagle

head pommel. The push button is functional. Horn grip panels. Police insignia missing but its former

position remains visible. Worn metal crossguard decorated with oak leaves and marked SB 7015.

Metal and black leather scabbard also marked SB 7015. Some dents visible. Fine nickel plated

blade showing some wear marks. Markings Weyersberg Kirschbaum & Cie Solingen with very fine

WKC logo. Some wear and patina to the item should be noted. Condition II plus.

150 €

N°2946 — Calot Polizei. Police side cap

Calot Polizei. En drap noir. Insigne Bevo cousu main côté droit du calot. Intérieur doublé en tissu

soyeux noir. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. Police side cap. Made of

black cloth. Bevo insignia hand sewn on the right side of the cap. Interior lined with silky black

fabric. Some wear and patina to the items should be noted. Condition II plus.

30 €

N°2947 — Pattes d'épaule Police. Police shoulder boards

Pattes d'épaule Polizei. Paire homogène en parfait état. Plateau en tissu coton vert. A noter une

légère usure et patine de la pièce. Etat I-. Police shoulder boards. Matching pair in perfect

condition. Green cotton fabric backing. Slight wear and patina to the item should be noted.

Condition I minus.

30 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2948 — Ceinturon Polizei. Police belt

Ceinturon Polizei. Ceinturon en cuir noir. Bouclerie en aluminium. Taille 115. Marquages RBNr

0/0535/5073, daté 1943. Boucle de ceinturon Polizei en aluminium. Sans marquages visibles. A

noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Police belt. Black leather belt. Aluminium

fittings. Size 115. RBNr markings 0/0535/5073 and dated 1943. Aluminium Police belt buckle. No

visible markings. Some wear and patina to the item should be noted. Condition II plus.

120 €

N°2949 — Sac à Pain Polizei. Police bread bag

Sac à pain Polizei. En forte toile kaki et cuir marron. Sans marquages visibles. Sangle de transport

absente. Indication nominative illisible sous le rabat. A noter une certaine usure et patine de la

pièce, ainsi que quelques tâches. Etat II+. Police bread bag. Made of heavy khaki canvas and

brown leather. No visible markings. Carrying strap missing. Illegible personal name marking

beneath the flap. Some wear and patina to the item as well as some stains should be noted.

Condition II plus.

30 €

N°2950 — Holster de pistolet P08 Polizei. Police P08 pistol holster

Holster de pistolet P08 Polizei. En cuir noir, la sangle de fermeture est complète. Clé de démontage

présente. Numéro 0329 estampillé à l’intérieur du holster. Les passants au ceinturon sont complets.

Fabrication Sattler Lago Salzburg 1942. Reste d’aigle Waa. A noter une certaine usure et patine de

la pièce. Etat II+. Police P08 pistol holster. Made of black leather with complete closure strap.

Disassembly tool present. Number 0329 stamped inside the holster. Belt loops complete.

Manufactured by Sattler Lago Salzburg 1942. Remains of a Waa eagle. Some wear and patina to

the item should be noted. Condition II plus.

100 €

N°2951 — Shako officier Polizei. Police officer shako

Shako d'officier Polizei. En fibre noire recouverte d'un drap gris/vert, quelques trous de mite

visibles. Jugulaire à écaille couleur argent. Bel insigne en aluminium couleur argent. Les insignes

n'ont pas été démontés afin de vérifier les attaches et le dos de l'insigne. Cocarde en cannetille

argent, noir et rouge. Dos de la pièce doublé de drap noir. Coiffe en tissu soyeux blanc complète.

Bandeau de sudation en cuir fauve. Logo du fabricant Erel Tschako. Haarbruch réalisé en crin

blanc, réparation au scotch au niveau de l' attache. A noter une certaine usure et patine de la pièce,

ainsi que quelques traces de mite. Etat II+. Police officer shako. Made of black fibre covered in grey

green cloth with some visible moth holes. Silver coloured scaled chinstrap. Fine silver coloured

aluminium badge. The insignia have not been removed to inspect the fastenings and back of the

badge. Silver bullion black and red cockade. Back lined with black cloth. Complete white silky fabric

liner. Tan leather sweatband. Manufacturer logo Erel Tschako. White horsehair plume with an

adhesive tape repair at the attachment. Some wear and patina to the item as well as some moth

damage should be noted. Condition II plus.

800 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2952 — Baïonnette longue Polizei. Long Police bayonet

Baïonnette Polizei. Pommeau à tête d'aigle finement ciselé. Deux runes SS sont gravées sur la

partie supérieure du pommeau. Plaquette à imitation cornes de cerf. Bel insigne Polizei en

aluminium, fixé d'origine. Garde à décors de feuilles de chêne. Marquages S MG 392. Belle lame

nickelée, marquée PD Lüneschloss Solingen. Runes SS gravées sur la dos de la lame. Fourreau

en cuir et métal. Une pliure est visible sur le fourreau. Gousset en cuir complet, restes de

marquages illisibles. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Police bayonet.

Finely chiselled eagle head pommel. Two SS runes engraved on the upper part of the pommel.

Imitation stag horn grip panel. Fine aluminium Police insignia attached originally. Crossguard

decorated with oak leaves. Markings S MG 392. Fine nickel plated blade marked PD Lüneschloss

Solingen. SS runes engraved on the back of the blade. Leather and metal scabbard. A crease is

visible on the scabbard. Complete leather frog with remains of illegible markings. Some wear and

patina to the item should be noted. Condition II plus.

600 €

N°2953 — Calot Heer. Heer side cap

Calot de la Heer. En drap Feldgrau. Insignes Bevo visiblement cousus main. Plusieurs coupon de

drap ont été utilisés pour la fabrication de ce calot (divers couleurs). Intérieur doublé en tissu coton

gris. Marquages au tampon 2/IV SS TV. L'authenticité du tampon n'est pas garantie. A noter une

certaine usure et patine de la pièce, ainsi que quelques traces de mite. Etat II+. Heer side cap.

Made of Feldgrau cloth. Bevo insignia apparently hand sewn. Several pieces of cloth in different

colours were used to make this cap. Interior lined with grey cotton fabric. Stamped markings 2/IV

SS TV. The authenticity of the stamp is not guaranteed. Some wear and patina as well as traces of

moth damage should be noted. Condition II plus.

120 €

N°2954 — Lunettes anti-poussière. Dust goggles

Lunettes anti-poussières allemande. Comprenant trois paires de lunette anti-poussière dans leur

emballage en carton d'origine. Les protections des verres en papier sont présentes. Une pochette

en carton est marquée QNZ. Deux pochettes en toile Feldgrau, contenant chacune deux paires de

lunette anti-poussière. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German dust

goggles. Including three pairs of dust goggles in their original cardboard packaging. Paper lens

protectors are present. One cardboard sleeve is marked QNZ. Two Feldgrau canvas pouches each

containing two pairs of dust goggles. Some wear and patina to the items should be noted. Condition

II plus.

20 €

N°2955 — Insignes des services sanitaire allemand. German medical service

insignia

Insignes des services sanitaires allemand. Comprenant 42 caducées en métal. Toutes les attaches

sont présentes. Divers modèles et périodes de fabrication. A noter une certaine usure et patine des

pièces. Etat II+. German medical service insignia. Including 42 metal caduceus emblems. All

fastenings are present. Various models and manufacturing periods. Some wear and patina to the

items should be noted. Condition II plus.

40 €

N°2956 — Pantalon M-40 allemand. German M40 trousers

Pantalon M-40 allemand. En drap Feldgrau. Tous les boutons sont présents, mais de modèles

différents. Pantalon agrandi à la taille par l'ajout de deux bandes en drap Feldgrau. Intérieur doublé

en tissu coton blanc. Sans marquages visibles. A noter une certaine usure et patine de la pièce,

ainsi que quelques tâches et traces de mite. Etat II+. German M40 trousers. Made of Feldgrau

cloth. All buttons are present but of different types. Waist enlarged by adding two strips of Feldgrau

cloth. Interior lined with white cotton fabric. No visible markings. Some wear and patina as well as

stains and moth damage should be noted. Condition II plus.

200 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2957 — Sac à dos poils de vache. Cowhide backpack

Sac à dos poils de vache. En épaisse toile Feldgrau et cuir noir. Rabat disposant de poils de vache

bicolore marron/rousse. Les bretelles sont absentes. Daté 1942. A noter une certaine usure et

patine de la pièce, ainsi que quelques tâches et réparations. Etat II+. Cowhide backpack. Made of

thick Feldgrau canvas and black leather. Flap covered with two tone brown and reddish cowhide

hair. Shoulder straps are missing. Dated 1942. Some wear and patina as well as stains and repairs

should be noted. Condition II plus.

30 €

N°2958 — Compresses allemande. German sterile dressings

Compresses allemande. Quatre pochettes en carton, contenant des compresses stériles.

Marquages Hier Anfassen. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German sterile

dressings. Four cardboard packets containing sterile compresses. Markings Hier Anfassen. Some

wear and patina to the items should be noted. Condition II plus.

20 €

N°2959 — Verbandkasten. Medical first aid chest

Verbandkasten. En métal. Reste de peinture à 70%. Couvercle marqué Verbandkasten avec un

reste de croix rouge dans un cercle blanc. Les crochets de fermeture sont fonctionnels. La poignée

de transport est présente. Un impact pénétrant au niveau de la face avant de la caisse. Notice

d'inventaire présente sous le couvercle, quelques tâches visibles, datée 1941. Les racks interne

sont présents. Contenant un bandage, ouvert. Un tube incomplet de crème anti brûlure. Six

pansements jamais ouverts, datés 1941. Une paire de ciseaux sans marquages visibles. Trois

attèles en métal, présentant une certaine oxydation. Un foulard de couleur noir pour le maintien

d'un bras blessé. Plusieurs baguettes en bois. Un pansement daté 1940, dans son sac Feldgrau.

Un paquet de coton ouvert, dans son sac en toile Feldgrau. Un paquet complet, marqué 6

Mullbinden, daté 1940. Un flacon vide, en bakélite orange pour le traitement des brûlures oculaires.

Un paquet de compresse dans son sac en toile Feldgrau. Un garrot en caoutchouc noir dans son

sac en toile Feldgrau. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. Verbandkasten first

aid chest. Made of metal. Approximately 70 percent of the paint remains. Lid marked

Verbandkasten with remains of a red cross inside a white circle. Closing hooks are functional.

Carrying handle present. A penetrating impact on the front of the chest. Inventory sheet present

beneath the lid with some visible stains and dated 1941. Internal racks are present. Contains one

opened bandage. One incomplete tube of burn cream. Six unopened dressings dated 1941. One

pair of scissors without visible markings. Three metal splints showing oxidation. One black sling for

supporting an injured arm. Several wooden sticks. One dressing dated 1940 in its Feldgrau bag.

One opened packet of cotton wool in its Feldgrau canvas bag. One complete packet marked 6

Mullbinden dated 1940. One empty orange Bakelite bottle for treatment of eye burns. One packet of

compresses in its Feldgrau canvas bag. One black rubber tourniquet in its Feldgrau canvas bag.

Some wear and patina to the items should be noted. Condition II plus.

100 €

N°2960 — Equipement allemand. German equipment

Equipement allemand. Comprenant une cartouchières pour munitions de Mauser 98K, en cuir

grenelé noir. Toutes les sangles sont présentes, les marquages arrières sont illisibles. Une sangle

de sac à pain en tissu type Kriegsmarine. Les mousquetons sont fonctionnels. Sans marquages

visibles. Une housse pour gasplane en toile Feldgrau, les boutons pressions sont fonctionnels,

marquages illisibles sous le rabat. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German

equipment. Including an ammunition pouch for Mauser 98K cartridges made of black pebbled

leather. All straps are present and the rear markings are illegible. One bread bag strap made of

Kriegsmarine type fabric. Snap hooks are functional. No visible markings. One gas cape pouch in

Feldgrau canvas with functional press studs and illegible markings under the flap. Some wear and

patina to the items should be noted. Condition II plus.

30 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2961 — Casquette M43 allemande. German M43 field cap

Casquette M43 allemande. En drap Feldgrau. Rabat fermant par deux boutons grenelés en couleur

d'origine. Insigne de la Heer tardif, modèle triangulaire. Cousus d'origine. Visière en parfait état.

Intérieur doublé en tissu soyeux marron. Marquages RBNr 0/0062/0143. Taille 57. A noter une

légère usure et patine de la pièce. Etat I-. German M43 field cap. Made of Feldgrau cloth. Flap

fastened by two pebbled buttons retaining their original finish. Late pattern triangular Heer insignia.

Originally sewn in place. Visor in perfect condition. Interior lined with silky brown fabric. Markings

RBNr 0/0062/0143. Size 57. Slight wear and patina should be noted. Condition I minus.

400 €

N°2962 — Sous vêtement allemand. German underwear

Sous-vêtement allemand. Comprenant un caleçon long en tissu coton Feldgrau. Le cordon de

serrage est présent. Sans marquages visibles. Un maillot de corps en tissu coton Feldgrau. Tous

les boutons sont présents. Sans marquages visibles. A noter une légère usure et patine des pièces.

Etat II+. German underwear. Including long underpants in Feldgrau cotton fabric. Drawstring

present. No visible markings. An undershirt in Feldgrau cotton fabric. All buttons are present. No

visible markings. Slight wear and patina to the items should be noted. Condition II plus.

50 €

N°2963 — Insigne des blessés. Wound badge

Insignes des blessés. Modèle d'insigne couleur argent. Fixé sur un socle triangulaire en pierre. Un

point de fixation au dos de la pièce. Sans marquages visibles. Insigne oxydé. Dimensions 10 x 11

cm. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Wound badges. Silver coloured badge

mounted on a triangular stone base. One attachment point on the back. No visible markings. Badge

is oxidized. Dimensions 10 x 11 cm. Some wear and patina should be noted. Condition II plus.

20 €

N°2964 — Gants réversible allemand. German reversible gloves

Gants réversible allemand. Paire homogène type moufle. Réversible et blanc et gris. Quelques

réparation en toile verte visible. Les cordons de serrage sont absents. Marquages 36 au tampon. A

noter une certaine usure et patine des pièces, ainsi que quelques réparations et tâches. Etat II+.

German reversible gloves. Matching pair of mitten type gloves. Reversible in white and grey. Some

visible repairs in green canvas. Drawstrings missing. Stamped markings 36. Some wear and patina

as well as repairs and stains should be noted. Condition II plus.

100 €

N°2965 — Brodequins allemands. German ankle boots

Brodequins allemands, paire homogène en cuir lisse noir. Modèle à cinq œillets et quatre crochets

de laçage. Lacets en cuir présents. Taille estimée à 42 ou 43. Semelles en cuir lisse. Talons en

caoutchouc noir. Marquages illisibles. À noter une certaine usure et patine des pièces ainsi que des

taches. État II+. German ankle boots. Matching pair in smooth black leather. Model with five eyelets

and four lacing hooks. Leather laces present. Estimated size 42 or 43. Smooth leather soles. Black

rubber heels. Illegible markings. Some wear and patina as well as stains should be noted. Condition

II plus.

400 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2966 — Masque anti-gaz allemand. German gas mask

Masque anti-gaz allemand. Boitier long. Fortement oxydé. Tirette présente, ainsi qu'un reste de

grande sangle. Les autres sangles sont absentes. Reste de numéro 148 peint sur le côté de la

boite. Daté 1942. Les verres de rechange sont présents. Masque en caoutchouc, taille 3, toutes les

sangles sont présentes. Numéro M148 peint sur l'embase du filtre. Ensemble homogène. Filtre FE

42 complet. Chiffon et araignée présents. Selon les informations du vendeur ce boitier provient d'un

grenier de ferme à la Croix en Normandie. A noter une forte usure et oxydation de la pièce. Etat II+.

German gas mask. Long canister heavily oxidized. Pull tab present together with remains of the

long strap. Other straps missing. Remains of number 148 painted on the side of the canister. Dated

1942. Spare lenses present. Rubber mask size 3 with all straps present. Number M148 painted on

the filter mount. Matching set. Complete FE 42 filter. Cleaning cloth and internal retaining frame

present. According to the seller this canister came from a farmhouse attic at La Croix in Normandy.

Heavy wear and oxidation should be noted. Condition II plus.

30 €

N°2967 — Porte-pelle de la Heer. Heer shovel carrier

Porte-pelle de la Heer en cuir épais marron. Passants pour ceinturon et sangle de fermeture

complets. Marquage du fabricant illisible. Présence de deux aigles WAA numérotés 63 et 103.

Étiquette nominative marquée Peter Sietermann. Cuir souple. À noter une certaine usure et patine

de la pièce. État II+. Heer shovel carrier made of thick brown leather. Belt loops and fastening strap

complete. Manufacturer marking illegible. Two WAA eagles numbered 63 and 103. Name label

marked Peter Sietermann. Supple leather. Some wear and patina should be noted. Condition II

plus.

120 €

N°2968 — Tubes de crème allemand. German cream tubes

Tubes de crèmes allemand. Comprenant trois tubes complets de crème, marquages Alkalische

Augensalbe Wehrkreisssanitätspark VI Osnabrück. Treize tubes de crème complet, de couleur

rouge. Marquages Fussschweisssalbe Wehrkreissanitätspark X Hamburg. A noter une certaine

usure et patine des pièces. Etat II+. German cream tubes. Including three complete tubes of cream

marked Alkalische Augensalbe Wehrkreisssanitätspark VI Osnabrück. Thirteen complete red tubes

of cream marked Fussschweisssalbe Wehrkreissanitätspark X Hamburg. Some wear and patina to

the items should be noted. Condition II plus.

30 €

N°2969 — Casquette médecin. Medical officer peaked cap

Casquette d'officier des services de santé allemand. En drap bleu/violet. Triple liseré bleu des

services de santé. Feuilles de chêne en cannetille or. Aigle et cocarde en métal. Les insignes n'ont

pas été démontés afin de vérifier les attaches. Bandeau en drap vert foncé. Fausse jugulaire

d'officier, couleur argent. Intérieur doublé en tissu soyeux marron. Mica présent. Fabrication W

Thiele München. Bandeau de sudation en cuir vert, incomplet. A noter une certaine usure et patine

de la pièce, ainsi que des tâches et traces de mite. Etat II+. German medical service officer peaked

cap. Made of blue and violet cloth. Triple blue piping of the medical services. Gold bullion oak

leaves. Metal eagle and cockade. The insignia have not been removed to check their fastenings.

Dark green cloth cap band. Silver coloured officer false chinstrap. Interior lined with silky brown

fabric. Celluloid diamond present. Manufactured by W Thiele München. Incomplete green leather

sweatband. Some wear and patina as well as stains and moth damage should be noted. Condition

II plus.

300 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2970 — Manteau de prise. Captured military coat

Manteau de prise. Modèle russe couramment utilisé dans les unités blindées et souvent récupéré

par l’armée allemande sur le front de l’Est. Réalisé en cuir noir souple. Doublure en drap kaki épais.

Tous les boutons sont présents. Col doublé de fausse fourrure. Étiquette dans le col indiquant une

taille 3. À noter une certaine usure et patine de la pièce ainsi que quelques taches de moisissure.

État II+. Captured military coat. Russian model commonly used by armoured units and often

captured by the German army on the Eastern Front. Made of supple black leather. Lined with thick

khaki cloth. All buttons are present. Collar lined with imitation fur. Label in the collar indicating size

3. Some wear and patina as well as mould stains should be noted. Condition II plus.

400 €

N°2971 — Insigne des blessés allemand. German wound badge

Insigne des blessés allemand. Modèle de couleur noir. Attache complète. Sans code fabricant

visible. Couleur noire à 90%. Sachet d'origine complet, marqué Vervundeten Abzeichen Schwarz,

fabrication Franz Reif Stuttgart. L'insigne est attaché au sachet par son épingle. A noter une légère

usure et patine de la pièce. Etat I-. German wound badge. Black model. Complete fastening. No

visible manufacturer code. Black finish remaining at 90 percent. Complete original packet marked

Vervundeten Abzeichen Schwarz manufactured by Franz Reif Stuttgart. The badge is attached to

the packet by its pin. Slight wear and patina should be noted. Condition I minus.

30 €

N°2972 — Bottes allemande. German boots

Bottes allemande. Paire homogène en cuir noir. Les marquages sont illisibles. Semelles cloutées.

Talon ferrés. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German boots. Matching pair

in black leather. Markings illegible. Hobnailed soles. Metal plated heels. Some wear and patina to

the items should be noted. Condition II plus.

50 €

N°2973 — Ceinturon allemand. German military belt

Ceinturon allemand. Ceinturon en cuir. Patte de réglage complète. Bouclerie en métal, couleur

d'origine à 30%. Taille 95. Boucle de ceinturon de la Heer, en métal, reste de peinture Feldgrau à

10%. Sans marquages visibles. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Selon les

informations du vendeur, ce ceinturon a été retrouvé en Normandie. Etat II+. German military belt.

Leather belt with complete adjustment tab. Metal fittings retaining 30 percent of their original finish.

Size 95. Heer belt buckle made of metal with 10 percent Feldgrau paint remaining. No visible

markings. Some wear and patina should be noted. According to the seller this belt was found in

Normandy. Condition II plus.

80 €

N°2974 — Cartouchières de Mauser 98K. Mauser 98K ammunition pouches

Cartouchières de Mauser 98K. Deux cartouchières en cuir grenelé noir. Toutes les sangles sont

présentes. Paire non homogène. Deux rivets manquants au niveau d'un passant arrière.

Marquages RBNr 0/0396/0027 et la seconde est datée 1942. A noter une certaine usure et patine

des pièces. Etat II+. Mauser 98K ammunition pouches. Two pouches in black pebbled leather. All

straps present. Nonmatching pair. Two rivets missing from one rear loop. Markings RBNr

0/0396/0027 and the second pouch dated 1942. Some wear and patina to the items should be

noted. Condition II plus.

50 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2975 — Boite Schoka kola. Schoka Kola tin

Boite Schoka Kola. En métal, vide. Les couleurs sont passées par le soleil. Nombreuses bosses au

niveau du couvercle. Fabrication Wilhelm Felsche Leipzig. Contient des cigarettes. A noter une

certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Schoka Kola tin. Made of metal and empty. Colours

faded by sunlight. Numerous dents on the lid. Manufactured by Wilhelm Felsche Leipzig. Contains

cigarettes. Some wear and patina should be noted. Condition II plus.

80 €

N°2976 — Flacons de décontamination. Decontamination bottles

Flacons de décontamination. Deux flacons en bakélite. Pièces de fouille provenant de Normandie.

A noter une forte usure et patine des pièces. Etat II-. Decontamination bottles. Two Bakelite bottles.

Excavated items from Normandy. Heavy wear and patina to the items should be noted. Condition II

minus.

20 €

N°2977 — Reibert Nachrichtensoldaten. Reibert manual for signals soldiers.

Reibert Nachrichtensoldaten. Comprenant un Reibert pour les transmissions, complet, daté Berlin

1939. Un livret Nachrichten Fibel, indication nominative Leiser. A noter une certaine usure et patine

des pièces. Etat II+. Reibert manual for signals soldiers. Includes a complete Reibert manual for

communications dated Berlin 1939. A Nachrichten Fibel booklet bearing the name Leiser. Some

wear and age related patina to the items. Condition II plus.

30 €

N°2978 — Accessoires radio allemand. German radio accessories.

Accessoires radio allemand. Comprenant une housse en cuir Kopffernhörer 33, la sangle de

fermeture est complète, le passant au ceinturon est présent. Beau marquages Waa 706.

Fabrication JOA 1941. Un casque radio. Armature en métal, recouverte d'un simili cuir noir.

Ecouteurs marqués DFhf 44 avec beau marquages Waa. Câble complet avec sa prise. A noter une

certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German radio accessories. Includes a leather

Kopffernhörer 33 case with complete closing strap and belt loop. Fine Waa 706 markings.

Manufactured by JOA in 1941. A radio headset with metal frame covered in black imitation leather.

Earpieces marked DFhf 44 with fine Waa markings. Complete cable and plug. Some wear and age

related patina to the items. Condition II plus.

50 €

N°2979 — Phare de recherche allemand. German searchlight.

Phare de recherche ou morse allemand. En métal, grand modèle. Peinture à 70%. Verre complet.

Ampoule absente. Le système de fixation au trépied ou au véhicule est complet. Câble incomplet.

Quelques bosses visibles. Manipulateur morse complet, toutes les pièces mobiles sont

fonctionnelles. Plaquette du fabricant Hans Widmaier München, daté février 38. A noter une

certaine usure et patine de la pièce, ainsi que quelques traces d'oxydation. Etat II+. German

searchlight or Morse signalling lamp. Large metal model. Paint remaining at 70 percent. Glass

intact. Bulb missing. Complete mounting system for a tripod or vehicle. Incomplete cable. Some

visible dents. Complete Morse key with all moving parts operational. Manufacturer plate Hans

Widmaier München dated February 1938. Some wear and age related patina as well as traces of

oxidation. Condition II plus.

80 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°2980 — Manipulateurs morse allemand. German Morse keys.

Manipulateurs morse allemand. Comprenant un manipulateur morse en bakélite. Support en métal,

peinture noire à 70%. Doublure en feutrine verte, fortement mité. Fonctionnel, câble et prise

présents. Daté 1942. Un manipulateur morse en bakélite. Support en bakélite, doublure en épais

tissu écru. Fonctionnel, câble et prise présents. Beau marquage Waa visible sous le couvercle. On

y joint un microphone pour radio de campagne. En bakélite noire, marquages Feind Hört mit.

Bouton rouge marqué Drücken. Partie arrière disposant d'un beau marquage Waa.Cordon

électrique d'origine, légèrement dénudé au niveau de la prise, ressort présent, ainsi que la prise à

deux fiches. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German Morse keys. Includes

a Bakelite Morse key with metal base and 70 percent black paint. Green felt lining heavily damaged

by moths. Working with cable and plug present. Dated 1942. Another Bakelite Morse key with

Bakelite base and thick unbleached fabric lining. Working with cable and plug present. Fine Waa

marking visible beneath the cover. Also included is a field radio microphone in black Bakelite

marked Feind Hört mit. Red button marked Drücken. Rear section bearing a fine Waa marking.

Original electrical cord with slight exposed wiring near the plug. Spring and two pin plug present.

Some wear and age related patina to the items. Condition II plus.

50 €

N°2981 — Téléphone automatique modèle 33. Model 33 automatic telephone.

Téléphone automatique modèle 33. En bakélite marron. Cadran fonctionnel. Plaquette de

branchement présente sous le boitier. Fabrication MT 1942, numéro 29514. Le câble

d'interconnexion est manquant. Combiné complet avec sa prise et son câble. Le câble est

partiellement dénudé. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Model 33 automatic

telephone. Brown Bakelite construction. Working dial. Connection plate beneath the housing.

Manufactured by MT in 1942 with number 29514. Interconnection cable missing. Complete handset

with plug and cable. Cable partly stripped of insulation. Some wear and age related patina.

Condition II plus.

60 €

N°2982 — Lampe ciseau pour salle de transmission. Scissor lamp for

communications room.

Lampe ciseau pour salle de transmission. Abat jour en métal, reste de peinture jaune sable à 60%,

traces de nettoyage. Partie métallique dite ciseau fonctionnelle. Support de fixation au bureau

présente. Câble et prise présents. Rare modèle de lampe pour salle de transmission. A noter une

certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Scissor lamp for a communications room. Metal shade

with 60 percent sand yellow paint remaining and traces of cleaning. Working scissor type metal

mechanism. Desk mounting bracket present. Cable and plug present. Rare communications room

lamp model. Some wear and age related patina. Condition II plus.

150 €

N°2983 — Haut parleur pour complément radio. Supplementary radio loudspeaker.

Haut parleur pour complément radio. Rare modèle en carton. Interrupteur présent sur le côté. Partie

arrière bien marquée WLSpKI, étiquette partiellement incomplète. Fabrication AUU, antenne

présente mais fortement dénudée. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+.

Supplementary radio loudspeaker. Rare cardboard model. Switch on the side. Rear clearly marked

WLSpKI with partly incomplete label. Manufactured by AUU. Antenna present but with severely

stripped insulation. Some wear and age related patina. Condition II plus.

100 €

N°2984 — Notice pour la radio du peuple. Instructions for the people radio.

Notice pour la radio du peuple. Rare notice complète. Bien marquée Der Volks Empfänger.

Indication nominative illisible. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Instructions

for the people radio. Rare complete instruction booklet clearly marked Der Volks Empfänger.

Illegible owner name. Some wear and age related patina. Condition II plus.

30 €
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N°2985 — Bretelles pour radio allemande. Straps for German radio.

Bretelles pour poste radio collectif allemand ou tornister. Paire homogène en épais cuir marron.

Toutes les pièces métalliques sont présentes et majoritairement en couleur d'origine. Un papier

d'emballage est encore présent au niveau d'une pièce métallique. Sans marquages visibles. A

noter une légère usure et patine des pièces. Etat I-. Shoulder straps for a German collective radio

set or Tornister. Matching pair in thick brown leather. All metal fittings present and mostly retaining

original finish. A piece of packaging paper remains on one metal fitting. No visible markings. Slight

wear and age related patina. Condition I minus.

80 €

N°2986 — Petit projecteur de bureau. Small desk spotlight.

Petit projecteur de bureau. En métal, couleur jaune sable à 80%. Pince de fixation fonctionnelle.

Les caoutchouc sont fissurés. Fabrication Lita. Ampoule manquante. Toutes les pièces mobiles

sont fonctionnelles. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Small desk spotlight.

Metal construction with 80 percent sand yellow finish. Working mounting clamp. Rubber parts are

cracked. Manufactured by Lita. Bulb missing. All moving parts operational. Some wear and age

related patina. Condition II plus.

50 €

N°2987 — Appareil de décodage de message Siemens. Siemens message decoding

device.

Appareil de décodage de message Siemens. En bakélite, quelques manques et fissures visibles.

Toutes les pièces mobiles sont fonctionnelles. Plaquette du fabricant Siemens & Halske, type

TEMPF 74, numéro 12376. Les câbles et prises sont présents. A noter une certaine usure et patine

de la pièce. Etat II+. Siemens message decoding device. Bakelite construction with some missing

pieces and visible cracks. All moving parts operational. Siemens & Halske manufacturer plate

showing type TEMPF 74 and number 12376. Cables and plugs present. Some wear and age

related patina. Condition II plus.

100 €

N°2988 — Récepteur Torn Empf B. Torn Empf B receiver.

Récepteur Torn Empf B. Belle caisse en métal. Peinture à 80%. La poignée de transport est

présente. Les crochets de fermeture sont complets. Toutes les pièces mobiles sont fonctionnelles.

Marquages au pochoir Torn Empf B. Couvercle repeint et comportant quelques bosses. Intérieur

complet, plaquette marquée Torn EB numéro 20114, datée 1944. Toutes les pièces mobiles sont

fonctionnelles. Notice de câblage présente sous le capot. A noter une certaine usure et patine de la

pièce. Etat II+. Torn Empf B receiver. Fine metal case with 80 percent paint. Carrying handle

present. Closing hooks complete. All moving parts operational. Stencilled Torn Empf B markings.

Repainted lid with some dents. Complete interior with plate marked Torn EB number 20114 dated

1944. All moving parts operational. Wiring instructions beneath the cover. Some wear and age

related patina. Condition II plus.

200 €
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N°2989 — Appareil de contrôle de lampes radio. Radio valve testing apparatus.

Appareil de contrôle de lampes radio. Modèle Röhrenprüfgerät RPG4/3 124-1415 A-3. Belle caisse

en métal avec renforts en bois, dit Panzerholz. Les poignées de transport sont présentes. Les

crochets de fermeture sont présents. Peinture à 80%. Couvercle présent, comprenant une trentaine

d'emplacement pour tester les ampoules radio. le RPG 4/3 possède un couvercle servant de

module additionnel avec des supports de tubes supplémentaires. Ce module se raccorde à

l'appareil principal par un connecteur hexode à 7 broches, permettant de tester davantage de types

de tubes. Câble et prise présent, ainsi que la notice d'utilisation. Boitier principal contenant 34

emplacement pour tester les ampoules radio. Toutes les pièces mobiles sont fonctionnelles. Les

fiches de fixation des feuillets de test sont présentes. Prises et câbles présents. Ensemble

comportant un très grand nombre de fiche, ainsi que le livret Röhrentabellen. Quelques

photocopies de fiches présentes. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Rare élément

des transmissions allemande. Fabriqué par Max Funke à Weida (Thuringe). A noter une certaine

usure et patine de la pièce. Etat II+. Poids environ 24 kg. Radio valve testing apparatus.

Röhrenprüfgerät RPG4/3 124 1415 A3 model. Fine metal case with wooden reinforcements known

as Panzerholz. Carrying handles and closing hooks present. Paint at 80 percent. Lid present with

approximately thirty positions for testing radio valves. The RPG 4/3 has a lid serving as an

additional module with extra valve sockets. This module connects to the main unit through a seven

pin hexode connector to test more types of valves. Cable and plug present along with the

instruction manual. Main housing contains 34 positions for testing radio valves. All moving parts

operational. Clips for securing test sheets present. Plugs and cables present. Set includes a very

large number of test cards and the Röhrentabellen booklet. Some photocopies of cards included.

Some wear and age related patina. Rare German communications equipment manufactured by

Max Funke in Weida in Thuringia. Some wear and age related patina. Condition II plus.

Approximate weight 24 kilograms.

100 €

N°2990 — Récepteur collectif Heer. Heer collective radio receiver.

Récepteur collectif Heer. Belle caisse en bois avec renforts métalliques. Les poignées de transport

sont présentes. Un crochet de fermeture est manquant. Emplacement pour les bretelles présents.

Belle peinture Feldgrau à 80%. Couvercle complet. Plaquette marquée Wehrmacht

Rundfunkempfängers WR 1/P. Récepteur de radiodiffusion de la Wehrmacht WR1/P (surnommé «

Rudi ») datant de 1942. Ce récepteur était destiné à être utilisé par les soldats en campagne, au

front, dans les tranchées et dans les bunkers. Toutes les pièces mobiles sont fonctionnelles. Les

caissons interne sont vide. Plaquette portant le numéro 75742, datée 942. La notice d'utilisation est

absente. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Heer collective radio receiver.

Fine wooden case with metal reinforcements. Carrying handles present. One closing hook missing.

Mounts for shoulder straps present. Fine Feldgrau paint at 80 percent. Complete lid. Plate marked

Wehrmacht Rundfunkempfängers WR 1/P. Wehrmacht broadcast receiver WR1/P nicknamed Rudi

dating from 1942. Intended for soldiers in the field at the front in trenches and bunkers. All moving

parts operational. Internal compartments empty. Plate bearing number 75742 dated 942. Instruction

manual missing. Some wear and age related patina. Condition II plus.

300 €

N°2991 — Caisse FU 24. FU 24 case.

Caisse FU 24. Caisse en bois avec renforts en métal. La poignée de transport est présente, ainsi

que les supports pour la fixation des bretelles de transport. Peinture Feldgrau à 70%. Vide. Les

crochets de fermeture sont fonctionnels. Mica présent sous le couvercle. Sans marquages visibles.

A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. FU 24 case. Wooden case with metal

reinforcements. Carrying handle and mounting brackets for carrying straps present. Feldgrau paint

at 70 percent. Empty. Closing hooks operational. Transparent protective sheet present beneath the

lid. No visible markings. Some wear and age related patina. Condition II plus.

50 €
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N°2992 — Récepteur LW E a. LW E a receiver.

Poste récepteur radio pour les transmissions motorisées LW Ea. Belle caisse avec renforts

métalliques. Le couvercle est absent. Les poignées de transport sont présentes. Toutes les pièce

mobiles sont fonctionnelles. Plaquette marquée LW E a, numéro 0110. Datée 1944. Belle peinture

Feldgrau à 80%. A noter une légère usure et patine de la pièce. Etat II+. Radio receiver for

motorized communications LW Ea. Fine case with metal reinforcements. Lid missing. Carrying

handles present. All moving parts operational. Plate marked LW E a number 0110 dated 1944. Fine

Feldgrau paint at 80 percent. Slight wear and age related patina. Condition II plus.

300 €

N°2993 — Rare lampe pour transmetteur. Rare transmitter lamp.

Rare lampe pour transmetteur. En métal. Peinture noire à 70%. Abat jour complet, quelques

manques au niveau de l'émail. Câble et prises présents. Support de fixation à la table présent.

Sans marquages visibles. Rare lampe pour transmetteur radio de la Heer. A noter une certaine

usure et patine de la pièce. Etat II+. Rare transmitter lamp. Metal construction with 70 percent black

paint. Complete shade with some enamel losses. Cable and plugs present. Table mounting bracket

present. No visible markings. Rare lamp for a Heer radio transmitter. Some wear and age related

patina. Condition II plus.

150 €

N°2994 — Tabouret de Funker. Radio operator stool.

Tabouret de Funker. Modèle pliant en bois. Verni. Nombreux trous de vers. Lettre F de couleur

rouge sur un cercle de couleur jaune sous le l'assise du tabouret. A noter une certaine usure et

patine de la pièce. Etat II+. Radio operator stool. Folding wooden model. Varnished. Numerous

woodworm holes. Red letter F within a yellow circle beneath the seat. Some wear and age related

patina. Condition II plus.

100 €

N°2995 — Fréquencemètre Fremes A. Fremes A frequency meter.

Fréquencemètre Fremes A. Boitier en aluminium. Toutes les pièces mobiles sont fonctionnelles.

Plaquette marquée Fremes A, numéro 6954, datée 1944. Conçu pour couvrir une large plage de

fréquences allant de 30 à 30 000 kHz, il fonctionnait selon le principe du hétérodyne. Il permettait

un étalonnage précis des émetteurs et des récepteurs radio des troupes au sol et de l'aviation. A

noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Fremes A frequency meter. Aluminium

housing. All moving parts operational. Plate marked Fremes A number 6954 dated 1944. Designed

to cover a broad frequency range from 30 to 30000 kHz and operated on the heterodyne principle.

Allowed precise calibration of radio transmitters and receivers used by ground forces and aviation.

Some wear and age related patina. Condition II plus.

200 €

N°2996 — Accessoires radio allemand. German radio accessories.

Accessoires radio allemand. Comprenant une pile pour le téléphone de campagne, sans

marquages visibles. Un combiné pour le téléphone de campagne en bakélite noir, câble complet

avec prise. Un filtre pour la lanterne à carbure, en bakélite. Bouchon présent. A noter une certaine

usure et patine des pièces. Etat II+. German radio accessories. Includes a field telephone battery

without visible markings. A field telephone handset in black Bakelite with complete cable and plug.

A filter for a carbide lantern made of Bakelite with cap present. Some wear and age related patina

to the items. Condition II plus.

40 €
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N°2997 — Récepteur radio collectif ER1. ER1 collective radio receiver.

Récepteur radio Collectif ER 1. Caisse en bois avec renforts métalliques. Peinture postérieure.

Toutes les pièces mobiles sont fonctionnelles. Plaquette marquée ER1 S2101/39 LN 25466. Partie

arrière ouverte. Câble et prise présent. Modèle de récepteur servant notamment dans les foyers

militaires. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. ER 1 collective radio receiver.

Wooden case with metal reinforcements. Later paint finish. All moving parts operational. Plate

marked ER1 S2101/39 LN 25466. Open rear section. Cable and plug present. Receiver model used

in military recreation rooms among other places. Some wear and age related patina. Condition II

plus.

100 €

N°2998 — Ampoules radio allemande. German radio valves.

Ampoules radio allemande. Comprenant une ampoule de couleur rouge, marquée EBC 3 KLT HW

585 Wehrmacht, bel aigle présent. Une ampoule en verre blanc, bel aigle Waa, marquages

Wehrmacht Eigentum, datée juillet 1944, trace de brulure au dos. Une ampoule en verre blanc,

modèle AC50. Bel aigle Waa, marquages Wehrmacht Eigentum, datée du 18/44. Une ampoule de

couleur grise, le revêtement est abîmé, marquages Telefunken AF3 194. Une ampoule radio dans

son emballage carton d'origine, marqué Eisenwiderstand 50-150 Volt 0,06 AMp Socker E27/35 x 30

geriffelt. Bel aigle allemand visible. Une ampoule radio dans son emballage d'origine, ouvert,

marqué RV2 P800. Une ampoule radio dans son emballage d'origine, ouvert, marquages RL 2,4

P2. Lorenz, bel aigle Waa visible. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+. German

radio valves. Includes a red valve marked EBC 3 KLT HW 585 Wehrmacht with fine eagle. A clear

glass valve with fine Waa eagle and Wehrmacht Eigentum markings dated July 1944 with burn

mark on the rear. A clear glass AC50 valve with fine Waa eagle and Wehrmacht Eigentum

markings dated 18/44. A grey valve with damaged coating marked Telefunken AF3 194. A radio

valve in original cardboard packaging marked Eisenwiderstand 50 to 150 Volt 0.06 Amp Socker

E27/35 x 30 geriffelt with fine German eagle visible. A radio valve in opened original packaging

marked RV2 P800. A radio valve in opened original packaging marked RL 2.4 P2 Lorenz with fine

Waa eagle visible. Some wear and age related patina. Condition II plus.

30 €

N°2999 — Générateur de fin d'appel. Call termination generator.

Générateur de fin d'appel. En bakélite complet. Les vis arrières sont présentes, ainsi que la

plaquette de câblage. Câble complet avec ses deux fiches de branchement. Plaquette du fabricant

Groos & Graf Berlin. Daté 1941. Cet accessoire se pose sur le couvercle du téléphone de

campagne modèle 33. Il permet d'une part de reporter la connexion de ligne à l'extérieur et de

reposer le combiné de façon plus pratique couvercle fermé mais surtout de signaler

automatiquement la fin d'un appel en reposant simplement le combiné sur le support. Rare pièce de

téléphonie allemande. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Call termination

generator. Complete Bakelite construction. Rear screws and wiring plate present. Complete cable

with two connecting plugs. Manufacturer plate Groos & Graf Berlin dated 1941. This accessory fits

on the lid of a model 33 field telephone. It allows the line connection to be brought outside and the

handset to rest more conveniently with the lid closed. Above all it automatically signals the end of a

call simply by replacing the handset on its cradle. Rare German telephone accessory. Some wear

and age related patina. Condition II plus.

100 €
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N°3000 — Téléphone de campagne allemand. German field telephone.

Téléphone de campagne allemand. En bakélite marron. Le système de fermeture est complet et

fonctionnel. Les deux plaquettes en bakélite sur le couvercle sont présentes. Les plaquettes sous le

couvercle sont également présentes. Manivelle fixée sur le côté. Combiné complet avec son câble

et sa prise. Numéro de série 05217, daté 1943. Pile absente. Quelques rayures sur le couvercle. A

noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. German field telephone. Brown Bakelite

construction. Closing mechanism complete and working. Both Bakelite plates on the lid present.

Plates beneath the lid also present. Crank attached to the side. Complete handset with cable and

plug. Serial number 05217 dated 1943. Battery missing. Some scratches on lid. Some wear and

age related patina. Condition II plus.

60 €

N°3001 — Sangle de téléphone de campagne allemand. German field telephone

strap.

Sangle de téléphone de campagne allemand. En cuir marron. Les pattes de fixation en métal sont

présentes, ainsi que le petit crochet également métallique. Sans marquages visibles. A noter une

certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. German field telephone strap. Brown leather. Metal

mounting tabs and small metal hook present. No visible markings. Some wear and age related

patina. Condition II plus.

80 €

N°3002 — Ecouteurs DFHA 41. DFHA 41 headphones.

Ecouteurs DFHA 41. Armature en métal, recouverte d'un cuir noir. Ecouteurs en bakélite, marqués

DFHA 41. Câble complet avec sa prise d'origine. Les ressorts sont complets. A noter une certaine

usure et patine de la pièce. Etat II+. DFHA 41 headphones. Metal frame covered in black leather.

Bakelite earpieces marked DFHA 41. Complete cable with original plug. Springs complete. Some

wear and age related patina. Condition II plus.

30 €

N°3003 — Sacoche des transmissions. Signals equipment pouch.

Sacoche des transmissions. En épais cuir noir. La sangle de fermeture est complète. Les passants

au ceinturons sont présents, ainsi que les anneaux de fixation de la sangle de transport. Celle-ci est

absente. Fabrication BMN 41 avec un bel aigle Waa. A noter une certaine usure et patine de la

pièce. Etat II+. Signals equipment pouch. Thick black leather. Complete closing strap. Belt loops

and attachment rings for the carrying strap present. Carrying strap missing. Manufactured by BMN

in 1941 with fine Waa eagle. Some wear and age related patina. Condition II plus.

40 €

N°3004 — Haut parleur pour complément radio. Supplementary radio loudspeaker.

Haut parleur pour complément radio. Rare modèle en carton. La notice de branchement est

complète, mais visiblement refixée avec du scotch. Partie arrière bien marquée WLSpKI, étiquette

complète. Fabrication CJU avec bel aigle Waa. A noter une certaine usure et patine de la pièce.

Etat II+. Supplementary radio loudspeaker. Rare cardboard model. Complete connection

instructions apparently reattached with adhesive tape. Rear clearly marked WLSpKI with complete

label. Manufactured by CJU with fine Waa eagle. Some wear and age related patina. Condition II

plus.

100 €
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N°3005 — Rare téléphone de campagne modèle 43. Rare model 43 field telephone.

Rare téléphone de campagne modèle 43 OB Fernsprecher 43. Cet appareil est une version

simplifié du téléphone de campagne modèle 33. Boitier en bakélite toutes les pièces métalliques

sont rivetés à même le boitier. A la place du tableau de code d'analogie on trouve une plaque de

couleur rouge portant l'inscription OB Fernsprecher 43 für orstfesten Betrieb. Manivelle présente

sur le côté du boitier. Fermeture complète et fonctionnelle. Combiné complet avec son câble et sa

prise. Boitier daté 1944. Rare pièce de téléphonie allemande. A noter une certaine usure et patine

de la pièce. Etat II+. Rare model 43 field telephone OB Fernsprecher 43. This device is a simplified

version of the model 33 field telephone. Bakelite housing with all metal parts riveted directly to it. In

place of the analogy code chart is a red plate inscribed OB Fernsprecher 43 für orstfesten Betrieb.

Crank present on the side. Complete working closure. Complete handset with cable and plug.

Housing dated 1944. Rare German telephone item. Some wear and age related patina. Condition II

plus.

100 €

N°3006 — Sonnette de téléphone de campagne. Field telephone bell.

Sonnette de téléphone de campagne. Boitier en bakélite noire. Un manque sur un côté. Sonnette

visiblement fonctionnelle. Marquages sur le socle W34 DUCO. A noter une certaine usure et patine

de la pièce. Etat II+. Field telephone bell. Black Bakelite housing with a missing section on one side.

Bell apparently working. Base marked W34 DUCO. Some wear and age related patina. Condition II

plus.

30 €

N°3007 — Accessoires radio allemand. German radio accessories.

Accessoires radio allemand. Comprenant une housse en cuir Kopffernhörer 33, la sangle de

fermeture est complète, le passant au ceinturon est présent. Beau marquages Waa 170.

Fabrication Graf Leipzig 1940. Un casque radio. Armature en métal, recouverte de cuir noir.

Ecouteurs marqués Dfh f 44. Câble et prise présents. Le câble au niveau de la prise est

partiellement dénudé. Une broche de la prise est tordue. A noter une certaine usure et patine des

pièces. Etat II+. German radio accessories. Includes a leather Kopffernhörer 33 case with complete

closing strap and belt loop. Fine Waa 170 markings. Manufactured by Graf Leipzig in 1940. Radio

headset with metal frame covered in black leather. Earpieces marked Dfh f 44. Cable and plug

present. Cable insulation partly stripped near the plug. One plug pin bent. Some wear and age

related patina. Condition II plus.

40 €

N°3008 — Manivelle génératrice pour appareils de transmission. Generator crank for

communications equipment.

Manivelle génératrice pour appareils de transmission. En métal. Manivelle complète et

fonctionnelle. Plaquette marquée HLM a1 numéro 23190 datée 1942. A noter une certaine usure et

patine de la pièce. Etat II+. Generator crank for communications equipment. Metal construction.

Complete working crank. Plate marked HLM a1 number 23190 dated 1942. Some wear and age

related patina. Condition II plus.

80 €

N°3009 — Téléphone de campagne allemand. German field telephone.

Téléphone de campagne allemand. En bakélite marron. Le système de fermeture est complet et

fonctionnel. Les deux plaquettes en bakélite sur le couvercle sont présentes. Les plaquettes sous le

couvercle sont également présentes. Manivelle présente. Combiné complet avec son câble. Pile

absente. Fabrication ARK 1944, numéro 98378. A noter une certaine usure et patine de la pièce.

Etat II+. German field telephone. Brown Bakelite construction. Closing mechanism complete and

working. Both Bakelite plates on lid present and plates beneath lid also present. Crank present.

Complete handset with cable. Battery missing. Manufactured by ARK in 1944 with number 98378.

Some wear and age related patina. Condition II plus.

40 €
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N°3010 — Accessoires de téléphonie allemand. German telephone accessories.

Accessoires de téléphonie allemand. Housse en cuir lisse noir. La sangle de fermeture est

présente. Les passants de ceinturon sont complets. Fabrication HVQ 1941. Boitier électrique

complet en bois, avec toutes ses plaquettes. Toutes les pièces mobiles sont fonctionnelles. Bel

aigle Waa visible. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. German telephone

accessories. Smooth black leather case. Closing strap present. Belt loops complete. Manufactured

by HVQ in 1941. Complete wooden electrical box with all its plates. All moving parts operational.

Fine Waa eagle visible. Some wear and age related patina. Condition II plus.

150 €

N°3011 — Téléphone de campagne allemand. German field telephone.

Téléphone de campagne allemand. En bakélite marron. Le système de fermeture est complet et

fonctionnel. Les deux plaquettes en bakélite sur le couvercle sont présentes. Les plaquettes sous le

couvercle sont également présentes. Manivelle présente. Combiné et pile absents. Daté 1944,

numéro 87915. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. German field telephone.

Brown Bakelite construction. Closing mechanism complete and working. Both Bakelite plates on lid

present and plates beneath lid also present. Crank present. Handset and battery missing. Dated

1944 with number 87915. Some wear and age related patina. Condition II plus.

20 €

N°3012 — Boitier électrique SEU A1. SEU A1 electrical box.

Boitier électrique SEU A1. En épais métal. Couleur Feldgrau à 60%. Les prises de branchement

sont présentes, ainsi que les points de fixation au mur. Plaquette sur le couvercle marquée Decken

nicht im Fahrzeug öffner. Reste de marquages SEU A1 sur le couvercle. Les composants sont

présents sous le couvercle. Fabrication CQN. Notice complète. Marquages ARK sur le côté, à la

peinture blanche. Plaquette du fabricant marquée SEU A1 datée 1944. A noter une certaine usure

et patine de la pièce. Etat II+. SEU A1 electrical box. Thick metal construction. Feldgrau finish at 60

percent. Connection sockets and wall mounting points present. Plate on lid marked Decken nicht im

Fahrzeug öffner. Remains of SEU A1 markings on lid. Components present beneath lid.

Manufactured by CQN. Complete instructions. ARK markings painted in white on side.

Manufacturer plate marked SEU A1 dated 1944. Some wear and age related patina. Condition II

plus.

30 €

N°3013 — Housse d’instrument de mesure. Measuring instrument case.

Housse d’instrument de mesure. En épais cuir noir. La sangle de fermeture est complète.

L’instrument est absent. La notice d’utilisation sous le couvercle est complète. Fabrication GJJ 42

avec aigle Waa. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Measuring instrument

case. Thick black leather. Closing strap complete. Instrument missing. Instructions beneath lid

complete. Manufactured by GJJ 42 with Waa eagle. Some wear and age related patina. Condition II

plus.

20 €

N°3014 — Sacoche de téléphoniste allemand. German telephone operator pouch.

Sacoche de téléphoniste allemand. En toile caoutchouté noir. Toutes les sangles sont présentes,

ainsi que les passants au ceinturon. Les anneaux sont partiellement oxydés. La séparation interne

est présente. Fabrication GLH 43. Numéro 8313412 inscrit sous la sangle de fermeture. A noter

une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. German telephone operator pouch. Black

rubberized canvas. All straps and belt loops present. Rings partly oxidized. Internal divider present.

Manufactured by GLH 43. Number 8313412 written beneath closing strap. Some wear and age

related patina. Condition II plus.

20 €
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N°3015 — Téléphone de campagne allemand. German field telephone.

Téléphone de campagne allemand. Boitier en bakélite marron. Le système de fermeture est

complet. Les plaquettes du couvercle sont bien fixées. Combiné présent avec son câble et sa prise.

Manivelle complète. Numéro 19100, daté 1940. A noter une certaine usure et patine de la pièce.

Etat II+. German field telephone. Brown Bakelite housing. Closing mechanism complete. Lid plates

securely attached. Handset present with cable and plug. Complete crank. Number 19100 dated

1940. Some wear and age related patina. Condition II plus.

60 €

N°3016 — Feld Fu allemand. German Feld Fu radio.

Feld Fu allemand. En bakélite, peinture feldgrau à 70%. La poignée de transport en toile est

complète. Couvercle disposant de deux plaquettes de code radio. Les crochets de bretelle sont

présents. Les bretelles sont absentes. La façade gauche est en très bon état, quelques fissures et

manques sont visibles sur les bordures, avec sa plaquette d’inventaire complète. Toutes les pièces

mobiles sont fonctionnelles. Plaquette marquée Feld FU BI, numéro 006163 1944. L’indicateur de

tension est présent, ainsi que les prises pour microphone et casque radio. Partie détachable du

panneau de commande qui comprend le contrôle du volume et le réglage de la fréquence. Bouton

de contrôle de fréquence préréglé. Bouton de test de fréquence. L’interrupteur d’alimentation peut

être vu à travers le couvercle. Façade opposée disposant d’un point rouge et du marquage Feldfu.

Tous les accessoires de ce côté sont absent, plaquette d’inventaire complète. Le câble

d’alimentation est présent. L’antenne est manquante. A noter une certaine usure et patine de la

pièce. Etat II+. German Feld Fu radio. Bakelite construction with 70 percent Feldgrau paint.

Complete canvas carrying handle. Lid bearing two radio code plates. Shoulder strap hooks present

but shoulder straps missing. Left front panel in very good condition with some cracks and missing

sections visible around edges and complete inventory plate. All moving parts operational. Plate

marked Feld FU BI number 006163 dated 1944. Voltage indicator and microphone and radio

headset sockets present. Detachable control panel section includes volume control and frequency

adjustment. Preset frequency control knob and frequency test button. Power switch visible through

lid. Opposite face bears a red dot and Feldfu marking. All accessories on that side missing but

inventory plate complete. Power cable present. Antenna missing. Some wear and age related

patina. Condition II plus.

600 €

N°3017 — Dérouleur de câble téléphonique. Telephone cable reel carrier.

Dérouleur de câble téléphonique. Armature en métal, la partie inférieure est pliante. Dos de la pièce

doublé d’une toile Feldgrau, ainsi que de cuir. Epais renfort en cuir au niveau des reins. Les

sangles de transport sont présentes. Toutes les pièces métalliques sont fonctionnelles. La

manivelle est complète. Pièce complètement repeinte. Les marquages sont illisibles. La pochette

pour outils est présente, mais vide. Un impact pénétrant au niveau de la partie supérieure en cuir. A

noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Telephone cable reel carrier. Metal frame

with folding lower section. Back lined with Feldgrau canvas and leather. Thick leather reinforcement

at lower back. Carrying straps present. All metal parts working. Crank complete. Entire item

repainted. Markings illegible. Tool pouch present but empty. Penetrating impact in upper leather

section. Some wear and age related patina. Condition II plus.

50 €
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N°3018 — Emetteur Récepteur Torn FU B1. Torn FU B1 transmitter receiver.

Emetteur Récepteur Torn FU B1. Caisson en métal, avec de nombreux renforts. La poignée de

transport est présente. Peinture Feldgrau à 80. Marquages sur le couvercle Torn FU B1 SE. Les

crochets de fermetures sont présents. Toutes les pièces mobiles sont fonctionnelles. Peinture

Feldgrau interne à 80%. Marquage à la peinture blanche ARK. Plaquette marquée Torn FU B1

numéro 212954, daté 1943. Le boitier n’a pas été démonté afin de vérifier les composants interne.

A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Torn FU B1 transmitter receiver. Metal

housing with numerous reinforcements. Carrying handle present. Feldgrau paint at 80 percent. Lid

marked Torn FU B1 SE. Closing hooks present. All moving parts operational. Internal Feldgrau

paint at 80 percent. ARK marking in white paint. Plate marked Torn FU B1 number 212954 dated

1943. Housing not dismantled to check internal components. Some wear and age related patina.

Condition II plus.

100 €

N°3019 — Casque tropical Heer.  Heer tropical helmet.

Casque tropical de la Heer. En drap Feldgrau. Bandeau et pompon en drap marron. La bordure du

casque est fortement abîmée avec des manques. Insignes complets, ils n'ont pas été démontés

afin de vérifier les attaches. Quelques bosses visibles. Jugulaire en cuir complète mais abîmée.

Intérieur doublé en drap rouge et tissu vert, celui-ci est en parti décousu. Bandeau de sudation en

cuir marron, taille 58, daté 1942. A noter une certaine usure et patine de la pièce, ainsi que

quelques traces de mite. Etat II+.  Heer tropical helmet. Made of field grey cloth. Brown cloth band

and pompom. The rim of the helmet is badly damaged with sections missing. Complete insignia

which have not been removed to check their fastenings. A few visible dents. Complete but

damaged leather chinstrap. Interior lined with red cloth and green fabric which is partly unstitched.

Brown leather sweatband size 58 dated 1942. Some wear and age related patina as well as some

moth traces. Condition II plus.

180 €

N°3020 — Aigles de poitrine tropicaux. Tropical breast eagles.

Aigles de poitrine tropicaux. Deux modèles différents d'aigles de poitrine pour les tenues tropicales,

Bevo, jamais montés. On y joint un aigle tissé de la l'artillerie côtière, visiblement démonté d'une

vareuse. A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+.  Tropical breast eagles. Two

different models of Bevo breast eagle for tropical uniforms which have never been fitted. Also

included is a woven coastal artillery eagle apparently removed from a tunic. Some wear and age

related patina to the pieces. Condition II plus.

60 €

N°3021 — Calot tropical Heer.  Heer tropical side cap.

Calot tropical de la Heer. En épaisse toile kaki, Aigle tropical Bevo, cousu machine, ainsi que la

cocarde. Liseré gris complet et cousu d'origine. Un œillet d'aération de chaque côté. Intérieur

doublé en tissu coton rouge. Marquages 2596 00 26 43 R Btr Nr 0/0265/5044. Taille 55. A noter

une légère usure et patine de la pièce. Etat I-.  Heer tropical side cap. Made of heavy khaki canvas

with a machine sewn Bevo tropical eagle and cockade. Complete grey piping sewn on originally.

One ventilation eyelet on each side. Interior lined with red cotton fabric. Markings 2596 00 26 43 R

Btr Nr 0/0265/5044. Size 55. Slight wear and age related patina. Condition I minus.

400 €
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N°3022 — Pantalon tropical Heer.  Heer tropical trousers.

Pantalon tropical de la Heer. Modèle culotte de cheval et tissu côtelé kaki. La majorité des boutons

sont présents. Ceinture en toile complète. Le bas des jambes ferme par un laçage. Les lacets sont

postérieurs. Intérieur doublé en tissu coton blanc. Indication de taille 69 94 102 106. A noter une

certaine usure et patine de la pièce, ainsi que quelques tâches. Etat II+.  Heer tropical trousers.

Riding breeches model in ribbed khaki fabric. Most buttons are present. Complete canvas belt. The

lower legs fasten with lacing. The laces are later replacements. Interior lined with white cotton

fabric. Size markings 69 94 102 106. Some wear and age related patina as well as a few stains.

Condition II plus.

60 €

N°3023 — Casque tropical de la Heer.  Heer tropical helmet.

Casque tropical de la Heer, en toile beige. Insignes présents, non démontés. Structure en liège en

parfait état. Deux œillets d’aération. Pompon en métal recouvert à 70 % de peinture feldgrau.

Jugulaire présente mais incomplète. Taille 55. Bandeau de sudation en cuir marron. À noter une

certaine usure et patine de la pièce ainsi que quelques taches. État II+.  Heer tropical helmet made

of beige canvas. Insignia present and not removed. Cork structure in perfect condition. Two

ventilation eyelets. Metal pompom retaining 70 percent of its field grey paint. Chinstrap present but

incomplete. Size 55. Brown leather sweatband. Some wear and age related patina as well as a few

stains. Condition II plus.

100 €

N°3024 — Insignes de casque tropicaux Heer.  Heer tropical helmet insignia.

Insignes de casque tropicaux de la Heer. Jeu complet comprenant l'aigle de la Heer et les couleurs

nationales. Paire non homogène dans la couleur. Les attaches sont présentes. A noter une certaine

usure et patine des pièces. Etat II+.  Heer tropical helmet insignia. Complete set comprising the

Heer eagle and the national colours. The pair is not matching in colour. Fastenings are present.

Some wear and age related patina to the pieces. Condition II plus.

40 €

N°3025 — Casque tropical de la Heer.  Heer tropical helmet.

Casque tropical de la Heer, en toile beige. Insignes présents, non démontés. L’authenticité des

insignes n’est pas garantie. Structure en liège en parfait état. Deux œillets d’aération. Pompon en

métal recouvert à 80 % de peinture feldgrau. Jugulaire complète. Taille 57. Bandeau de sudation en

cuir marron. À noter une certaine usure et patine de la pièce ainsi que quelques taches. État II+

Heer tropical helmet made of beige canvas. Insignia present and not removed. The authenticity of

the insignia is not guaranteed. Cork structure in perfect condition. Two ventilation eyelets. Metal

pompom retaining 80 percent of its field grey paint. Complete chinstrap. Size 57. Brown leather

sweatband. Some wear and age related patina as well as a few stains. Condition II plus.

80 €

N°3026 — Sous-vêtements tropicaux.  Tropical underwear.

Sous-vêtements tropicaux comprenant un caleçon court en tissu nid d’abeille blanc, sans cordon de

serrage, taille 1. Un maillot de corps en tissu identique, à manches courtes. Aucun marquage

visible. À noter une certaine usure et patine ainsi que des taches. État II+. Tropical underwear

comprising a pair of short underpants made of white waffle weave fabric without a drawstring size 1.

An undershirt of identical fabric with short sleeves. No visible markings. Some wear and age related

patina as well as stains. Condition II plus.

60 €
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N°3027 — Casque tropical de la Heer.  Heer tropical helmet.

Casque tropical de la Heer, premier type en toile beige. Insignes présents, non démontés.

L’authenticité des insignes n’est pas garantie. Structure en liège en parfait état. Deux œillets

d’aération. Pompon en métal recouvert à 50 % de peinture feldgrau. Jugulaire complète. Taille 56.

Bandeau de sudation en cuir marron. À noter une certaine usure et patine de la pièce ainsi que

quelques taches. État II+.  Heer tropical helmet of the first type made of beige canvas. Insignia

present and not removed. The authenticity of the insignia is not guaranteed. Cork structure in

perfect condition. Two ventilation eyelets. Metal pompom retaining 50 percent of its field grey paint.

Complete chinstrap. Size 56. Brown leather sweatband. Some wear and age related patina as well

as a few stains. Condition II plus.

100 €

N°3028 — Gourdes allemandes  German water bottles.

Gourdes allemandes comprenant une gourde coco sans housse, marquage DRGM 42, bouchon

présent. Une gourde en aluminium FSS41 avec housse en feutrine marron. Bouton pression

fonctionnels. Bouchon en bakélite complet. Harnais en toile, mousqueton fonctionnel. Parties

métalliques oxydées. À noter une certaine usure et patine. État II+.  German water bottles

comprising a coconut material water bottle without a cover marked DRGM 42 with stopper present.

An FSS41 aluminium water bottle with brown felt cover. Working press studs. Complete Bakelite

stopper. Canvas harness with functional snap hook. Oxidised metal parts. Some wear and age

related patina. Condition II plus.

30 €

N°3029 — Calot Panzer. Panzer side cap

Calot Panzer. En drap noir. Liseré rose des troupes blindées. Aigle et cocarde Bevo cousus

machine. Un œillet d'aération de chaque côté de la coiffure. Intérieur doublé en tissu coton gris.

Taille 55. Tampon du fabricant Clemens Wagner. L'authenticité de la pièce n'est pas garantie. A

noter une certaine usure et patine de la pièce, ainsi que quelques léchures de mite. Etat II+. Panzer

side cap. In black wool cloth. Pink piping of armored troops. Machine sewn Bevo eagle and

cockade. One ventilation eyelet on each side of the headgear. Interior lined with gray cotton fabric.

Size 55. Clemens Wagner manufacturer stamp. The authenticity of the item is not guaranteed.

Some wear and patina are noted along with minor moth grazing. Condition II plus.

500 €

N°3030 — Insignes Panzer. Panzer insignia

Insignes Panzer. Comprenant trois grands modèles de tête de mort en métal, toutes les attaches

sont présentes. Sur un insigne les attaches sont ressoudées. Sans marquages visibles. Une paire

de tête de mort pour pattes de col Panzer, les attaches sont présentes, sans marquages visibles. A

noter une certaine usure et patine des pièces. L'authenticité des insignes n'est pas garantie. Etat

II+. Panzer insignia. Including three large metal skull emblems with all fasteners present. On one

emblem the fasteners have been resoldered. No visible markings. A pair of skull emblems for

Panzer collar tabs with fasteners present and no visible markings. Some wear and patina are noted.

The authenticity of the insignia is not guaranteed. Condition II plus.

50 €
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N°3031 — Vareuse officier Panzer. Panzer officer tunic

Vareuse d'officier Panzer. Modèle 36 utilisée par un officier des troupes blindées. En drap Feldgrau.

Col vert canard. Tous les boutons sont présents et majoritairement en couleur d'origine. Pattes

d'épaule de Hauptmann, liseré rose des unités blindées. Litzen d'officier panzer, cousus machine.

Barette disposant des rubans de décoration de la médaille du Front de l'Est et du ruban de la croix

de fer. Ruban de la croix de fer de seconde classe cousu main au niveau de la boutonnière. Bel

aigle de poitrine Bevo, cousu machine. Intérieur doublé en tissu coton gris. Tampon du fabricant

Lippische Uniformfabrik. Indication de taille 43 43 96 71 66 BR 3 40. Chiffre 51 réalisé à la main au

niveau de la doublure de la boutonnière. A noter une légère usure et patine de la pièce, ainsi que

quelques traces de mite, surtout au niveau du col. Etat II+. Panzer officer tunic. Model 36 used by

an officer of armored troops. In field gray wool cloth. Dark green collar. All buttons present and

mostly retaining their original finish. Shoulder boards of a Hauptmann with pink piping of armored

units. Machine sewn Panzer officer collar patches. Ribbon bar bearing ribbons for the Eastern Front

Medal and Iron Cross. Second Class Iron Cross ribbon hand sewn at the buttonhole. Fine machine

sewn Bevo breast eagle. Interior lined in gray cotton. Lippische Uniformfabrik manufacturer stamp.

Size markings 43 43 96 71 66 BR 3 40. Number 51 handwritten on the buttonhole lining. Slight

wear and patina with some moth traces especially around the collar. Condition II plus.

650 €

N°3032 — Pattes de col Panzer. Panzer collar tabs

Pattes de col Panzer. En drap noir. Têtes de mort en métal. Liseré rose des unités blindées. Jamais

montées. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Panzer collar tabs. In black wool

cloth. Metal skull emblems. Pink piping of armored units. Never attached to a uniform. Some wear

and patina are noted. Condition II plus.

200 €

N°3033 — Emetteur 10WSc. 10WSc transmitter

Emetteur 10 WSC. Le 10.W\.S.c est destiné aux communications radio à courte portée dans les

véhicules blindés. Dans les chars, il est principalement utilisé pour assurer les liaisons entre les

compagnies de chars et entre les compagnies et le quartier général du bataillon. En installation fixe,

il peut également assurer des communications de courte portée avec des stations côtières de la

marine. Belle caisse en métal. Peinture à 70%. Couvercle marqué 10 W Sc. Intérieur complet. La

poignée de transport est présente. Belle plaquette marquée 10 WSc, numéro 014625, datée 1943.

Toutes les pièces mobiles sont fonctionnelles. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Le

10.W\.S.c constitue la partie émettrice de l'ensemble radio Fu 5, qui fut l'un des systèmes de

radiocommunication les plus répandus dans les véhicules blindés allemands durant la Seconde

Guerre mondiale. Etat II+. 10 WSC transmitter. The 10 W S c was intended for short range radio

communications in armored vehicles. In tanks it was mainly used for links between tank companies

and between companies and battalion headquarters. In a fixed installation it could also provide

short range communications with naval coastal stations. Fine metal case. Paint remaining at 70

percent. Lid marked 10 W Sc. Complete interior. Carrying handle present. Fine plate marked 10

WSc number 014625 dated 1943. All moving parts are functional. Some wear and patina are noted.

The 10 W S c forms the transmitting component of the Fu 5 radio set which was among the most

widely used radio communication systems in German armored vehicles during the Second World

War. Condition II plus.

250 €
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N°3034 — Masque anti-gaz allemand. German gas mask

Masque anti-gaz allemand. Boitier long en métal. Peinture Feldgrau à 50%. Tirette présente. Les

autres sangles sont absentes. Reste de numéro 2106 peint sur le côté du boitier. Couvercle daté

1943. Etiquette nominative U Hantunhel. Les verres de rechange sont présents. Masque en toile,

taille 2, toutes les sangles sont présentes. Numéro 7954 peint à la base du masque. Les parties

métalliques sont peintes en bleu. Filtre complet, mais mastiqué et repeint. A noter une certaine

usure et patine de la pièce. Etat II+. German gas mask. Long metal canister. Field gray paint

remaining at 50 percent. Pull tab present. Other straps absent. Remains of number 2106 painted on

the side of the canister. Lid dated 1943. Name label U Hantunhel. Spare lenses present. Fabric

mask size 2 with all straps present. Number 7954 painted at the base of the mask. Metal parts

painted blue. Filter complete but filled with putty and repainted. Some wear and patina are noted.

Condition II plus.

50 €

N°3035 — Emetteur radio des blindés allemand. German armored vehicle radio

transmitter

Emetteur radio des blindés allemand. Caisse en métal renforcé. Peinture Feldgrau présente à 80%.

Le poste radio est de couleur Feldgrau à 80%. La poignée de transport est présente. Toutes les

pièces mobiles sont fonctionnelles. Plaquette marquée 10 W Shc, numéro 117445, datée 1944.

Couvercle absent. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Ces émetteurs sont utilisés

dans les véhicules blindés et dans les chars pour la communication entre la compagnie de chars et

le quartier général du bataillon. German armored vehicle radio transmitter. Reinforced metal case.

Field gray paint remaining at 80 percent. Radio set also retains 80 percent of its field gray finish.

Carrying handle present. All moving parts functional. Plate marked 10 W Shc number 117445 dated

1944. Lid absent. Some wear and patina are noted. These transmitters were used in armored

vehicles and tanks for communications between the tank company and battalion headquarters.

150 €

N°3036 — Maquette de char Panther. Panther tank scale model

Maquette de char Panther. Réalisation en métal et matière plastique. Moderne. Nombreux détails.

Un réservoir arrière est absent. Le système de fixation du canon est cassé. Nombreux accessoires.

Réalisation détaillée. Longueur avec le canon environ 95 cm. Hauteur environ 35 cm. Largueur

environ 35 cm. A noter une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Panther tank scale model.

Made of metal and plastic. Modern manufacture. Numerous details. One rear tank is missing. The

gun mounting system is broken. Numerous accessories. Detailed construction. Length including

gun approximately 95 cm. Height approximately 35 cm. Width approximately 35 cm. Some wear

and patina are noted. Condition II plus.

250 €

N°3038 — Pattes de col Sturmgeschutz. Sturmgeschutz collar tabs

Pattes de col Sturmgeschutz. Paire homogène en drap noir. Litzen complet. Liseré rose des unités

Panzer. A noter une légère usure et patine des pièces. Etat I-. Sturmgeschutz collar tabs. Matching

pair in black wool cloth. Complete collar braid. Pink piping of Panzer units. Slight wear and patina

are noted. Condition I minus.

150 €
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N°3039 — Blouson de Panzer Jäger. Panzer Jager jacket

Blouson de Panzer Jäger. Réalisé en drap Feldgrau dit orties. Modèle croisé. Tous les boutons

sont présents. Pattes d’épaule homogènes de Leutnant à liseré rose des unités blindées. Lettre P

gothique en métal fixée sur chaque patte d’épaule. Grades de col d’officier à liseré rose cousus

machine. Aigle de poitrine en cannetille argent montée sur drap vert canard cousue main. Rubans

cousus main de la croix de fer de seconde classe et de la médaille du front de l’Est au niveau de la

boutonnière. Deux brides de décorations sur le côté gauche de la veste. Bretelles de serrage

internes complètes avec crochets. Intérieur doublé de coton vert-brun. Marquages partiellement

illisibles ?/180 ?? 74 98 ?? 64 M44. Le cordon de serrage dorsal est complet. Ce type de fabrication

est propre aux productions de la Waffen-SS. À noter une légère usure et patine de la pièce. État I-.

Panzer Jager jacket. Made from field gray wool cloth known as nettle cloth. Double breasted model.

All buttons present. Matching Leutnant shoulder boards with pink piping of armored units. Gothic

metal letter P attached to each shoulder board. Machine sewn officer collar rank patches with pink

piping. Silver bullion breast eagle mounted on dark green cloth and hand sewn. Hand sewn ribbons

for the Second Class Iron Cross and Eastern Front Medal at the buttonhole. Two decoration loops

on the left side of the jacket. Complete internal adjustment straps with hooks. Interior lined in green

brown cotton. Partly illegible markings ?/180 ?? 74 98 ?? 64 M44. Rear adjustment cord complete.

This type of construction is characteristic of Waffen SS production. Slight wear and patina are

noted. Condition I minus.

2 000 €

N°3040 — Insignes allemand. German insignia

Insignes d'officier allemand. Comprenant un aigle de poitrine en cannetille argent, celle-ci est

oxydée. Doublure en drap vert canard, visiblement démonté d'une vareuse. Une paire homogène

de patte de col d'officier, liseré rose des unités Panzer. Un agenda Wehrmacht Merkbuch 1944,

plusieurs fleurs séchées présente entre les pages du carnet. A noter une certaine usure et patine

des pièces. Selon les informations du vendeur, ces pièces ont été retrouvées en Normandie. Etat

II+. German officer insignia. Including a silver bullion breast eagle with oxidized bullion. Dark green

wool backing apparently removed from a tunic. Matching pair of officer collar tabs with pink piping of

Panzer units. A Wehrmacht Merkbuch 1944 diary with several dried flowers between its pages.

Some wear and patina are noted. According to the seller these items were found in Normandy.

Condition II plus.

40 €
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N°3041 — Récepteur Ukw\.E.e. Ukw E e receiver

Récepteur Ukw\.E.e. Boitier en métal. Peinture à 80%. Marquages UKW Ee. Couvercle absent.

Poignée de transport centrale complète. Toutes les pièces mobiles sont fonctionnelles. Plaquettes

marquée Ukw Ee numéro 53576, datée 1944. Le Ukw\.E.e est un récepteur radio VHF conçu par

Telefunken et utilisé principalement dans les chars allemands et autres véhicules blindés de la

Wehrmacht pendant la Seconde Guerre mondiale. Il faisait partie de l'ensemble radio Fu 5, associé

à l'émetteur 10 W\.S.c. Le Ukw\.E.e équipait principalement les véhicules blindés allemands Panzer

III, Panzer IV, StuG III, Tiger I (premières versions) et véhicules de commandement. Les appareils

modifiés étaient facilement reconnaissables grâce à une bande verticale jaune peinte à gauche de

l'échelle des fréquences, aussi bien sur le récepteur que sur l'émetteur. Les premières campagnes

de la Seconde Guerre mondiale montrèrent que le commandant de char, le conducteur et

l'opérateur radio devaient pouvoir communiquer facilement entre eux sans utiliser la radio. Pour

cette raison, un système d'interphone appelé Z fut développé. Afin d'éviter l'ajout d'un amplificateur

spécifique dans l'interphone, les ingénieurs décidèrent d'utiliser directement l'amplificateur audio du

récepteur Ukw\.E.e. Cette modification entra officiellement en vigueur le 1er mars 1940. La

modification dite Yellow Stripe (bande jaune), introduite le 1er mars 1940, devint rapidement la

norme. Les appareils antérieurs furent progressivement modifiés afin d'offrir les mêmes capacités

d'intercommunication aux équipages. Ukw E e receiver. Metal housing. Paint remaining at 80

percent. Marked UKW Ee. Lid absent. Complete central carrying handle. All moving parts

functional. Plate marked Ukw Ee number 53576 dated 1944. The Ukw E e is a VHF radio receiver

designed by Telefunken and used mainly in German tanks and other Wehrmacht armored vehicles

during the Second World War. It formed part of the Fu 5 radio set paired with the 10 W S c

transmitter. The Ukw E e mainly equipped Panzer III Panzer IV StuG III early Tiger I tanks and

command vehicles. Modified units were easily recognized by a vertical yellow stripe painted to the

left of the frequency scale on both receiver and transmitter. The early campaigns of the Second

World War demonstrated that the tank commander driver and radio operator needed to

communicate easily without using the radio. For this reason an intercom system called Z was

developed. To avoid adding a dedicated amplifier to the intercom engineers decided to use the

audio amplifier of the Ukw E e receiver directly. This modification officially took effect on 1 March

1940. The modification known as Yellow Stripe introduced on 1 March 1940 quickly became

standard. Earlier equipment was progressively modified to provide crews with the same

intercommunication capabilities.

250 €

N°3042 — Masque anti-gaz allemand. German gas mask

Masque anti-gaz allemand. Boitier long en métal. Peinture Feldgrau à 80%. Seul le couvercle est

oxydé avec quelques bosses. Tirette complète. Petite sangle présente. La grande sangle est

manquante. Numéro 690 peint sur le côté du boitier. Indication nominative au crayon illisible au

niveau du boitier des verres de rechange. Les verres de rechange sont présents. Masque en

caoutchouc très souple, taille 3. Toutes les sangles sont présentes. Filtre présentant des traces

d’oxydation et des manques sur la bordure. Daté 1942. A noter une certaine usure et patine de la

pièce. Etat II+. German gas mask. Long metal canister. Field gray paint remaining at 80 percent.

Only the lid is oxidized with some dents. Complete pull tab. Short strap present. Long strap missing.

Number 690 painted on the side of the canister. Illegible penciled name on the spare lens

compartment. Spare lenses present. Very supple rubber mask size 3. All straps present. Filter

shows oxidation and missing material around its rim. Dated 1942. Some wear and patina are noted.

Condition II plus.

50 €



PHOTO LOT ESTIMATION

N°3043 — Maquette d’instruction de char tigre 1 Tiger I tank training model

Maquette d’instruction de char tigre 1. Rare maquette en bois. Quelques roues sont manquantes,

ainsi que les chenilles et quelques accessoires sur la caisse. Etiquette sous le char marquée

Deutsche Panzerwaffe Panzerkampfwagen Tiger 1. Longueur avec le canon environ 38 cm. A noter

une certaine usure et patine de la pièce. Etat II+. Tiger I tank training model. Rare wooden model.

Several wheels are missing together with the tracks and some accessories on the hull. Label

beneath the tank marked Deutsche Panzerwaffe Panzerkampfwagen Tiger 1. Length including gun

approximately 38 cm. Some wear and patina are noted. Condition II plus.

200 €

N°3044 — Récepteur radio des blindés allemand. German armored vehicle radio

receiver

Récepteur radio des blindés allemand. Caisse en métal renforcé. Peinture Feldgrau présente à

80%, au niveau de la caisse. Reste d’un numéro peint à la peinture blanche sur la partie supérieure

de la caisse. Le poste radio est de couleur jaune sable à 80%. La poignée de transport est

présente. Toutes les pièces mobiles sont fonctionnelles. Plaquette marquée UkwEe, numéro

67389, fabrication DNZ, datée 1945. Couvercle absent. A noter une certaine usure et patine de la

pièce. Ces récepteurs sont utilisés dans les véhicules blindés et dans les chars pour la

communication entre la compagnie de chars et le quartier général du bataillon. German armored

vehicle radio receiver. Reinforced metal case. Field gray paint remaining at 80 percent on the case.

Remains of a number painted in white on top of the case. Radio set retains 80 percent of its sand

yellow finish. Carrying handle present. All moving parts functional. Plate marked UkwEe number

67389 manufactured by DNZ dated 1945. Lid absent. Some wear and patina are noted. These

receivers were used in armored vehicles and tanks for communications between tank companies

and battalion headquarters.

150 €

N°3045 — Patte d'épaule des volontaires étrangers.  Shoulder straps of foreign

volunteers.

Patte d'épaule des volontaires étrangers. Paire homogène en drap vert foncé. Liseré bleu ciel. Dos

des pièces doublé d'un drap Feldgrau. A noter une légère usure et patine des pièces. Etat I-. 

Shoulder straps of foreign volunteers. Matching pair in dark green wool cloth. Light blue piping. The

backs of the pieces are lined with Feldgrau wool cloth. Some slight wear and patina to the pieces

should be noted. Condition I minus.

50 €

N°3046 — Insignes des volontaires étrangers.  Foreign volunteer insignia.

Insignes des volontaires étrangers. Comprenant une croix de Kononov, en métal peint. Attache

absente, fabrication Emil Graf Pforzheim. Un insigne en métal émaillé Croix du Front du Nord

germano-finlandaise. Attache complète. L'authenticité des insignes n'est pas garantie. A noter une

certaine usure et patine des pièces. Etat II+.  Foreign volunteer insignia. Including a Kononov Cross

in painted metal. Fastening missing, manufactured by Emil Graf Pforzheim. One enamelled metal

German Finnish Northern Front Cross badge. Fastening complete. The authenticity of the insignia

is not guaranteed. Some wear and patina to the pieces should be noted. Condition II plus.

80 €

N°3047 — Aigles de poitrine Heer.  Heer breast eagles.

Aigles de poitrine de la Heer. Deux aigles triangulaires, Bevo. Un aigle a été décousu d'une

vareuse. Le second aigle n'a jamais été monté. A noter une certaine usure et patine des pièces.

Etat II+.  Heer breast eagles. Two triangular Bevo eagles. One eagle has been removed from a

tunic by unpicking its stitching. The second eagle has never been attached. Some wear and patina

to the pieces should be noted. Condition II plus.

40 €
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N°3048 — Patte d'épaule des volontaires étrangers.  Shoulder straps of foreign

volunteers.

Patte d'épaule des volontaires étrangers. Paire homogène en drap vert foncé. Liseré rouge. Dos

des pièces doublé d'un drap Feldgrau. A noter une légère usure et patine des pièces. Etat I-. 

Shoulder straps of foreign volunteers. Matching pair in dark green wool cloth. Red piping. The

backs of the pieces are lined with Feldgrau wool cloth. Some slight wear and patina to the pieces

should be noted. Condition I minus.

50 €

N°3049 — Médailles des volontaires étrangers.  Foreign volunteer medals.

Médailles des volontaires étranger. Comprenant un badge Fronte Russo, attache complète.

Fabrication Lorioli Fratelli Milano. Une médaille Azad Hind, avec glaive, attache et ruban complets.

A noter une certaine usure et patine des pièces. Etat II+.  Foreign volunteer medals. Including a

Fronte Russo badge with complete fastening. Manufactured by Lorioli Fratelli Milano. An Azad Hind

medal with sword, complete fastening and ribbon. Some wear and patina to the pieces should be

noted. Condition II plus.

40 €

N°3050 — Barette de décoration espagnoles.  Spanish decoration medal bar.

Barette de décoration espagnoles. Médailles pendantes de la croix du mérite militaire à insigne

rouge, et la médaille de la Campagne d'Espagne 1936/1939, les rubans sont présents. Dos de la

pièce doublé d'un drap orange. Attache complète. Fabrication Ed Scherm Nürnberg. A noter une

certaine usure et patine de la pièce. Etat II+.  Spanish decoration medal bar. Suspended medals

consisting of the Military Merit Cross with red insignia and the Spanish Campaign Medal 1936 to

1939, with ribbons present. The back of the piece is lined with orange cloth. Fastening complete.

Manufactured by Ed Scherm Nürnberg. Some wear and patina to the piece should be noted.

Condition II plus.

50 €

N°3051 — ALLEMAGNE 2 GM COSAQUES CROATIE GERMANY SECOND WORLD

WAR COSSACKS CROATIA

Allemagne signature originale du Général Helmut von Pannwitz et Commandeur de la 1ère Division

de Cosaques sur la proposition de Médaille de bronze de la bravoure Croate pour un sous officier

du Aufklärungs Abteilung 55 du Rittmeister Friedrich Weil pour bravoure le 29 mars 1944 à Precno.

Germany original signature of General Helmut von Pannwitz and commander of the First Cossack

Division on the recommendation for the Croatian Bronze Medal for Bravery for a noncommissioned

officer of Aufklärungs Abteilung 55 under Rittmeister Friedrich Weil for bravery on 29 March 1944 at

Precno.

100 €


